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Народная мудрость о лю-
бопытной Варваре, кото-

рой на базаре оторвали нос, как 
нельзя лучше описывает не-
преодолимое желание Amnesty 
International в очередной раз 
вмешаться не в свое дело.

Ольга КОТОВА,
«Бакинский рабочий»

Предыдущие провалы липовых 
правозащитников так и не пошли 
им впрок, раз за разом доказывая 
всю тщетность их стараний, да вот 
незадача: легче зайца научить ку-
рить, чем объяснить этой органи-
зации базовые принципы уваже-

ния к чужому суверенитету. 
Очередная порция обвинений 

из-за школьного регламента и по-
пытки выгородить нарушителей по-

рядка «невинными жертвами не-
справедливого государства» - яр-
кое тому подтверждение.

Газета «Грапарак», пожалуй, 
стала первым в истории ар-

мянской прессы изданием, кото-
рое за более чем 30 лет впервые 
опубликовало правду об Азер-
байджане и Армении, признав 
то, о чем в Иреване всегда пред-
почитали молчать. 

Руслан МАНАФОВ, 
«Бакинский рабочий»

Между двумя странами суще-
ствует огромная разница не только 
в экономических возможностях, но 
и в умении грамотно распоряжаться 
государственными средствами, отста-
ивать национальные интересы, доби-
ваться международного признания 

и превращать крупные мероприятия 
в реальные достижения, а не в оче-
редной повод для обогащения при-
ближенных к власти кругов.

Речь идет о статье под заголовком 
«Оправданы ли миллионы долларов, 
потраченные на COP17». 

«Зеленое» лицемерие 
COP17: Экологическая повестка Иревана как фасад для сомнительных сделок

Командовать парадом не придется
Легче научить зайца курить, чем Amnesty International уважать чужой суверенитет

В НОМЕРЕ

Безопасность  
как основа  
общего будущего

Время единой  
вертикали
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Мирная повестка для Азер-
байджана - понятие са-

кральное не только потому, 
что толерантный народ нашей 
страны недавно начал забывать 
ужасы этнической чистки, ге-
ноцида и оккупации, но и пото-
му, прежде всего, что нас ждет 
процесс великого возрождения, 
не ограничивающийся терри-
ториями Карабаха и Восточно-
го Зангезура. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Накануне в аккаунтах Президен-
та Ильхама Алиева в социальных се-
тях опубликован новый видеоролик 
с публикацией, в которой говорит-
ся: «Мир все еще хрупок, его нужно 
защищать и укреплять». Короткое 
послание человечеству включает все 
этапы большого пути: от выступле-
ний главы государства с высоких три-
бун, включая Генассамблею ООН, 
вплоть до итогов точечной антитер-
рористической операции 19-20 сен-
тября 2023 года, принудившей пра-
вительство Армении к невозможно-
му ранее диалогу. 

Дело даже не в соседней стране, 
по большому счету, хотя притчей 
во языцех является непредсказуе-
мость ее политического руководства, 
а в огромном бушующем регионе во-
круг нас - от Ирана и Афганиста-
на до европейской части фрагмен-

тированного постсоветского про-
странства. Вглядываясь в видеоряд 
ролика, начинаешь в полной мере 
осознавать, каких трудов стоило Пре-
зиденту Ильхаму Алиеву в течение 
23 лет создавать, а затем укреплять 
гавань стабильности и безопасно-
сти в центре левобережья Каспия. 

Все это стало возможным благо-
даря всемирному признанию спра-
ведливой позиции официального 
Баку, отраженной во множестве до-
кументов ведущих международных 
организаций: от четырех резолюций 
Совбеза ООН о безусловном и не-
медленном выводе оккупационных 
войск Армении из захваченных тер-
риторий суверенного Азербайджана, 
принятых в 1993 году, до принятых 
в Багдаде в минувшие выходные че-
тырех резолюций в рамках 52-й сес-
сии Совмина иностранных дел Ор-
ганизации исламского сотрудниче-
ства (ОИС). 

Короткое  
послание человечеству 

Этапы большого пути: от международного  
признания справедливости позиции Баку  

до послевоенной нормализации

Мир между Арменией и Азер-
байджаном, похоже, от-

кладывается на неопределен-
ный срок. Премьер-министр Ни-
кол Пашинян склонен удивлять 
публику решениями, продик-
тованными его собственным 
представлением о политической 
целесообразности. Однако, ког-
да речь идет о мире, на первый 
план должны выходить не экс-
травагантные жесты, а трезвый 
расчет и ответственность за бу-
дущее региона.

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Складывается парадоксальная 
картина: Азербайджан, одержавший 
Победу в войне, сам выступил с ини-
циативой примирения. Баку не стал 
унижать побежденную сторону, не-
смотря на десятилетия армянской 
политики, сопровождавшейся гено-
цидом, экоцидом, урбицидом и че-

ловеконенавистничеством. И теперь 
сторона, несущая ответственность 
за затяжную дестабилизацию, пы-
тается отсрочить неизбежное - за-
ключение мира.

Есть вещи, которые можно от-
ложить, но невозможно отменить. 
Мир в поствоенной реальности - 
именно из их числа. 

Успешно завершившийся 
в Баку 7-й саммит Совеща-

ния по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии (СВМДА) 
ознаменован не только прод-
лением председательства Азер-
байджана в начинающей мате-
риализовываться структуре, но 
и конкретными наработками 
в расчете на долгосрочную пер-
спективу. 

В рамках встречи Президен-
та Ильхама Алиева с Президентом 
братского Казахстана Касым-Жо-
мартом Токаевым помимо обсужде-
ний наработок состоялось открытие 
в онлайн-формате Транскаспийской 
оптоволоконной кабельной линии. 
Выведя за скобки технические ха-
рактеристики двухлетней работы, 
отметим, что совместный проект 
в рамках инициативы «Цифровой 
Шелковый путь» богат новыми воз-
можностями евразийского цифро-
вого взаимодействия. 

Президент Ильхам Алиев так 
охарактеризовал новшество: «Мы 
дали старт глобальному проекту, ко-
торый вписывается в новую цифро-
вую эпоху. В том числе он послужит 
укреплению взаимодействия между 
Азербайджаном и Центральной Ази-
ей в рамках официально оформлен-
ного формата С6. 

Евразия на новой частоте
Азербайджан и Казахстан создают инфраструктуру, 
способную изменить правила евразийской связности
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Каких трудов стоило 
Президенту Ильхаму 

Алиеву в течение 23 
лет создавать, а за-

тем укреплять гавань 
стабильности и безо-
пасности в центре ле-

вобережья Каспия
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Синдром отложенного мира
Почему Иреван медлит с соглашением  
и чем опасна политика неопределенности

 4

Баку-Анкара: Больше, чем союз
Азербайджан и Турция превращают географическое соседство  
в пространство общих возможностей

 3
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16 октября Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев принял ново-
назначенного Чрезвычайно-
го и Полномочного Посла Ре-
спублики Индия в нашей стра-
не Абхая Кумара.

Посол вручил главе нашего госу-
дарства свои верительные грамоты.

Абхай Кумар сказал, что прило-
жит все усилия для развития дву-
сторонних отношений.

В ходе беседы были упомянуты 
контакты главы нашего государства 
с премьер-министром Индии Нарен-
дрой Моди в рамках Саммита Шан-
хайской организации сотрудниче-
ства (ШОС), состоявшегося в сен-
тябре этого года в городе Бишкек.

На встрече было отмечено, что 
между азербайджанским и индий-

ским народами существуют тысяче-
летние историко-культурные связи, 

состоялся обмен мнениями о пер-
спективах развития двусторонних 

отношений в различных сферах.
АЗЕРТАДЖ

16 октября Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев принял новоназначен-
ного Чрезвычайного и Полно-
мочного Посла Грузии в нашей 
стране Георгия Закарашвили.

Посол вручил Президенту  
Ильхаму Алиеву свои верительные 
грамоты.

Глава государства побеседовал 
с послом.

Президент Ильхам Алиев с удов-
летворением вспомнил свой государ-
ственный визит в Грузию в апреле 
этого года и гостеприимство, ока-
занное во время визита.

Заявив, что азербайджано-гру-
зинские отношения имеют богатую 
историю и большое будущее, глава 
государства подчеркнул успешное 
развитие дружественных отноше-
ний и стратегического партнерства 
между нашими странами как двумя 
независимыми государствами, от-
метил, что наши народы связыва-
ют узы братства.

Президент Ильхам Алиев поже-
лал послу успехов в деятельности.

Выразив признательность за при-
ем, Георгий Закарашвили сказал, что 

для него большая честь быть назна-
ченным послом в братском Азербайд-
жане и встретиться с главой нашего 
государства. Посол подчеркнул, что 
наши страны являются стратегиче-
скими партнерами. Дипломат отме-
тил близость двух народов друг другу.

Он заверил, что в период своей 
деятельности приложит все усилия 
для дальнейшего расширения исто-
рически сложившегося сотрудниче-
ства между Азербайджаном и Грузией.

В ходе беседы было выражено 
удовлетворение развитием политиче-
ских отношений между двумя стра-
нами, обсуждены вопросы сотруд-
ничества в торгово-экономической, 
транспортно-коммуникационной сфе-
рах, в области энергетической без-
опасности и других направлениях.

Были затронуты совместные про-
екты, реализуемые нашими страна-
ми в энергетической и транспортной 
сферах, подчеркнуто их важное зна-
чение не только на региональном, но 
и на глобальном уровне.

 АЗЕРТАДЖ

21 октября Президент Турец-
кой Республики Реджеп Тайип 
Эрдоган позвонил Президенту 
Азербайджанской Республи-
ки Ильхаму Алиеву.

В ходе телефонного разговора 
главы государств обсудили азер-
байджано-турецкие двусторонние 
отношения, региональные и гло-
бальные вопросы.

Президент Реджеп Тайип Эр-
доган выразил уверенность в том, 
что сотрудничество между Азер-
байджаном и Турцией, основанное 
на братских отношениях, продол-
жит развиваться и выйдет на еще 
более высокий уровень.

Президент Турции еще раз по-

здравил с 35-й годовщиной восста-
новления государственной незави-
симости Азербайджана и пригла-
сил Президента Ильхама Алиева на 
предстоящий в Анкаре 13-й Сам-
мит Организации тюркских госу-
дарств.

Президент Ильхам Алиев вы-
разил благодарность Президенту 
Реджепу Тайипу Эрдогану за теле-
фонный звонок и поздравления по 
случаю 35-й годовщины восстанов-
ления государственной независи-
мости Азербайджана.

Глава нашего государства, в свою 
очередь, выразил уверенность в том, 
что азербайджано-турецкие брат-
ские отношения будут успешно раз-
виваться и впредь.

21 октября Президент Респу-
блики Северная Македония 
Гордана Силяновска-Давкова 
позвонила Президенту Азер-
байджанской Республики  
Ильхаму Алиеву.

Во время телефонного разговора 
главы государств обменялись мнения-
ми о ситуации, сложившейся в мире 
в сфере энергетики, существующих 
вызовах и путях их решения.

В ходе беседы с чувством удовлет-
ворения упоминался официальный 
визит Президента Северной Македо-
нии в Азербайджан, было отмечено, 
что он внес вклад в укрепление дру-
жественных отношений и взаимопо-
нимания между нашими странами.

Главы государств договорились 
о продолжении и расширении со-
трудничества между Азербайджа-
ном и Северной Македонией в энер-
гетической сфере.

Руководствуясь пунктом 32 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, в целях совершен-
ствования управления в сфере здра-
воохранения в стране постановляю:

1. Юридическое лицо публично-
го права «Объединение по управле-
нию медицинскими территориальны-
ми подразделениями» (далее - юридиче-
ское лицо публичного права) передать 
в подчинение Министерства здраво-
охранения Азербайджанской Респу-
блики (далее - Министерство).

2. Установить, что:
2.1. права и обязанности, а также 

имущество юридического лица публич-
ного права переходят юридическому 
лицу публичного права «Объедине-
ние по управлению медицинскими 
территориальными подразделения-
ми» в подчинении Министерства (да-
лее - TƏBİB);

2.2.  уставный фонд TƏBİB фор-
мируется за счет имущества юридиче-
ского лица публичного права;

2.3.  до дня государственной реги-

страции TƏBİB в порядке, установлен-
ном Законом Азербайджанской Ре-
спублики «О государственной реги-
страции и государственном реестре 
юридических лиц», юридическое лицо 
публичного права продолжает свою 
деятельность, а полномочия его На-
блюдательного совета осуществляет 
комиссия, созданная Министерством;

2.4. текущее руководство деятельно-
стью TƏBİB осуществляет Правление, 
состоящее из председателя и 4 (четы-
рех) его заместителей, назначаемых на 
должность и освобождаемых от долж-
ности Министерством.

3. Осуществление полномочий уч-
редителя TƏBİB возложить на следу-
ющих:

3.1. Президента Азербайджанской 
Республики:

3.1.1.  утверждение устава TƏBİB 
и определение размера его уставно-
го фонда, внесение в них изменений;

3.1.2. создание органов управле-
ния TƏBİB;

3.1.3. реорганизация и упраздне-

ние TƏBİB;
3.1.4. принятие решения, предусмо-

тренного статьей 3.3 Закона Азербайд-
жанской Республики «О юридических 
лицах публичного права»;

3.2. Министерство:
3.2.1. решение других вопросов, от-

несенных к полномочиям учредителя 
юридических лиц публичного права 
в статье 8.2 Закона Азербайджанской 
Республики «О юридических лицах пу-
бличного права», за исключением ука-
занных в пункте 3.1 настоящего Указа;

4. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики:

4.1. в трехмесячный срок подгото-
вить и представить Президенту Азер-
байджанской Республики предложе-
ния о следующих:

4.1.1. совершенствовании норма-
тивно-правовых актов с учетом части 
1 настоящего Указа;

4.1.2. проекте устава TƏBİB на 
основе предложений Министерства, 
в том числе размере уставного фонда;

4.2. решить другие вопросы, выте-

кающие из настоящего Указа.
5. Министерству:
5.1. обеспечить создание комиссии, 

предусмотренной пунктом 2.3 насто-
ящего Указа;

5.2. в трехдневный срок после 
утверждения устава TƏBİB принять 
меры для его государственной регистра-
ции в соответствии с Законом Азер-
байджанской Республики «О государ-
ственной регистрации и государствен-
ном реестре юридических лиц»;

5.3. в месячный срок со дня госу-
дарственной регистрации TƏBİB при-
нять соответствующие меры по пере-
даче имущества юридического лица 
публичного права по касательству на 
баланс TƏBİB;

5.4. принять необходимые меры 
для решения других вопросов, выте-
кающих из настоящего Указа.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 19 октября 2026 года

Уважаемые участники паралим-
пийского движения!

Сердечно поздравляю вас по 
случаю 30-летия создания Нацио-
нального паралимпийского коми-
тета Азербайджанской Республики.

Учреждение в феврале 1996 года 
по инициативе общенационально-
го лидера азербайджанского наро-
да Гейдара Алиева Национального 
паралимпийского комитета заложи-
ло основу для системного развития 
паралимпийского движения в на-
шей стране.

Популяризация спорта и здоро-
вого образа жизни в Азербайджане 
является одним из приоритетных на-
правлений государственной поли-
тики. Усиление социальной защиты 
лиц с инвалидностью и устойчивое 
развитие спортивной инфраструкту-
ры создали благоприятные условия 
для роста из года в год достижений 
наших паралимпийцев. Вызывает 
гордость тот факт, что за прошед-
шие годы наши спортсмены одержа-
ли многочисленные победы на Па-
ралимпийских играх, чемпионатах 
мира и Европы. Именно эти дости-
жения являются ярким примером 

высокого профессионализма, воли 
и упорства наших атлетов. Каждая 
завоеванная ими медаль не только 
дарит радость народу Азербайджа-
на, но и в очередной раз доказыва-
ет, что инвалидность не является 
препятствием для занятий спортом.

Уверен, что Национальный па-
ралимпийский комитет, руковод-
ствуясь главными ценностями па-
ралимпийского движения - упор-
ством, солидарностью, равенством, 
инклюзивностью и принципами вза-
имного уважения, и впредь будет вно-
сить значительный вклад в посто-
янное развитие данной сферы в на-
шей стране и способствовать тому, 
чтобы Государственный флаг под-
нимался на международных спор-
тивных аренах.

Еще раз поздравляю паралим-
пийцев и всех, кто внес вклад в раз-
витие этого движения, желаю но-
вых побед!

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 16 октября 2026 года

Новые векторы отношений
Президент Ильхам Алиев принял новоназначенного посла Индии в нашей стране

Узы братства двух соседей
Президент Ильхам Алиев принял новоназначенного посла Грузии в нашей стране

Сообщения пресс-службы Президента

Коллективу Национального  
паралимпийского комитета  
и паралимпийцам по случаю  

30-летия создания комитета

Указ Президента Азербайджанской Республики

О ряде мер, связанных с совершенствованием управления в сфере здравоохранения

Руководствуясь пунктом 32 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, в целях обеспечения 
сохранения, восстановления и иссле-
дования на научной основе располо-
женных на территории Ходжавенд-
ского района пещерных лагерей Азых 
и Таглар, являющихся одними из древ-
нейших стоянок человека и считаю-
щихся уникальными образцами ми-
ровой культуры, как объектов исто-
рико-культурного наследия, а также 
популяризации археологических цен-
ностей на местном и международном 
уровнях постановляю:

1. Объявить территорию пещерных 
стоянок Азых и Таглар, расположенных 
в Ходжавендском районе Азербайд-
жанской Республики, Государствен-
ным заповедником «Азых-Тагларский 
археологический парк» (далее - Запо-
ведник).

2. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики:

2.1. в трехмесячный срок:
2.1.1. утвердить положение о За-

поведнике;
2.1.2. определить границы и охран-

ную зону Заповедника;
2.1.3. установить особый режим 

территории Заповедника и проинфор-
мировать Президента Азербайджан-
ской Республики;

2.1.4. принять необходимые меры 
по материально-техническому обеспе-
чению Заповедника;

2.2. решить другие вопросы, выте-
кающие из настоящего Распоряжения.

3.  Министерству культуры Азер-
байджанской Республики:

3.1. обеспечить управление Запо-
ведником;

3.2. принять необходимые меры 
для решения других вопросов, выте-
кающих из настоящего Распоряжения.

4. Финансирование необходимых 
расходов, связанных с обеспечением 
деятельности Заповедника, осущест-
влять за счет средств, предусмотрен-
ных в государственном бюджете Азер-
байджанской Республики для Мини-
стерства культуры Азербайджанской 
Республики.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 21 октября 2026 года

Руководствуясь пунктом 23 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, по случаю 30-ле-
тия Национального паралимпий-
ского комитета Азербайджанской 
Республики постановляю:

За заслуги в развитии спорта и па-
ралимпийского движения в Азер-
байджане наградить медалью «Те-
регги» следующих лиц:

Астанова Эльвина Амрах оглу
Гасымова Рамиля Фамиль оглу
Мамедова Парвина Расим оглу
Мусаева Олохана Исаевича.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 16 октября 2026 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О создании Государственного заповедника «Азых-Тагларский археологический парк»

Распоряжения
Президента Азербайджанской Республики

О награждении медалью «Терегги» лиц,  
имеющих заслуги в развитии  

паралимпийского движения в Азербайджане

Руководствуясь пунктом 32 статьи 
109 Конституции Азербайджанской 
Республики, в целях обеспечения де-
ятельности Гянджинского мемори-
ального комплекса постановляю:

1. Создать Гянджинский мемо-
риальный комплекс в подчинении 
Министерства культуры Азербайд-
жанской Республики.

2. Кабинету Министров Азер-
байджанской Республики:

2.1. обеспечить финансирование 
необходимых расходов, связанных 
с обеспечением деятельности Гян-
джинского мемориального комплек-
са, за счет средств, предусмотренных 

в государственном бюджете Азер-
байджанской Республики для Ми-
нистерства культуры Азербайджан-
ской Республики;

2.2. решить другие вопросы, вы-
текающие из настоящего Распоря-
жения.

3. Настоящее Распоряжение всту-
пает в силу со дня подписания.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 20 октября 2026 года

О дополнительных мерах,  
связанных с деятельностью  

Гянджинского мемориального комплекса



Политика
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Это не просто политическая 
формула, а отражение стра-

тегической логики азербайджа-
но-турецкого союзничества, ко-
торое последовательно наполня-
ется конкретным содержанием 
- от инвестиционного и социаль-
но-экономического взаимодей-
ствия до военно-политической 
интеграции. 

Полное восстановление терри-
ториальной целостности и государ-
ственного суверенитета Азербайджа-
на придало этому партнерству новые 
возможности и укрепило его значение 
в региональной системе безопасности.

Звонок Президента братской Тур-
ции Реджепа Тайипа Эрдогана Прези-
денту Азербайджана Ильхаму Алие-
ву с приглашением принять участие 
в 13-м Саммите Организации тюркских 
государств, который состоится 30 октя-
бря в Анкаре, вновь разрушил надеж-
ды зарубежных политиканов и пропа-
гандистов, предвкушавших «похоло-
дание» в отношениях между странами 
тюркского мира. Очередная попытка 
выдать желаемое за действительное 
обернулась провалом: стратегическое 
партнерство Баку и Анкары по-преж-
нему остается прочным, а единство 
тюркских государств - важным фак-
тором региональной политики.

Впрочем, чего только не предпри-
нимало так называемое «экспертное 
сообщество», щедро подпитываемое 
из известных внешних центров, чтобы 
раскрутить сценарий мнимого раско-
ла! В ход шли спекуляции, информа-
ционные вбросы и всевозможные ма-
нипуляции, а для поддержания «в го-
рячем состоянии» производственных 
мощностей фабрики фейков привле-
кались даже ресурсы искусственного 
интеллекта. Однако ни поток домыс-
лов, ни попытки раздуть искусствен-
ные противоречия не способны пе-
речеркнуть реальность: отношения 
Азербайджана и Турции опираются на 
общую историю, братские связи и со-
впадение стратегических интересов.

В сухом остатке все эти попытки 
посеять сомнения обернулись для их 
авторов разочарованием: туман до-
мыслов рассеялся перед очевидны-
ми фактами. Президент братской Тур-
ции вновь поздравил Ильхама Алие-
ва с 35-й годовщиной восстановления 
государственной независимости Азер-
байджана. В ходе разговора главы го-
сударств выразили взаимную уверен-
ность в том, что не имеющий анало-
гов в мире союз двух братских стран 
будет и впредь неуклонно укреплять-
ся, открывая новые горизонты стра-
тегического партнерства, взаимопо-
нимания и совместных инициатив.

Постулат общенационального ли-
дера Гейдара Алиева «Одна нация - два 
государства» про нерушимое братство 
официальных Баку и Анкары давно 
стала очевидной реальностью, пода-
вая пример всему тюркскому миру. 
Общепризнанный патриарх современ-
ной геополитики, выступая 28 июня 
2002 года в городе Карс на открытии 
парка и бульвара его имени, что яв-
ляется свидетельством дани глубоко-
го уважения к выдающейся личности, 
намеренно заявил для особо непонят-
ливых, что несомненным приорите-
том политики братских стран является 
взаимная поддержка: «Для поставок 
каспийской нефти на мировой рынок 
нам предлагали неприемлемые марш-
руты, но мы решили построить тру-
бопровод Баку-Тбилиси-Джейхан. Не-
которые центры силы не желали это-
го, но мы настояли на своем, чтобы 
братский народ получал стратеги-
ческую выгоду. Мы также проклады-
ваем газопровод через Эрзурум, хотя 
были противники такого решения - 
это делается для того, чтобы наши 
братья получали природный газ. Есть 
еще ряд направлений, связывающих 
наши страны и сегодня, и через сто, 
тысячу лет, и никто не сможет ра-
зорвать эти связи». Таково было му-
дрое наставление и напутствие гени-
ального провидца, которое не только 
неоспоримо, но ежегодно наполняет-

ся новыми смыслами. 
Даже на символическом уровне 

прочность азербайджано-турецкого 
союзничества подтверждается усто-
явшейся практикой взаимных визи-
тов на высшем уровне. Победившие на 
выборах в Турции лидеры традицион-
но выбирают Баку для своего перво-
го зарубежного визита, демонстрируя 
особое значение отношений с Азер-
байджаном. В свою очередь, Анкара 
встречает Президента Ильхама Алиева 
с высшими почестями: почетный ка-
раул выстраивается в аэропорту бук-
вально на следующий день после его 
официального вступления в должность. 
Эти жесты давно стали не просто про-

токольной традицией, а наглядным 
выражением особого характера от-
ношений двух братских государств.

Эволюция азербайджано-турец-
ких отношений очевидна: если на заре 
независимости их фундаментом слу-
жили прежде всего этнические, рели-
гиозные и культурные корни, а также 
общность позиций перед лицом армян-
ской агрессии и оккупации азербайд-
жанских территорий, то сегодня дву-
стороннее сотрудничество стало од-
ним из стержней институционального 
становления всего тюркского мира.

Достаточно взглянуть на совре-
менную карту переплетения интере-
сов Баку и Анкары, чтобы оценить глу-
бину этой взаимосвязи. Трудно найти 
другой пример, когда два государства, 
не объединенные единым военно-по-
литическим или торгово-экономиче-
ским блоком, настолько последователь-
но дополняли бы друг друга, взаимно 
обогащая общественно-политиче-
скую жизнь и укрепляя взаимодей-
ствие в стратегически важных сферах. 
Особое место в этой системе занимает 
безоговорочная поддержка друг дру-
га на международных площадках, где 
согласованность позиций Азербайд-
жана и Турции придает их голосу до-
полнительный вес и расширяет воз-
можности совместного продвижения 
общих интересов.

В этой связи вспоминается визит 
главы государства в Турцию сразу по-
сле инаугурации по итогам внеочеред-
ных президентских выборов 7 февраля 
2024 года. Президент Ильхам Алиев на 
совместной пресс-конференции в Ан-
каре, обращаясь к Президенту брат-
ского государства, заявил: «Двусто-
ронние связи всегда были на высоте, но 
Ваша поддержка подняла их на верши-
ну Шушинской Декларации о глубин-
ном союзничестве, и теперь мы вме-
сте во всех вопросах бьем в одну точку. 
Мы приумножаем нашу силу, а стра-
тегическое единение тюркских наро-
дов, имеющих общие корни, будут спо-
собствовать усилению каждого члена 
Организации тюркских государств». 

По факту, глава государства обо-
значил вывод отношений на принци-
пиально новый уровень, когда Баку 
и Анкара выступают единым локо-
мотивом не кооперации, а интегра-
ции интересов тюркского мира, пар-

тнерство в рамках которого достигло 
момента истины - одних заявлений об 
общей истории, языке и братстве цело-
го ряда государств уже недостаточно. 

Реальная сила ОТГ и формата С6 
(Центральная Азия + Азербайджан) 
вот уже несколько лет измеряется 
скоростью поездов и паромов через 
Каспий, пропускной способностью 
портов с едиными таможенными та-
рифами и операционной компанией, 
кратно выросшим объемом взаимной 
торговли, совместным производством 
и способностью правительств коор-
динировать действия, особенно для 
преодоления вызовов в форс-мажор-
ных ситуациях. 

В данном случае показателен сам 
факт официального приглашения Пре-
зидента братской страны Президенту 
Ильхаму Алиеву для участия в рабо-
те 13-го саммита ОТГ, поскольку эта 
структура после исторической Побе-
ды азербайджанского народа в Оте-
чественной войне 2020-го и особенно 
по итогам точечной антитеррористи-
ческой операции 19-20 сентября 2023 
года стала наполняться практическим 
содержанием в рабочей системе еди-
ных интересов, без примеси идеоло-
гических предпочтений и нарративов. 
Особая роль здесь принадлежит офи-
циальному Баку, сумевшему превра-
тить издержки географии в преиму-
щества геополитики и геоэкономики: 
Вашингтонский саммит 8 августа ми-
нувшего года дал старт развитию все-
го логистического комплекса Сред-
него коридора. Теперь ясно, что лю-
бые товары и услуги из Китая вглубь 
Евросоюза однозначно пойдут через 
тюркский мир - будь то традицион-
ный путь через Грузию в Турцию или 
по Зангезурскому «Маршруту Трам-
па для международного мира и про-
цветания» и даже по новым ответвле-
ниям из Китая в Кыргызстан, Узбе-
кистан, Туркменистан и опять же по 
Каспию в Азербайджан. 

«Мал золотник, да дорог» - эта по-
словица точно передает значение Азер-
байджана для связности тюркского 
мира и Евразии в целом. Географиче-
ские размеры страны, ее экономиче-
ский потенциал и демографические по-
казатели не отражают в полной мере 
ее стратегической роли. Именно че-
рез Азербайджан братская Турция, от-
деленная от государств Центральной 
Азии Каспийским морем и сложной 
системой транзитных маршрутов, по-
лучает возможность выстраивать еди-
ную транспортно-логистическую ось, 
связывающую тюркское пространство 
в непрерывную цепь экономических 
и инфраструктурных коммуникаций. 

Президент Ильхам Алиев на прак-
тике доказал, что география сама по 
себе ничего не значит, примером чего 
служит ситуация в центре Европы, на 
Красном море, в Персидском заливе, 
которые на бумаге и в мечтах куда вы-
годнее расположения Страны огней. 
Тот же коридор Север-Юг из Финлян-
дии в Индию был инициирован в 2000 

году, но дальше обсуждений не зашел 
- в то время, как официальный Баку 
свою миссию выполнил, реконструи-
ровав всю сеть автомобильных и же-
лезных дорог, с применением совре-
менных технологий для увеличения 
их пропускной способности. Зато на 
коридоре Восток-Запад проблем нет 
- прежде всего потому, что мультимо-
дальная сеть маршрутов, связываю-
щих Китай с Евросоюзом лишена се-
рьезных проблем. 

По оценкам Всемирного банка, при 
необходимых инвестициях и повыше-
нии эффективности объемы перевоз-
ок по нему лет через пять можно утро-
ить, вдвое сократив время доставки 
грузов конечному потребителю. 

Иными словами, пока «ухожен-
ный сад» коллективного Запада занят 
рассуждениями о том, какая цивили-
зация усиливается, а какая приходит 
в упадок, азербайджано-турецкий ло-
комотив евразийской связности вместо 
«штампования» резолюций, деклара-
ций и рекомендаций занят реальным 
переходом от кооперации к интегра-
ции. К примеру, если миллионы тонн 
товаров из Китая в Европу и обратно 
быстрее и дешевле попадут конечно-
му адресату доставки, не нужна будет 
реклама объединения усилий произ-
водителей, портовиков, транспортни-
ков и логистических компаний - пря-
мой материальный интерес в интегра-
ции будет расти из года в год. 

То же самое с альтернативным марш-
рутом TRIPP (Зангезурским коридо-
ром) - как только от начнет материа-
лизовываться, станет выгодным для 
всех участников, в том числе, обеспе-
чив прямое сообщение между основ-
ной территорией Азербайджана, Ар-
менией, Нахчыванской автономией 
и братской Турцией. Правда, поли-
тики Евросоюза традиционно «про-
двигают христианские интересы» на 
данном треке. 

Но вспомним приведенное выше 
мудрое заявление общенационального 
лидера Гейдара Алиева о том, что сто-
ронние силы могут выступать с любы-
ми предложениями, а окончательное 
решение принимается с учетом еди-
ной позиции Баку и Анкары. Другого 
не дано, что вырисовывается и на тре-
ке военно-политического взаимопо-
нимания братских стран, связанных 
обязательствами Шушинской союзни-
ческой декларации. Азербайджан не 
только регулярно проводит военные 
учения с Турцией и Грузией в трехсто-
роннем формате, но и наладил с брат-
ской страной совместный выпуск де-
сятков видов наиболее востребованных 
вооружений, рассчитанных на успеш-
ные боевые действия в современных 
условиях. 

Сегодня солдаты и офицеры Наци-
ональной армии, проводя двусторон-
ние учения с коллегами из Казахста-
на, Узбекистана и Кыргызстана, наво-
дят мосты, развивая контакты между 
оборонными ведомствами стран, вхо-
дящих в антагонистические блоки. То 
есть, и на данном направлении офи-
циальный Баку избрал наиболее ра-
циональный путь - не «дразня гусей», 
объединять интересы и возможности 
ближних партнеров и союзников для 
предотвращения гипотетической опас-
ности национальным интересам, от-
куда бы они ни исходили. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Руководствуясь пунктом 23 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, постановляю:

За плодотворную деятельность 
в развитии энергетической отрасли 
наградить следующих лиц:

орденом «Эмек» 2-й степени

Гулиева Зияддина Мисир оглу

орденом «Эмек» 3-й степени

Гусейнова Мирджалала Миръю- 
нис оглу

Мирзалиева Ильхама Ата оглу
Юсифова Рамиля Али оглу

медалью «Терегги»

Аббасова Магеррама Гусейн оглу
Аббасову Гюллю Шадиман гызы
Агаева Зульфи Сатдар оглу
Ахундова Мусу Гулам оглу

Ахундова Заура Гусейновича
Дашдамирли Фарида Самид оглу
Эйвазову Айнуру Рамиз гызы
Гянджалиева Рамиза Гариб оглу
Ибрагимова Барата Фези оглу
Ибрагимова Руслана Шахмар оглу
Иманова Габиля Исах оглу
Искендерова Вахида Фархад оглу
Исмаилова Сардара Аскер оглу
Гараева Юсифа Гадир оглу
Гадимли Шахина Нехру оглу
Ганбарова Вюсала Сеидтагы оглу
Лазимзаде Арифа Паша оглу
Муталова Салами Агали оглу
Оруджева Мурада Сабир оглу
Султанова Нахида Джавадага оглу
Ширалиева Заура Мухаммед- 

али оглу
Юсифова Эльчина Мюйсюб оглу.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 19 октября 2026 года

Баку-Анкара: Больше, чем союз
Азербайджан и Турция превращают географическое соседство  
в пространство общих возможностей

«Сильный Азербайджан - 
сильная Турция, сильная 
Турция - сильный  
Азербайджан!» 

Президент Ильхам АЛИЕВ

Звонок Президента Турции Реджепа Тайи-
па Эрдогана Ильхаму Алиеву с приглашени-
ем на 13-й саммит Организации тюркских 
государств в Анкаре 30 октября вновь раз-
рушил надежды зарубежных политиканов 
и пропагандистов на «охлаждение» отно-
шений в тюркском мире

Распоряжения
Президента Азербайджанской Республики

О награждении  
азербайджанских энергетиков

Карабахский и Восточно-Зангезур-
ский экономические районы Азер-
байджанской Республики историче-
ски обладают богатым и самобытным 
природным наследием.

В период оккупации со стороны 
Республики Армения биологическо-
му разнообразию на этих террито-
риях был нанесен серьезный ущерб, 
уничтожены редкие виды растений 
и животных, внесенных в «Красную 
книгу» Азербайджанской Республи-
ки и «Красный список» Международ-
ного союза охраны природы. Все это 
привело к нарушению экологическо-
го баланса в регионе в целом.

За период, прошедший после  
Отечественной войны, были приняты 
меры, направленные на восстановле-
ние экологического баланса на осво-
божденных от оккупации территориях, 
в том числе их природных экосистем 
и богатого биоразнообразия, рекон-
струкцию особо охраняемых природ-
ных территорий, превращение реги-
она в зону чистой окружающей сре-
ды и «зеленого роста».

В рамках Великого возвращения 
была восстановлена деятельность Ба-
ситчайского государственного природ-
ного заповедника Азербайджанской 
Республики на административной тер-
ритории Зангиланского района, вхо-
дящего в Восточно-Зангезурский эко-
номический район, и Государственно-
го природного заказника «Дашалты» 
Азербайджанской Республики на ад-
министративных территориях Шу-
шинского и Ходжалинского районов, 
входящих в Карабахский экономиче-
ский район.

Руководствуясь пунктом 32 статьи 
109 Конституции Азербайджанской 
Республики, в целях расширения сети 
особо охраняемых природных терри-
торий, создания новых особо охра-
няемых природных территорий на 
освобожденных от оккупации терри-
ториях, популяризации и продвиже-
ния богатой экосистемы и природного 
наследия региона в международном 
масштабе, восстановления и сохране-
ния биоразнообразия, повышения со-
циально-экономических возможно-
стей за счет обеспечения устойчивого 
использования природных ресурсов 
и развития экотуризма постановляю:

1. Создать Карабахский нацио-
нальный парк Азербайджанской Ре-
спублики на территории общей пло-
щадью 88 418,00 гектара, указанной 
в прилагаемом к настоящему Распо-
ряжению плане землеустройства, вы-
делив 44 773,79 гектара государствен-
ных земель в Агдеринском районе, 
24 597,80 гектара - в Ходжалинском 
районе, 13 514,98 гектара - в Кяль-
баджарском районе, 5 314,34 гекта-
ра - в Шушинском районе и 217,09 
гектара - в Лачинском районе, с от-
несением указанных земель к катего-
рии земель особо охраняемых при-
родных территорий.

2. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики решить вопро-
сы, вытекающие из настоящего Рас-
поряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 20 октября 2026 года

О создании Карабахского национального парка 
Азербайджанской Республики

О назначении А.М.Байрамова министром  
здравоохранения Азербайджанской Республики

Руководствуясь пунктом 5 статьи 109 Конституции Азербайджанской 
Республики, постановляю:

Назначить Анара Магеррам оглу Байрамова министром здравоохра-
нения Азербайджанской Республики.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 19 октября 2026 года

Об освобождении Т.Ю.Мусаева  
от должности министра здравоохранения  

Азербайджанской Республики

Руководствуясь пунктом 5 статьи 109 Конституции Азербайджанской 
Республики, постановляю:

Освободить Теймура Юсиф оглу Мусаева от должности министра здра-
воохранения Азербайджанской Республики.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 19 октября 2026 года

О назначении Т.Ю.Мусаева  
заместителем Премьер-министра  

Азербайджанской Республики
Руководствуясь пунктом 5 статьи 109 Конституции Азербайджанской 

Республики, постановляю:
Назначить Теймура Юсиф оглу Мусаева заместителем Премьер-ми-

нистра Азербайджанской Республики.
Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики
г.Баку, 19 октября 2026 года
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Повторное принятие документов 
свидетельствует о настойчивости оте-
чественного внешнеполитического ве-
домства, да и сама тематика обязывает 
к ответственности структуры, в рам-
ках которой Президент Ильхам Али-
ев и его надежная команда проделали 
фантастический объем работы по за-
щите исламских ценностей, в том чис-
ле, в зонах конфликтов - от Централь-
ной Африки и Палестины до Бангла-
деш и Филиппин. 

Ни одна из четырех резолюций 
ни на миг не потеряла актуальности, 
а потому традиционно принимают-
ся единогласно в порядке консенсуса. 
Одного лишь перечисления докумен-
тов («Устранение последствий агрес-
сии Республики Армения против Азер-
байджанской Республики», «Эконо-
мическая помощь Азербайджанской 
Республике», «Разрушение и осквер-
нение памятников и следов исламской 
истории и культуры на территориях 
Азербайджана в результате агрессии 
Республики Армения против Азер-
байджанской Республики» и «Соли-
дарность с жертвами Ходжалинской 
резни 1992 года») хватает, чтобы по-
нять - даже время неподвластно сте-
реть из памяти человечества страш-
ные пятна недавнего прошлого. 

Сегодня в повестку дня включен 
неоднозначный послевоенный про-
цесс нормализации азербайджано-ар-
мянских отношений, включая обмен 
пленными, демаркацию на отдельных 
участках государственной границы, 
с возвращением четырех сел под юрис-
дикцию Баку, одностороннюю отмену 
транзита на поставку грузов в Арме-
нию, заседания межправительствен-
ной по сути комиссии на территори-
ях обеих стран, с договоренностями 
на самом высоком уровне. 

По итогам исторического Вашинг-
тонского саммита 8 августа прошлого 
года, когда была подписана Совмест-
ная декларация с участием президен-
тов Азербайджана и США Ильхама 
Алиева и Дональда Трампа, а также 
премьер-министра Армении Никола 
Пашиняна, мирный процесс продви-
нут вплоть до достижения вербальной 
и даже технической нормализации от-
ношений. Посудите сами - на грани-
це нет вооруженных провокаций, нет 
там и партизанщины армянских отря-
дов «Еркрапа», которые реально заме-
няли их погранслужбу на ряде рубе-
жей, в соседнюю страну экспортиро-
вано сотни тысяч тонн отечественных 
нефтепродуктов, транзитом поступи-
ли сотни вагонов российской и казах-
станской пшеницы. Самое главное, та-
моженники Азербайджана и Армении 
зарегистрировали товарооборот - по 
состоянию на 1 октября мы экспор-
тировали дизельное топливо, бензин 
и прочие товары данной категории на 
сумму $23,45 млн, а импортировали на 
$100 тыс. Звучит пока скромно, но ведь 
когда-то сама мысль о транспортных 
перевозках звучала как фантасмагория 
из приключений Алисы и дяди Федо-
ра вместе взятых. В переводе это зна-
чит, что за минувший год (Президент 
Ильхам Алиев впервые объявил об от-
мене транзита 21 октября минувшего 
цикла в Астане) между бывшими «за-
клятыми врагами» сложилась вполне 
рабочая, зафиксированная в таможен-
ных сводках экономическая модель. 

Однако есть ряд проблем, о кото-
рых умолчать невозможно - некото-
рые из них глава государства откро-
венно озвучил в речи на 7-м Саммите 
Совещания по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии (СВМДА). Первая 
- отсутствие намека не только на пока-
яние, но элементарное извинение со 

стороны руководства Армении, при-
чина чего кроется в откровенном за-
ступничестве целого ряда так назы-
ваемых «гегемонов». Как сказал Пре-
зидент Ильхам Алиев: «Пока не будут 
разработаны механизмы, обеспечиваю-
щие выполнение решений и резолюций 
Совбеза ООН и других международных 
организаций, войны и конфликты бу-
дут продолжаться, с возникновением 
новых очагов напряженности. Если бы 
против Армении своевременно были 
введены санкции за оккупацию, гено-
цид и этнические чистки, нам не при-
шлось бы ломать хребет армянско-
му фашизму на поле боя. Безнаказан-
ность агрессора лишь придавала ему 
еще больше наглости». 

Вторая проблема - незнание так 
называемыми «гегемонами» законов 
философии и истории. Тот же прези-
дент Франции Эмманюэль Макрон, чья 
внутренняя и внешняя политика тре-
щит по швам, до сих пор тщетно вына-
шивает планы физически «пролезть» 
на Южный Кавказ, забыв о новых ре-
алиях, созданных Президентом Иль-
хамом Алиевым, благодаря которому 
фрагментация региона сменилась связ-
ностью и даже созданием формата С6 
(Центральная Азия + Азербайджан). 

Глава государства в выступлении 
особо подчеркнул данный момент: «Вой- 
на не была нашим выбором - в нее нас 
вынудила вступить Армения. Стоя-
щие за ней покровители, видимо, не 
предполагали, что Азербайджан си-
лой восстановит свой суверенитет 
и международное право, однако все они 
просчитались. Вероятно, они не зна-
ли характер нашего гордого, свободо-
любивого народа, живущего по своим 
традициям и моральным ценностям».

Как говорится, посыл в переводе не 
нуждается - в том смысле, что теперь 
тот же Макрон, если не растерял по-
следние частички адекватности, зна-
ет характер азербайджанского наро-
да, с вытекающими последствиями. 

Третья проблема касается само-
го правительства соседней страны, до 
сих пор бредящего опасными мечта-
ми про «диверсификацию нацио-

нальной безопасности». Тут есть как  
субъективные причины («тараканы» 
в голове Пашиняна), так и объектив-
ные, но все равно неконструктивные. 
Буквально на днях Никол Воваевич на 
заседании правительства заявил, что 
«надеется подписать и ратифициро-
вать мирный договор с Азербайджа-
ном до 2031 года».

С датой все понятно - для него ны-
нешняя пятилетка не имеет «прорыв-
ного» характера, а вот после нее гря-
дут очередные парламентские выборы, 
когда партия «Гражданский договор» 
и лично премьер-министр в очередной 
раз поставят перед электоратом «ре-
бром» вопрос институционализации 
концепции мира в расчете на продле-

ние власти. В случае проигрыша его 
ожидает непростая судьба: карапе-
тяны, саргсяны плюс церковь и про-
чие «идеологические» враги навесят 
на него клеймо предателя, а католи-
кос, возможно, предаст его прилюд-
ной анафеме, как в далеком средневе-
ковье (и тогда каждый армянин будет 
вправе бросить в «исчадие ада» тух-
лые яйца и даже камни, как в хрони-
ке времен Иисуса). 

На самом деле, прочный предсказу-
емый мир необходим самой Армении, 
причем чем раньше, тем лучше, так как 
поспособствует укреплению ее государ-
ственного суверенитета. Правда, для 
этого соседнему народу необходимо 
преодолеть идеологические установки 
«миацума» («Армения плюс Карабах 
- навеки»), закрепленные в конститу-
ции, отказавшись от любого вида кон-
фронтации с суверенным Азербайд-
жаном, решившим свои фундамен-
тальные проблемы 20 сентября 2023 
года. Вопрос в том, насколько готово 
к диалогу общество соседней страны, 
которое до сих пор грезит «арцахом», 
«Степанакертом, Кировабадом, гено-
цидом в Сумгайыте»? 

Сегодня практически все самозва-
ные «президенты «нкр» и прочие ру-
ководители террористов, сепаратистов 
заслуженно получили большие сроки 
и сидят в тюрьмах Азербайджана за 
«букет» преступлений против госу-

дарственности и человечности в це-
лом. Однако при этом не только фран-
цузские депутаты, но и многочислен-
ные армянские активисты называют 
их «заложниками» и чуть не канони-
зируют. При этом правительство Ни-
кола Пашиняна даже на уровне СМИ 
практически не предпринимает кон-
кретных шагов, которые позволили 
бы сместить «центр тяжести» обще-
ственного мнения, чтобы все увиде-
ли выход из сложившейся ситуации. 
Вместо этого они предпочитают тра-
диционное «ожидание у моря погоды», 
как то было после Отечественной во-
йны 2020 года, когда всю «черновую» 
работу на мирном треке проделало 
правительство Азербайджана, а Ни-
кол Воваевич получал премии мира 
исключительно за отсутствие види-
мого сопротивления. 

Есть и методические разногласия: 
Баку считает подписание трехсторон-
него Заявления о прекращении огня от 
10 ноября 2020 года фактической ка-
питуляцией, Иреван плюс армянское 
лобби в Москве, Париже и Вашингто-
не думают по-другому - в расчете на 
официальных заступников. Помнит-
ся, в середине сентября духовные лиде-
ры заокеанских армян напросились на 
встречу с главой Белого дома Дональ-
дом Трампом в Овальном кабинете. За 
дежурной формулировкой «обсуж-
дены армяно-американские отноше-
ния, христианские и цивилизацион-
ные связи между двумя народами, во-
просы религиозной свободы и усилия, 
направленные на установление мира 
и стабильности» стоят гораздо более 
широкие намерения. Цель - сместить 
за ширмой заверений о мире трек до-
стижений Вашингтонского саммита, 
используя религиозные предпочтения 
не только самого Трампа, но и боль-
шинства политического истеблишмен-
та заокеанской державы. 

Пашинян тоже много говорит о на-
мерениях, но пытается тем или иным 
способом отойти от обязательств, при-
нятых 8 августа прошлого года в ожи-
дании смены администрации Белого 
дома, забыв, что стало с либерал-де-
мократической тусовкой времен Джо 
Байдена. 

Практика показывает, что и Пре-
зидент Ильхам Алиев, и весь азербайд-
жанский народ обладают огромным за-
пасом терпения и долгой политической 
волей. Сейчас вооруженного конфлик-
та нет, на границе не стреляют, прави-
тельства общаются, товары движутся, 
все прочие (общественно-политиче-
ское, идеологическое, пропагандист-
ское и даже правовое противостояние) 
шероховатости мы переживем - в худ-
шем случае будем обходить стороной 
друг друга. Вопрос в том, кто проигра-
ет от самоизоляции - уж точно не офи-
циальный Баку. 

Короткое послание человечеству 

Ильхам АЛИЕВ:

Война не была нашим выбором - в нее нас 
вынудила вступить Армения. Стоящие за 
ней покровители, видимо, не предполага-
ли, что Азербайджан силой восстановит 
свой суверенитет и международное пра-
во, однако все они просчитались. Вероят-
но, они не знали характер нашего гордого, 
свободолюбивого народа, живущего по сво-
им традициям и моральным ценностям
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Градус глобальной эскалации 
повышается, и это не может 

не вызывать тревогу. Все отчет-
ливее проявляется тенденция, 
при которой силы, призван-
ные нейтрализовать угрозы, 
в отдельных случаях отступа-
ют, оставляя фронт борьбы за 
безопасность без должной за-
щиты. Тревожит и то, что эта 
опасная тенденция постепен-
но становится привычным яв-
лением.

Тофик АББАСОВ, 
       политический обозреватель

Однако далеко не везде ситуация 
развивается по критическому сцена-
рию. Главное - борьба за предсказуе-
мое будущее продолжается. В опре-
деленные моменты стратегическое 
преимущество остается за теми, кому 

дороги принципы справедливости 
и нормы международного права, ко-
торые никто не отменял.

Сторонники рационального 
мышления, приверженцы стоициз-
ма в борьбе за стабильность пони-
мают: противостояние будет долгим 
и изнурительным. Для нейтрализа-
ции очагов напряженности, значи-
тельная часть которых сосредоточе-
на на Глобальном Юге, потребуются 
немалые усилия и ресурсы.

Охотники за большой добычей 
по-прежнему нацелены на регионы, 
располагающие колоссальными запа-
сами природных ископаемых. В поле 
зрения неоимперских и неоколони-
альных элит находятся и стратегиче-
ские маршруты доставки энергоре-
сурсов, высокотехнологичной про-
дукции, редкоземельных элементов 
и других ценных ресурсов. Как и во 
времена колониальных завоеваний, 
они не теряют бдительности, ког-
да разворачивается сначала скры-
тая, а затем открытая борьба за пе-
редел сфер влияния и доступ к бо-
гатствам. Ради собственной наживы 
они прибегают к проверенным схе-
мам стравливания народов, стремясь 
облегчить достижение своих целей. 
Для создания хаоса и неразберихи 
используются не только традицион-
ные методы, но и искусственный ин-
теллект, а также другие передовые 
технологии. Все это позволяет тем, 
кто рассчитывает на легкую добычу, 
совершенствовать механизмы при-
своения чужих ресурсов. Их инте-
рес по-прежнему сосредоточен на 
всем, что обладает особой ценно-
стью и редкостью и сулит выгоду 
в будущем.

Однако, как бы новые завоева-
тели ни рассчитывали на легкую до-
бычу, времена изменились. Наро-
ды и сообщества научились проти-
востоять архитекторам хаоса, для 
которых масштабные потрясения 
и конфликты стали привычной сре-
дой и инструментом воздействия.

Мир всегда держался на торгов-
ле, обмене и свободном движении во 
времени и пространстве. Без этого 
невозможно представить естествен-
ный ход жизни. Следуя принципу 
«жизнь - это движение», человече-
ство на протяжении веков развивает 
стратегические коммуникации, ищет 
возможности для диверсификации 
маршрутов, сокращения расстояний 
и укрепления связей с партнерами. 
Все это необходимо для благополу-
чия, предсказуемости и взаимной 
выгоды.

Прошедший в Баку 7-й Саммит 
Совещания по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии (СВМДА) под-
твердил высокую заинтересованность 
стран и народов в действенных фор-
матах взаимодействия. Они необхо-
димы для своевременной координа-
ции совместных действий и создания 
оптимальных условий для сотрудни-
чества по ключевым направлениям.

Трудно переоценить значение об-
щей безопасности, отсутствие кото-
рой перечеркивает самые благие на-
мерения и блокирует перспективные 
инициативы. Там, где безопасность 
обеспечена, сотрудничество приносит 
реальные результаты, а лучшие идеи 
и замыслы воплощаются в жизнь, от-
крывая участникам новые возмож-
ности и преимущества.

Потребность в такой структу-
ре взаимодействия действительно 
велика, поскольку Азия - один из 

важнейших континентов мира по 
концентрации демографических ре-
сурсов, технологических возможно-
стей, полезных ископаемых и редко-
земельных металлов. Речь идет об 
обширном и богатом регионе с на-
селением порядка четырех милли-
ардов человек. Азиатские ресурсы, 
транспортные маршруты, возмож-
ности и потенциал находятся в цен-
тре внимания мировых элит и веду-
щих транснациональных компаний.

Когда аналитические центры и ис-
следовательские институты отмечают 
стремительное смещение центров ге-
оэкономической тяжести на Восток, 
они, по сути, указывают на стремле-
ние транснациональных компаний 
и деловых элит ускорить реализа-
цию новых проектов и программ, 
опирающихся на освоение ресур-
сов Азиатского континента. Именно 
Азия выступает одним из ключевых 
центров Глобального Юга.

Если оценить жизненный тонус 
Азиатского континента и состояние 
его «здоровья», придется признать, 
что положение оставляет желать луч-
шего. Регион сталкивается с много-
численными проблемами: незавер-
шенными конфликтами, острыми 
противоречиями, дефицитом питье-
вой воды и продовольствия, высокой 
напряженностью геоэкономического 
соперничества. Нередко ситуацию 
усугубляют искусственно раздува-
емые тенденции и провокационные 
информационные вбросы, которые 
порой дают о себе знать в самый не-
ожиданный момент.

В локализации тревожных яв-
лений ключевую роль по-прежнему 
играет дипломатический потенци-
ал. Если он позволяет своевремен-
но наладить диалог и пресечь вме-
шательство внешних сил, эксцессы 
и внезапно возникающие инциденты 
удается удерживать под контролем.

В своем выступлении Прези-
дент Азербайджана, председатель 
СВМДА Ильхам Алиев обратился 
к опыту армяно-азербайджанско-
го конфликта, подчеркнув важность 
усвоения уроков Южного Кавказа. 
Суть его посыла сводилась к тому, что 
в противостоянии двух государств 
Азербайджан столкнулся с внешней 
агрессией и добился Победы, отста-
ивая свои права и территориальную 
целостность.

Значение Победы Азербайджа-
на выходит за рамки региональной 
повестки и позволяет сделать важ-
ные выводы. 

Безопасность  
как основа общего будущего

Опыт Азербайджана и потенциал СВМДА  
могут помочь выстроить устойчивую модель  

международного взаимодействия

Седьмой Всемирный форум по межкуль-
турному диалогу, который пройдет в Баку 
27-29 октября, станет ключевым событием 
и одной из ведущих международных пло-
щадок инициативы «Бакинский процесс».

Как говорится в статье итальянского издания 
L'Opinione, проведение форума в Баку приобрета-
ет особое символическое значение на фоне всту-
пления региона в новый этап мира и стабильно-
сти после начала в прошлом году важного мирно-
го процесса между Азербайджаном и Арменией.

«Таким образом, регион (Южный Кавказ - 
ред.) демонстрирует, как диалог и дипломатия 
могут преодолеть десятилетия напряженности», 

- пишет автор статьи.
Издание также отмечает, что тема форума 

в этом году - «Диалог ради общего будущего: на-
ведение мостов в расколотом мире» - отражает 
необходимость перехода от теоретических дис-
куссий к конкретным практическим действиям, 
направленным на преодоление глобальной фраг-
ментации и восстановление диалога между на-
родами, культурами, религиями и государствен-
ными институтами.

«В исторический период, когда глобализация 
демонстрирует свою уязвимость, а барьеры иден-
тичности могут оказаться сильнее многосторон-
него сотрудничества, Бакинский форум вновь 
подчеркнет, что разнообразие не должно стано-

виться причиной разобщенности и конфликтов. 
Напротив, оно представляет собой важный ре-
сурс и стратегический инструмент для построе-
ния общего, благополучного и безопасного буду-
щего. Организаторы и международные партне-
ры возлагают большие надежды на трехдневный 
форум, рассчитывая выработать новые партнер-
ские механизмы и проекты транснационального 
сотрудничества с активным участием молодого 
поколения. Особое значение будет придаваться 
созданию реальных возможностей для участия 
молодежи в общественно-политических процес-
сах и выработке решений», - пишет L'Opinione.

БР
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L'Opinione: Диалог и дипломатия могут преодолеть десятилетия напряженности
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Кроме того, кабелем будут пользо-
ваться не только страны Централь-
ной Азии и Южного Кавказа, но и бо-
лее широкой географии, что укрепит 
евразийскую связность». 

Иными словами, ввод в эксплуата-
цию оптоволоконной линии повысит 
стратегическое значение Среднего ко-
ридора не только как транспортного 
маршрута, но и как канала цифровой 
связи, позволив передавать данные 
из юго-восточных глубин Китая че-
рез Казахстан в Азербайджан и Гру-
зию в страны ЕС, либо по дну Черно-
го моря, либо вдоль железнодорож-
ной магистрали Баку-Тбилиси-Карс. 

Есть и немаловажный приклад-
ной характер проекта: повышение 
устойчивости цифровых коммуни-
каций и превращение, в том числе 
нашей страны из «чистого» потре-
бителя в поставщика стратегической 
цифровой инфраструктуры и услуг. 
Кроме того, линия создаст новые ра-
бочие места, условия для привлечения 
дополнительных инвестиций, разви-
тия центров обработки данных для 
искусственного интеллекта, облачных 
сервисов и вычислительных мощно-
стей. То есть инициатива высшего по-
литического руководства братских 
тюркских государств открывает для 
всего упомянутого пространства но-
вые горизонты развития высокотех-
нологичных отраслей и услуг с высо-
кой добавленной стоимостью. 

Идея соединения оптическим ин-
тернет-кабелем западного и восточ-
ного берегов Каспия была выдвину-
та на заре тысячелетия общенацио-
нальным лидером Гейдаром Алиевым 
при одобрении в Еврокомиссии. Про-
ект назывался ТрансАзия - Европа 
(TAE), но как и в случае с разрабо-
танным в 2008 году по инициативе 
Президента Ильхама Алиева и под-
держанным ООН аналогичным про-
ектом TASIM, тем же Южным газо-
вым коридором и прочими наработ-
ками, официальный Брюссель так и не 
вложил ни цента. Затем выяснилось, 
что официальный Баку настаивал на 
создании консорциума, с финансо-
выми обязательствами сторон, од-
нако не скупая вроде Еврокомиссия, 
равно как и сейчас, в переговорном 
процессе сделала ставку на необходи-
мости «территориального участия» 
Армении. 

Всем понятно, что европейский 
рынок наиболее премиальный, для 
поставщиков товаров и услуг усло-
вия и цены вполне комфортны, но 
и национальное правительство нику-
да не спешит, зная, что если хотя бы 
раз уступить на практическом тре-

ке, можно потерять рычаги влияния 
на недавнего врага, живущего ожи-
данием заступничества - откуда бы 
оно ни исходило. 

Время показало, что на бюрокра-
тах Еврокомиссии «свет клином не со-
шелся», тем более что глава государ-
ства умеет «растапливать лед», прив-
нося в процесс переговоров элемент 
неоспоримой стратегической выго-
ды. Что касается реализации наибо-
лее сложной части прокладки опто-
волоконного кабеля по дну Каспия, 
благодаря усилению и крепнущей 
связности экономик Азербайджана 
и Казахстана к финансированию не 
было привлечено ни одного посто-
роннего инвестора - достаточно ока-
залось внутренних ресурсов компа-
ний AzerTelecom International и «Ка-
захтелеком». 

Как оказалось, «овчинка выдел-
ки стоит» - будучи частью между-
народного мегапроекта, означен-
ная оптоволоконная линия вскоре 
начнет выполнять роль локомоти-
ва по превращению сразу несколь-
ких стран тюркского мира в межре-
гиональный цифровой хаб: речь идет 
о привлечении инвестиций в разви-
тие дата-центров обработки данных, 
эволюции услуг искусственного ин-
теллекта, облачных сервисов и вы-
числительных мощностей. Помимо 
этого, будут форсированы процессы 
прокладки телекоммуникационных 
сетей в регионах страны, строитель-
ства новых дата-центров для обслу-
живания международных заказов, 
включая пошаговое внедрение миро-
вых стандартов кибербезопасности.

Национальное правительство в рас-

чете на региональную перспективу 
планирует по дну Каспия проложить 
новые волоконно-оптические интер-
нет-линии, и первые шаги в этом на-
правлении уже предприняты. Так, в но-
ябре 2019 года соответствующее ме-
жгосударственное соглашение было 
подписано с Туркменистаном, а на экс-
пертном уровне подготовлено техни-

ко-экономическое обоснование про-
екта. Это перспективное начинание 
предусматривает проведение кабеля 
между городами Сиязань и Туркмен-
баши протяженностью в 300 км, при 
этом предполагает транспортировку 
международного интернет-трафика 
в обратном направлении - из Европы 
в Азию: сначала в Туркменистан, а от-
туда в Афганистан, Пакистан и дру-
гие страны. 

Все эти тенденции были отраже-
ны в ходе февральского совещания 
под председательством Президента 
Ильхама Алиева, в рамках единого 
плана действий «Новая цифровая ар-
хитектура Азербайджана». Глава го-
сударства в своем выступлении дал 
исчерпывающую характеристику тен-
денциям будущего: «Транспортные 
и энергетические коридоры вскоре 

станут и оптоволоконными коридо-
рами, поэтому инициативы в обла-
сти цифровизации, искусственного 
интеллекта, создания дата-центров 
должны обеспечивать долгосрочное, 
устойчивое развитие нашей страны. 
У нас есть много преимуществ, вклю-
чая умение превратить географиче-
ское пространство между Азией и Ев-
ропой в позитивный фактор государ-
ственного и регионального развития, 
включая создание стратегической ин-
фраструктуры».

Для того, чтобы подтвердить спра-
ведливость слов Президента Ильха-
ма Алиева, возьмем хотя бы ситуа-
цию в Афганистане, Сомали, более 
близких нам странах, которые издрев-
ле расположены на пересечении ми-
ровых торговых путей. Эти страны 
превратились в территорию «вечно-
го» противостояния из-за того, что 
их руководство когда-то позволило 
схлестнуться сразу нескольким ан-
тагонистам, а теперь даже физиче-
ски не может избавиться от мани-
пуляторов. 

Высшее политическое руковод-
ство Азербайджана благодаря про-
видению и неукоснительному следо-
ванию гениальных советов общена-

ционального лидера Гейдара Алиева 
сумело объединить здесь интересы 
всех постоянных членов Совбеза 
ООН и еще ряда сильных игроков, 
но в мирных целях. Правда, некото-
рые из них решили под шумок «на-
всегда» физически обосноваться на 
Южном Кавказе, чтобы «урвать ку-
сок побольше», однако глава государ-
ства не дает повода для фрагмента-
ции региона, вынуждая оппонентов 
развиваться в едином пространстве. 
Президент Ильхам Алиев при этом 
использует самый широкий ассорти-
мент методов и инструментов, ста-
вя противоположную сторону перед 
очевидным выбором: или масса вы-
год от регионального сотрудничества, 
или же в случае дальнейшей самои-
золяции скатывание на обочину ци-
вилизации. 

Как показала практика, отсутствие 
альтернативы - единственный вари-
ант доказательства для неадекватных 
соседей, которые вроде как парафи-
ровали в Вашингтоне текст мирно-
го договора 8 августа прошлого года, 
тем не менее вместо конструктивного 
подхода вдыхают ядовитые пары соз-
данных для них многовековых нар-
ративов якобы об «исключительно-
сти и величии». 

Взять, к примеру, упомянутый 
проект межрегиональной оптово-
локонной сети, частью которой яв-
ляется кабель, проложенный по дну 
Каспия. Он важен не только для го-
сударств тюркского мира, но и для 
всех стран на пространстве Средне-
го коридора, так как поспособствует 
повышению компетенции специали-
стов ИКT, вовлеченных в обслужи-
вание расширившегося цифрового 
пространства, прогрессу новых вы-
сокотехнологичных отраслей, ока-
жет поддержку как экосистеме в це-
лом, так и «инкубаторам» молодых 
кадров, разрабатывающим цифровые 
продукты и услуги с высокой добав-
ленной стоимостью. В расчете на пер-
спективу это значит, что обслужива-
ние транзитного трафика и оказание 
сервисных услуг в сфере хранения 
данных на международном уровне 
принесут существенные дивиденды 
практически всем участникам - это 
и есть основное преимущество по-
литики объединения, в отличие от 
фрагментации. 

О намерениях и перспективах на-
ционального правительства лучше 
всего свидетельствует еженедельный 
обзор о деятельности главы государ-
ства, размещенный сегодня в аккаун-
тах Президента Ильхама Алиева в со-
циальных сетях. Даже бегло пройдясь 
по списку проделанной работы (уча-
стие в саммитах Центральной Азии 
и Азербайджана, СНГ и СВМДА, раз-
витие транспортных и цифровых ко-
ридоров, укрепление двусторонних 
связей с рядом государств), делаешь 
акцент на том, что Страна огней нахо-
дится в самой гуще ключевых собы-
тий внешнеполитической повестки 
Евразии. Все они лишь подтверждают 
укрепление позиций официального 
Баку в качестве модератора процес-
сов усиления важного транспортного, 
дипломатического и экономического 
центров обоих континентов, на стыке 
которых расположен реально неза-
висимый суверенный Азербайджан. 

«Бакинский рабочий»

Евразия на новой частоте

Ильхам АЛИЕВ: 

Мы дали старт глобальному проекту, ко-
торый вписывается в новую цифровую 
эпоху. В том числе он послужит укрепле-
нию взаимодействия между Азербайджа-
ном и Центральной Азией в рамках офи-
циально оформленного формата С6
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Несмотря на то что Баку высту-
пал стороной, пострадавшей от агрес-
сии, он регулярно подвергался жест-
кой критике со стороны европейских 
и международных структур.

Показателен в этом отношении 
опыт Минской группы ОБСЕ, создан-
ной для содействия урегулированию 
конфликта. По оценке азербайджан-
ской стороны, деятельность сопред-
седателей группы не привела к вос-
становлению территориальной це-
лостности страны и не обеспечила 
действенного продвижения к урегу-
лированию.

В складывающихся условиях 
международные структуры, включая 
СВМДА, должны неукоснительно ру-
ководствоваться нормами междуна-
родного права. Альтернативы этому 
принципу нет. Своевременная и по-
следовательная поддержка справед-
ливости создает условия для дипло-
матических прорывов и эффективной 
локализации конфликтов и кризисов.

Современные поколения и народы 
имеют моральное право жить в усло-
виях стабильности. Именно предска-
зуемая обстановка позволяет превра-
щать планы развития в реальность. 
Не секрет, что движущей силой про-
гресса становятся оригинальные идеи, 
способные создавать благоприятную 
среду для созидания и устойчивого 
развития.

Говоря о современных тенденци-
ях, Президент Ильхам Алиев напом-
нил, что благодаря взвешенной по-
литике Баку на Южном Кавказе со-
храняется предсказуемая обстановка. 
Она создает условия для появления 
новых возможностей, роста матери-
ального благосостояния и технологи-
ческих прорывов. Тем не менее оста-
ется открытым вопрос, почему эта 
очевидная реальность вызывает не-

приятие у отдельных центров силы 
и представителей зарубежных элит, 
стремящихся пересмотреть сложив-
шийся региональный порядок.

Особую символичность приобре-
тает инициатива участников самми-
та СВМДА продлить председатель-
ство Азербайджана в организации 
еще на два года. Одновременно ази-
атский формат пополнился новым 
участником: Лаос оформил полно-
ценное членство в СВМДА непосред-
ственно в Баку. Это свидетельствует 
о растущей заинтересованности го-
сударств Азии в укреплении роли ор-
ганизации, расширении ее возмож-
ностей и повышении эффективно-
сти ее деятельности

Созданный в 1992 году СВМДА 
постепенно формируется как азиат-
ская площадка для диалога по вопро-
сам безопасности и сотрудничества, 
в определенной степени сопоставимая 
с ОБСЕ. Однако для обретения пол-
ноценной самостоятельности и дей-
ственных механизмов влияния ей не-
обходима политическая воля нацио-

нальных элит стран-участниц. Важно 
не допустить повторения практики 
двойных стандартов, характерной для 
ряда европейских институтов и запад-
ных центров силы. Азербайджан на 
собственном опыте убедился, насколь-
ко европейские структуры подвер-
жены внешнему давлению со сторо-
ны лоббистских групп и ангажиро-
ванных сил.

К сожалению, стремление под-
чинять общие интересы узкокорпо-
ративным установкам проявляется 
не только в европейских институтах. 
Принципиально важно, чтобы пред-
ставители суверенных государств ру-
ководствовались прежде всего инте-
ресами своих народов и обществ, со-
вместно вырабатывая оптимальные 
подходы к урегулированию разногла-
сий и устранению противоречий. Та-
кой подход позволит расширить про-
странство сотрудничества и укрепить 
взаимное доверие.

Президент Ильхам Алиев, высту-
пая на VII Саммите СВМДА, расска-
зал об этапах преодоления кризиса на 

Южном Кавказе и фактически обо-
значил принципы, которыми следу-
ет руководствоваться в международ-
ных отношениях, а также подходы, 
недопустимые при возникновении 
конфликтных ситуаций. 

Он затронул и вопрос обвинений 
в адрес лиц, которые в настоящее вре-
мя отбывают наказание в местах ли-
шения свободы в Баку. Эта тема так-
же содержит важный урок для меж-
дународного сообщества. Люди, 
пребывавшие в ореоле мнимых по-
бед, полагали, что закрепились на чу-
жой территории навсегда и получили 
право диктовать свои условия азер-
байджанскому народу и государству. 
Они выстроили жесткую систему кон-
троля, фактически удерживая армян-
ское население Азербайджана в ус-
ловиях рабства. Ограничения пере-
движения, подавление возможностей 
для самовыражения и другие фор-
мы давления существенно осложняли 
жизнь гражданского населения. По-
беда Азербайджана в войне открыла 
путь к изменению положения армян-
ского населения региона.

Азербайджан задержал и привлек 
к суду лиц, обвиняемых в тяжких пре-
ступлениях и правонарушениях, жерт-
вами которых стали сотни и тысячи 
людей. Если вина человека доказана 
в установленном законом порядке, он 
обязан понести предусмотренное за-
коном наказание.

В числе преступлений, в кото-
рых обвиняются осужденные лица, 
фигурируют массовые преследова-
ния, этнические чистки, акты гено-
цида и другие тяжкие деяния. Поэто-
му не зря Президент Ильхам Алиев 
сравнил судебный процесс со свое-
образным повторением Нюрнберг-
ского трибунала.

Международное сообщество долж-
но знать, что происходило на Южном 
Кавказе и почему на протяжении трех 
десятилетий сохранялась столь тяже-
лая ситуация. На одной пятой терри-
тории Азербайджана сложилась си-
стема, возникшая в результате воо-
руженного конфликта и оккупации, 
при этом ее создатели представляли 
себя миру в качестве строителей «де-
мократического государства». Баку по-
ложил конец многолетнему противо-
стоянию, и подобное развитие собы-
тий не должно повториться.

В современном мире отдельные го-
сударства и регионы целенаправлен-
но вовлекаются в процессы дестаби-
лизации при участии деструктивных 
сил, использующих искусственный 
интеллект и передовые технологии 
для достижения далеко идущих це-
лей. Недопустимо, чтобы целые по-
коления привыкали жить в условиях 
войн, гуманитарных кризисов и эко-
логических катастроф. Разрушитель-
ные процессы дестабилизации спо-
собны повлечь тяжелые последствия 
для всего человечества. Остановить 
распространение затяжных конфлик-
тов можно лишь посредством кол-
лективных усилий и нестандартных 
подходов.

Многие эпицентры экзистенци-

альных угроз находятся на Глобальном 
Юге, в том числе на Азиатском кон-
тиненте. Чтобы не допустить распро-
странения разрушительных послед-
ствий, необходимы комплексные ре-
шения, объединяющие цели развития 
и действенные механизмы обеспече-
ния безопасности. Только выработ-
ка надежных практических подходов 
позволит сформировать устойчивые 
модели поддержания стабильности 
в государствах и регионах.

Опыт Азербайджана и других го-
сударств, добившихся укрепления са-
мостоятельности и устойчивости, по-
казывает, что инвестиции в челове-
ческий капитал приносят реальные 
результаты. Последовательная поли-
тика, направленная на поддержание 
устойчивого мира, должна стать одним 
из главных приоритетов совместной 
работы национальных элит.

Странам, предлагающим собствен-
ные модели развития, мирного сосу-
ществования и формирования праг-
матичной повестки, необходимо рас-
ширять и диверсифицировать каналы 
взаимодействия. Благодаря совмест-
ным усилиям и четкой координации 
они смогут создавать эффективные 
форматы сотрудничества. В этом за-
ключается один из ключевых залогов 
общего процветания. 

Безопасность как основа общего будущего

Трудно переоценить значение общей безопасности, 
отсутствие которой перечеркивает самые благие 
намерения и блокирует перспективные инициати-

вы. Там, где безопасность обеспечена, сотрудни-
чество приносит реальные результаты, а лучшие 
идеи и замыслы воплощаются в жизнь, открывая 
участникам новые возможности и преимущества
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Баку примет  
Генассамблею 

ИКОМОС 

Азербайджан выбран 
площадкой  

международного  
форума по охране  

культурного наследия

22 октября в малайзийском 
городе Кучинг состоялась 
22-я трехгодичная Генераль-
ная ассамблея Международ-
ного совета по охране па-
мятников и достопримеча-
тельных мест (ИКОМОС).

В рамках ассамблеи заме-
ститель председателя правле-
ния Центра управления запо-
ведниками Государственного 
агентства по туризму Садагат 
Давудова представила заявку 
Баку на проведение следующей 
трехгодичной Генеральной ас-
самблеи организации в 2029 году.

В ходе презентации была 
представлена информация 
о богатом культурном насле-
дии Азербайджана, в частно-
сти о памятниках и историче-
ских территориях, включенных 
в Список всемирного наследия 
UNESCO, современной инфра-
структуре Баку и опыте страны 
в организации международных 
мероприятий. Также был проде-
монстрирован видеоролик, от-
ражающий материальное и не-
материальное культурное на-
следие Азербайджана.

По итогам заседания правле-
ние ИКОМОС приняло решение 
о проведении в Баку 23-й трех-
годичной Генеральной ассам-
блеи организации в 2029 году.

Национальный комитет ИКО-
МОС Азербайджана, созданный 
в 2021 году при поддержке Госу-
дарственного агентства по ту-
ризму, занимается сохранением 
культурного наследия страны, 
развитием международного со-
трудничества и содействием об-
мену профессиональным опы-
том в этой сфере.

Генеральная ассамблея ИКО-
МОС, которая проводится раз 
в три года, является одной из 
важнейших международных пло-
щадок в области охраны куль-
турного наследия.

БР
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Автор сопоставляет 29-ю сессию 
Конференции сторон Рамочной кон-
венции ООН об изменении клима-
та (СОР29), состоявшуюся в Баку 
в 2024 году, и 17-ю Конференцию сто-
рон Конвенции ООН о биологиче-
ском разнообразии (СОР17), прохо-
дящую в настоящее время Иреване. 

Сравнение это обнажает не про-
сто разницу в масштабе двух меро-
приятий, но и пропасть между Азер-
байджаном, сумевшим использовать 
международную площадку для укре-
пления своих позиций, и Армени-
ей, где организация дорогостоящего 
мероприятия уже обрастает много-
численными слухами и обвинения-
ми в непрозрачном распределении 
государственных средств.

Как пишет издание, на проведение 
COP17 из резервного фонда государ-
ственного бюджета Армении перво-
начально выделили около 18,5 млрд 
драмов ($51,2 млн). Из них 290 млн 
драмов ($802 тыс.) пошли на закуп-
ку экологических сумок, термосов 
и шнурков для бейджей, еще око-
ло 452 млн драмов ($1,25 млн) отве-
ли на внутренние информационные 
и рекламные кампании. 

Издание отмечает, что в стране, 
где сохраняются бедность и край-
няя бедность, сельскохозяйствен-
ные и экспортные организации пе-
реживают острейший кризис, а ме-
дицинское страхование сталкивается 
с серьезными проблемами, эколо-
гическая конференция неожидан-
но открывает широкие возможно-
сти для многомиллионных заказов. 

Особое раздражение у автора 
вызывает информация о стоимо-
сти шнурков для бейджей. По све-
дениям, приведенным в публикации, 
при цене около 55 драмов ($0,15) за-
купочная стоимость могла достигать 
1200 драмов ($3,32). 

В публикации со ссылкой на OC 
Media также говорится о критике оп-
позиционных армянских депутатов, 
указывавших на закупки без откры-
тых тендеров, через единственно-
го поставщика, и на перечисление 
крупных авансов. 

Caspian Post писал, что компа-
нии Doping Space выделили более 
$5 млн на организационные работы, 
хотя эта же компания ранее прова-
лила подготовку концерта Снуп До-
гга в Иреване. CivilNet в англоязыч-
ном расследовании указывал на кон-
тракты с Doping Space примерно на 
3,5 млрд драмов ($8,9 млн), заклю-
ченные без конкурентной процеду-
ры, несмотря на финансовые судеб-
ные тяжбы компании с государством.

Далее в статье говорится о том, 
что сравнение международного пред-
ставительства на COP17 и COP29 
еще болезненнее для Иревана. По 

данным «Грапарак», на конферен-
цию в Армении прибыли около 15 
руководителей государств и между-
народных структур, среди которых 
президент Ирана Масуд Пезешкиан, 
генеральный секретарь ООН Анто-
ниу Гутерриш, президент Казахстана 
Касым-Жомарт Токаев, премьер-ми-
нистр Грузии Ираклий Кобахидзе, 
президенты Таджикистана и Кыргы-
зстана, а также представитель Зан-
зибара. Азербайджан на меропри-
ятии не представлен, а Турция на-
правила в Иреван своего министра 
сельского хозяйства.

При этом издание пишет, что 
в мае этого года, накануне выбо-
ров, Армению посещали Эмманю-
эль Макрон, Урсула фон дер Ляйен 

и другие европейские представите-
ли, но политическое внимание, про-
явленное в предвыборный период, 
не обернулось сопоставимым уча-
стием мировых лидеров в COP17. 
И здесь, в общем-то, все предельно 
ясно: одно дело, когда зарубежные 
политики приезжают ради собствен-
ных политических расчетов и инте-
ресов, и совсем другое, когда государ-
ство способно собрать их на между-
народной площадке, где решаются 
вопросы мирового масштаба.

COP29 в Баку продемонстри-
ровала, как выглядит такое при-
знание на практике. Азербайджан 
принял президента Турции Редже-
па Тайипа Эрдогана, премьер-мини-
стра Великобритании Кира Старме-
ра, премьер-министра Испании Пе-
дро Санчеса, президента Молдовы 
Майю Санду, руководителей прави-
тельств Пакистана, Бельгии, Венгрии, 
Чехии и Италии, президентов Поль-

ши и Финляндии, глав правительств 
Греции, Кипра, Хорватии, Болгарии 
и Мальты, председателя Европейско-
го совета Шарля Мишеля. США на-
правили внушительную делегацию, 
включавшую советника президента 
по климату Джона Подесту, мини-
стра энергетики Дженнифер Гран-
холм, министра сельского хозяйства 
Тома Вилсака, представителей бо-
лее 20 ведомств и двухпартийную 
группу конгрессменов. В нее входил 
и Фрэнк Паллоне, известный своей 
ярой проармянской позицией, кото-
рый, правда, в срочном порядке вы-
нужден был ретироваться.

Вот где проходит настоящая 
граница между двумя подходами. 
Азербайджан, проводящий самосто-

ятельную внешнюю политику и по-
следовательно отстаивающий наци-
ональные интересы, превратил Баку 
в площадку, куда прибыли предста-
вители ведущих мировых центров. 
Армянские власти, напротив, полу-
чили возможность провести конфе-
ренцию, но не смогли обеспечить ей 
сопоставимый политический вес. 

Не менее существенна разни-
ца в том, что осталось после кон-
ференций. «Грапарак» со ссылкой 
на данные Global Voices пишет, что 
совокупные и косвенные расходы на 
COP29 в Баку превысили $1 млрд. 
Но эти расходы нельзя механически 
приравнивать к армянским затра-
там, поскольку значительная часть 
средств в Азербайджане была свя-
зана с долгосрочным обновлением 
городской инфраструктуры, транс-
портной системы, логистики, безо-
пасности, гостиничного сектора и Ба-
кинского олимпийского стадиона. 

Согласно отчету об исполнении го-
сударственного бюджета, на перво-
начальном этапе из бюджета было 
выделено 10 млн манатов ($5,8 млн). 

Азербайджан не ограничился 
приемом делегаций и красочными 
церемониями. Подготовка к COP29 
оставила столице Страны огней об-
новленные объекты и инфраструк-
туру, а бизнес получил дополнитель-
ный поток иностранных гостей. Го-
стиницы, рестораны, транспортные 
компании и предприятия сферы ус-
луг работали с повышенным спро-
сом. Международное внимание к Баку 
стало дополнительным ресурсом для 
туризма, а переговоры на конферен-
ции помогли продвинуть договорен-
ности по климатическому финан-
сированию. А достигнутые цели - 
мобилизовать для развивающихся 
стран не менее $300 млрд ежегодно 
к 2035 году и довести общий объем 
финансирования до $1,3 трлн в год 
- показали масштаб обсуждавших-
ся вопросов.

На площадке COP29 Азербайд-
жан также продвигал проекты воз-
обновляемой энергетики, подписал 
соглашения с международными пар-
тнерами по строительству солнеч-
ных и ветряных электростанций на 
Абшероне, в Карабахе и Восточном 
Зангезуре. Банковский сектор заявил 
о намерении направить 2 млрд ма-
натов на финансирование устойчи-
вых и экологических проектов вну-
три страны. Речь идет о направлени-
ях, которые получили практическое 
продолжение и после завершения 
саммита. 

Иными словами, Баку исполь-
зовал мероприятие для укрепления 
международных связей, привлечения 
внимания инвесторов и продвиже-
ния национальных интересов.

Что касается COP17 в Иреване, 
то она имеет совершенно иной ха-
рактер. Конференция по биоразно-
образию значительно уступает кли-
матическим саммитам по масштабу 
международного участия, а ее глав-
ная задача состоит в оценке выпол-
нения Куньминско-Монреальской 
рамочной программы, принятой 
в 2022 году. Участники анализиру-
ют достигнутые результаты, выяв-
ляют пробелы и обсуждают нацио-
нальные доклады. Принципиально 
нового глобального соглашения, ко-
торое радикально изменило бы меж-
дународную природоохранную поли-
тику, от этой встречи не ожидается. 
«Иреванская декларация» в основ-
ном подтверждает прежние наме-
рения и призывает к дальнейшим 
действиям.

Разумеется, охрана биоразно- 

образия необходима, однако сама по 
себе международная конференция 
не превращает принимающую стра-
ну в образец экологической ответ-
ственности. Тем более в свете эко-
логических проблем, которые оста-
ются нерешенными внутри самой 
Армении. 

Проект золотодобычи Амулсар, 
которому предоставлены государ-
ственные финансовые гарантии на 
сумму до $150 млн, стал одним из 
наиболее острых примеров стол-
кновения коммерческих интересов 
с требованиями защиты окружающей 
среды. Экологические угрозы, свя-
занные с исчерпавшей свой ресурс 
Мецаморской АЭС, промышленные 
предприятия, не соответствующие 
необходимым экологическим тре-
бованиям, и загрязнение трансгра-
ничных рек, воды которых поступа-
ют в Азербайджан, обнажают цену 
армянского «зеленого» лицемерия.

Но самым тяжелым обвинением 
в адрес Армении остается экоцид, 
совершенный на азербайджанских 
территориях, находившихся под ок-
купацией более 30 лет. Уничтожение 
лесов, разграбление природных бо-
гатств, варварская вырубка деревьев, 
истощение месторождений и разру-
шение экосистем стали частью на-
следия оккупации, о котором невоз-
можно забыть и которое невозможно 
замаскировать. Об этом трубят го-
дами, об этом свидетельствуют мас-
штабы нанесенного природе ущерба, 
и никакие международные форумы 
не позволят Иревану вычеркнуть эту 
страницу из своей же неприглядной 
истории. Государство, на совести ко-
торого - столь масштабное экологи-
ческое разрушение на чужой земле, 
не вправе изображать из себя без-
упречного защитника биоразноо-
бразия, пока не дана должная оцен-
ка содеянному и не признан нане-
сенный ущерб.

Председательство Армении 
в COP17 продлится до 2028 года, 
но уже сейчас вокруг расходов, по-
траченных на это мероприятие, воз-
никает множество вопросов. Азер-
байджан добился еще большего меж-
дународного признания благодаря 
COP29, а Армения рискует просла-
виться многомиллионными закупка-
ми и сомнительными подрядчиками.

Если к экологическим преступле-
ниям Иревана добавятся коррупци-
онные скандалы вокруг COP17, мир 
увидит истинную цену армянско-
го лицемерия: природа безжалост-
но уничтожается, а разговоры о ее 
спасении являются всего лишь вы-
годным бизнесом для приближен-
ных к армянской власти.

«Зеленое» лицемерие
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Сомнительные закупки, завышенные рас-
ходы и контракты с компаниями, пользу-
ющимися расположением властей, ставят 
под удар репутацию армянского председа-
тельства в СОР17

Институты ЕС, созданные для 
сближения Брюсселя с про-

стыми гражданами, все чаще ока-
зываются в центре вопросов о про-
зрачности финансовых потоков.

Ольга КОТОВА, 
       «Бакинский рабочий»

В октябре 2026 года Европейская 
прокуратура (EPPO) вновь обратила 
внимание на Европейский социаль-
но-экономический комитет (EESC). Об-
винения в кумовстве и нецелевом ис-
пользовании бюджетных средств в от-
ношении руководства комитета ставят 
вопрос о том, почему орган, призван-
ный представлять интересы граждан-
ского общества, регулярно фигурирует 
в антикоррупционных расследованиях.

Последние разбирательства вокруг 
генерального секретаря EESC Изабель 
Ле Гало Флорес вновь привлекли вни-
мание к проблеме прозрачности в ев-
ропейских институтах. Пока Брюссель 
пытается ужесточить антикоррупци-
онное законодательство, следователи 
продолжают проверять возможные на-
рушения внутри структур ЕС.

На фоне экономических трудно-
стей европейских налогоплательщи-
ков сообщения о возможном распре-
делении выгодных контрактов между 
связанными лицами наносят ущерб 
доверию к институтам Евросоюза. Ко-
митет, призванный представлять ин-
тересы профсоюзов, работодателей 
и гражданского общества, сталкива-
ется с вопросами об эффективности 
внутреннего контроля и использова-
нии общественных средств.

Почему структура, не обладающая 
законодательными полномочиями, но 
распоряжающаяся значительными бюд-

жетами, оказывается в центре подоб-
ных расследований? Один из возмож-
ных ответов связан с недостаточной 
эффективностью механизмов надзора.

Октябрьские обыски и изъятие 
документов в офисах EESC стали ча-
стью расследования, сосредоточен-
ного вокруг генерального секретаря  
Изабель Ле Гало Флорес и ее окруже-
ния. По версии следствия, комитет мог 
использоваться для распределения до-
рогостоящих контрактов между свя-
занными с руководством компания-
ми и экспертами.

Следователи проверяют обсто-
ятельства заключения договоров на 
консультационные услуги, аналити-
ческие исследования и организацию 
форумов, в том числе возможное за-
вышение стоимости работ и оплату 
отчетов, практическая ценность ко-
торых вызывает вопросы.

Ситуация вызвала реакцию в Брюс-

селе. Комитет Европарламента по бюд-
жетному контролю (CONT) иниции-
ровал слушания, в ходе которых об-
суждаются недостатки внутреннего 
контроля и необходимость защиты 
информаторов. Европейские проку-
роры рассматривают возможные на-
рушения в контексте защиты финан-
совых интересов ЕС.

Для тех, кто следит за деятельностью 
европейских институтов, нынешний 
скандал напоминает о прежних пре-
тензиях к EESC. В предыдущие годы 
Европейский офис по борьбе с мошен-
ничеством (OLAF) проводил проверки, 
связанные с нарушениями и условия-
ми работы внутри комитета. Сообща-
лось также о случаях психологического 
давления на сотрудников, поднимав-
ших вопросы о возможных злоупо-
треблениях.

Особенность EESC заключается 
в его консультативном статусе. Коми-

тет не принимает законодательных ре-
шений, однако располагает средствами 
на содержание аппарата, командиров-
ки, экспертную работу и представи-
тельские расходы. Такая модель тре-
бует эффективного внешнего надзо-
ра, чтобы предотвратить конфликты 
интересов и нецелевое использование 
бюджетных средств.

Расследование также ставит вопрос 
о роли Европейской прокуратуры под 

руководством Лауры Кёвеши. Ее де-
ятельность направлена на расследо-
вание преступлений, затрагивающих 
финансовые интересы ЕС. Однако эф-
фективность надзорных механизмов 
зависит не только от полномочий сле-
дователей, но и от готовности инсти-
тутов предоставлять документы, обе-
спечивать доступ к информации и со-
трудничать с правоохранительными 
органами.

Внутри европейского аппарата рас-
следования могут сопровождаться юри-
дическими спорами и разногласиями 

по вопросам административных про-
цедур. Представители институтов мо-
гут оспаривать трактовку правил, тог-
да как следователи должны установить, 
имеются ли основания для уголовной 
ответственности.

Исход дела вокруг EESC станет важ-
ным показателем того, насколько эф-
фективно европейские механизмы кон-
троля способны выявлять нарушения 
в собственных институтах. При этом 
окончательные выводы о виновности 
конкретных лиц должны основывать-
ся на результатах расследования и су-
дебных решениях.

Почему образованные и опытные 
чиновники рискуют репутацией ради 
незаконных выгод? В подобных случа-
ях можно выделить несколько психо-
логических факторов, способных вли-
ять на поведение людей, занимающих 
высокие должности.

Первый - ощущение неуязвимости, 
которое иногда называют синдромом 
«Брюссельского пузыря». Длительная 
работа в закрытой институциональ-
ной среде может усиливать чувство 
исключительности. Человек начина-
ет считать, что лучше других понима-
ет систему и способен использовать 
ее пробелы, не опасаясь последствий.

Второй фактор - статусное потре-
бление. Высокие доходы не всегда из-
бавляют от стремления к дальнейшему 
повышению уровня жизни. Элитная 
недвижимость, частное образование, 
закрытые клубы и дорогие увлечения 
могут усиливать желание соответство-
вать окружению. Однако объяснение 

подобных мотивов не означает оправ-
дания коррупции.

Третий фактор - постепенное раз-
мывание моральных границ. Наруше-
ния не всегда начинаются с крупных 
злоупотреблений. Иногда небольшие 
отступления от правил постепенно ста-
новятся привычными, особенно если 
остаются без последствий. Со време-
нем человек может начать восприни-
мать конфликт интересов как обычную 
административную практику.

На фоне инфляции, бюджетных 
ограничений и недовольства бюрокра-
тией сообщения о возможных финан-
совых злоупотреблениях усиливают 
критику институтов ЕС. Каждый под-
твержденный случай нецелевого рас-
ходования средств подрывает доверие 
граждан и укрепляет позиции евро-
скептиков.

Для восстановления доверия Брюссе-
лю необходимы не только законодатель-
ные меры, но и действенный внешний 
аудит, прозрачные процедуры закупок, 
защита информаторов и ответствен-
ность за доказанные нарушения. Осо-
бое значение имеет предотвращение 
конфликтов интересов при распреде-
лении государственных контрактов.

В противном случае даже самые 
строгие правила рискуют остаться фор-
мальностью, а антикоррупционным 
органам придется вновь расследовать 
возможные злоупотребления внутри 
европейских институтов.

Синдром «Брюссельского пузыря»
Почему высокопоставленные чиновники ЕС оказываются в центре коррупционных скандалов

Октябрьские обыски 
и изъятие документов 

в офисах EESC стали 
частью расследования, 

сосредоточенного во-
круг генерального секре-

таря Изабель Ле Гало 
Флорес и ее окружения
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Призыв  
к сообществу

Баку настаивает  
на усилении  

международной помощи 
в разминировании

Азербайджан призвал междуна-
родное сообщество усилить под-
держку разминирования, подчер-
кнув, что минная угроза остается 
серьезным препятствием для вос-
становления освобожденных тер-
риторий и возвращения вынуж-
денных переселенцев.

«Более 13% территории Азербайд-
жана загрязнено минами и другими не-
разорвавшимися боеприпасами. На се-
годняшний день очищено лишь 24,3% 
этих территорий», - заявил в своем вы-
ступлении на заседании Третьего ко-
митета 81-й сессии Генеральной Ассам-
блеи ООН первый секретарь Постоян-
ного представительства Азербайджана 
при ООН Шахрияр Гаджиев.

Дипломат подчеркнул, что минная 
угроза серьезно затрудняет восстановле-
ние освобожденных от оккупации тер-
риторий и препятствует безопасному 
возвращению вынужденных переселен-
цев. С 2020 года в результате связанных 
с минами инцидентов погибли или полу-
чили ранения более 400 граждан Азер-
байджана, включая женщин и детей.  
Ш.Гаджиев отметил, что восстановле-
ние освобожденных территорий остает-
ся одним из главных приоритетов стра-
ны. На постконфликтное восстановле-
ние и реконструкцию выделено свыше 
16 млрд долларов США. В рамках про-
граммы «Великое возвращение» около 
100 тыс. человек проживают, работают 
и обучаются в 48 населенных пунктах.

Азербайджанский дипломат при-
звал расширить международную по-
мощь в разминировании и уделить осо-
бое внимание вопросу ответственности. 
По его словам, очистка территорий от 
мин необходима для обеспечения без-
опасности населения, экономического 
возрождения и устойчивого возвраще-
ния вынужденных переселенцев.

Ш.Гаджиев подтвердил привержен-
ность Азербайджана обеспечению прав 
вынужденных переселенцев и выразил 
готовность поделиться с международ-
ным сообществом опытом страны в сфе-
ре постконфликтного восстановления 
и реконструкции.

БР
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Восстановление разрушенного, 
нормализация отношений и форми-
рование более устойчивого регио-
нального порядка невозможны без 
доверия между сторонами. Пока мир-
ный договор официально не подпи-
сан, конфликт нельзя считать окон-
чательно завершенным.

Никол Пашинян тщательно скры-
вает истинные причины затягива-
ния подписания мирного соглаше-
ния. Зато наиболее словоохотливые 
представители армянской пропаган-
ды предпочитают переворачивать си-
туацию с ног на голову, приписывая 
Баку мотивы, не имеющие отношения 
к его заявленной позиции. Наиболее 
изощренные мастера политических 
вымыслов без устали тиражируют 
утверждения, будто Азербайджан 
на официальном уровне распростра-
няет агрессивные нарративы, созда-
вая угрозы для Армении.

В последние дни из Иревана вновь 
звучат пропагандистские выпады, 
противоречащие духу мирного про-
цесса и интересам Азербайджана. 
История снова подвергается грубому 
искажению, распространяются вы-
мышленные утверждения о якобы 
«варварском отношении азербайд-
жанцев» к армянскому культурно-и-
сторическому наследию. При этом 
за громкими обвинениями не при-
водится конкретных фактов и убе-
дительных свидетельств.

По сути, авторы этих неправдо-
подобных выпадов, поднимая иде-
ологический шум, пытаются очер-
нить азербайджанский народ, кото-
рому не свойственно уничтожение 
культурного наследия региона. На-
против, армянские пропаганди-
сты, стремясь уйти от ответствен-
ности за разрушение азербайджан-
ских исторических памятников и  
объектов культуры, пытаются пере-
ложить собственную вину на сторо-
ну, пострадавшую от войны.

Армении не пристало поучать 
Азербайджан тому, как идти к миру 
и выстраивать доверие. В недалеком 
прошлом, когда на Южном Кавказе 
сохранялся мир и два народа жили 
в согласии, именно армянские ради-
калы и националисты начали раз-
рушать мосты взаимодействия, по-
дорвав не только взаимное доверие, 
но и региональную стабильность.

Практика показывает, насколь-
ко непросто начинать примирение 
с нуля, а затем восстанавливать свя-
зи, некогда существовавшие между 
народами. В конце прошлого века 
Армения инициировала конфрон-
тацию, опираясь на надуманные 
предлоги и ложные свидетельства, 
а также необоснованные террито-
риальные притязания. Итогом этой 
опасной политики стали десятиле-
тия страданий и лишений, причем 
тяжелее всего пришлось азербайд-
жанской стороне.

Значительная часть территории 
республики превратилась в зону бо-
евых действий и почти на тридцать 
лет оказалась под оккупацией. Око-
ло миллиона человек стали беженца-
ми и вынужденными переселенцами, 
а 20 процентов исконно азербайд-
жанских земель в результате агрес-
сии были отброшены в каменный век.

Когда армянские идеологи рас-
суждают об угрозах, якобы исходящих 
от азербайджанцев, обвиняют Баку 
в фальсификации истории и крити-
куют официальную риторику, они, 
к сожалению, не желают замечать 
собственных противоречий, пред-
почитая искать чужие недостатки, 
не признавая своих ошибок.

Так и хочется призвать армянских 
пропагандистов к совести и напом-
нить, насколько далеко они зашли 
в нагнетании мракобесия, возведя 
себя в ранг жертв кровавой вакха-
налии, которую сами же и устроили. 
Они никогда не стремились к миру, 
руководствуясь жаждой мести лишь 
за то, что оказались последними при-
шельцами на Кавказе. Придя в чу-
жую обитель, они не проявили даже 
элементарной человеческой мудро-
сти, необходимой для мирного и со-
гласного сосуществования с автох-
тонным населением.

Уверовав, что лучшая защита - 
это нападение, они привели себя не 
к миру, а к коллапсу. И теперь, ког-
да Баку сформировал мирную по-
вестку и протянул руку примире-
ния, армянская пропаганда вновь 

возвращается к враждебной рито-
рике, прикрываясь затертыми штам-
пами и примитивной ложью.

Никол Пашинян отодвигает под-
писание мирного соглашения на 2031 
год. Возникает закономерный вопрос: 
чем Армения намерена занимать-
ся все эти пять лет - укреплять мир 
и добрососедство или по-прежнему 
подпитывать враждебность к Азер-
байджану? Неужели ответом на го-
товность Баку к примирению станет 
дальнейшее противостояние - вопре-
ки тому, что Азербайджан, одержав 
Победу, не стал развивать наступле-
ние вглубь армянской территории?

Особенно поражает, что в армян-
ском обществе до сих пор живучи 
реваншистские настроения и вера 
в возможность возвращения к «сча-

стью начала 90-х». Тогда, будучи во-
оруженной до зубов, Армения напа-
ла на страну, которая не вынашива-
ла агрессивных планов и стремилась 
к мирному сосуществованию. Од-
нако оглушительный итог войны, 
похоже, ее сторонников так ниче-
му и не научил.

Сочиняя примитивные около-
политические сказки о причинах 
сокрушительного поражения, они 
пытаются притянуть к реалиям за-
вершившейся войны вымышленные 
версии, лишь бы оправдать громкий 
провал. Если верить этим интерпре-
тациям, можно прийти к абсурдному 
выводу, будто Победу в войне 2020 
года одержал не Азербайджан, а не-
кая третья сила.

Весь мир аплодировал выдаю-
щейся роли Президента Азербайд-
жана, Верховного Главнокомандую-
щего Вооруженными силами Ильха-
ма Алиева, ставшего архитектором 
безоговорочной высокотехнологич-
ной Победы в войне, длившейся де-
сятилетиями. В Армении же продол-
жают заниматься кустарным сочи-
нительством, пытаясь бросить тень 
на заслуги народа, который сплотил-
ся вокруг мудрого лидера и после-
довал за ним к достижению исто-
рической цели.

Баснописцы не устают сочинять 
легенды и сами же верить в них. Бред 
ревизионистов, одержимых реван-
шистскими идеями, рассчитан на то, 
чтобы внушить обществу ложное 
представление о возможности но-
вого реванша в нынешних условиях.

Новые концепции армянских 
идеологов по существу представля-
ют собой старые, изношенные тези-
сы. Непонятно лишь, за счет какого 
идейного заряда они рассчитывают 
пробудить в общественном сознании 
тягу к новой войне. Особенно стран-
но слышать от некоторых умников, 
высокопарно рассуждающих о праве 
армянского народа знать правду о во-
йне 2020 года, откровенную околеси-
цу. В их изложении выходит, будто 
Победу Азербайджану преподнес-
ли на блюдечке некие третьи силы. 

Будучи не специалистами в воен-
ной сфере, эти авторы берутся рас-
суждать на страницах прессы о том, 
как на отдельных участках фронта 
армянская армия якобы «продол-
жала героически сражаться», а азер-
байджанские войска будто бы не мог-
ли в полной мере развивать насту-
пление. Задним числом появляются 
вымышленные подробности о том, 
что азербайджанцам якобы не уда-
валось продвигаться вперед и про-
рывать армянскую оборону.

Эти запоздалые реляции при-
званы вновь разжечь в умах наци-
оналистически настроенных кругов 
боевой дух. Теперь оказывается, ар-
мянские силы отступали по прика-
зам продажных командиров, а на-
ступающая Азербайджанская армия 
якобы получала свободные коридо-
ры для дальнейшего продвижения. 
Так поражение пытаются объяснить 
не реальным ходом войны, а удоб-
ными вымыслами, призванными 
оправдать провал и подпитать ил-
люзии реванша.

Авторам бредовых свидетельств, 
похоже, неизвестны данные о чис-
ленности армянских дезертиров, 
провале координации между рода-
ми войск и панике в рядах военнос-
лужащих, которые бросали позиции 
и бежали в тыл, спасая собственные 
жизни. Между тем нелишне напом-
нить, что число дезертиров в «геро-
ической армянской армии», побив 
все рекорды, достигло порядка 20 
тысяч человек.

Стоит вспомнить и «героя» инфор-
мационного фронта Арцруна Ован-
нисяна, возглавлявшего в дни войны 
армейский департамент информа-
ционной политики. В деле дезин-
формации он также превзошел все 
ожидания: убежденно вводил соб-
ственный народ в заблуждение, ве-
щая о превосходстве армянской ар-
мии, той самой, которая в итоге от-
личилась позорным отступлением.

Сегодняшние пропагандисты вой-
ны призывают вернуться к расследо-
ванию событий и найти виновников 
поражения - тех, кто отдавал заведо-
мо безуспешные приказы. Возмож-
но, тщательный анализ событий 2020 
года действительно необходим, как 
и поиск ответов на самые болезнен-
ные вопросы. Но заниматься этим 
следует с одной целью - не допустить 
повторения прежних ошибок. На-
чинать же нужно с тех, кто привел 
народ к трагедии «миацума», раз-
жег войну и обрек на гибель людей, 
не помышлявших ни о чем предо-
судительном. Поджигатели и прово-
каторы, как правило, охотно риску-
ют чужими жизнями, предпочитая 
беречь собственную шкуру.

В нынешних условиях армянско-
му обществу прежде всего необхо-
димо сосредоточиться на анализе 
политического курса, который при-
вел к трагедии и стал первопричи-
ной затяжного межгосударственного 
кризиса. Политика первых трех пре-
зидентов затормозила развитие Ар-
мении, поскольку строилась на не-
нависти и отрицании правды. Об-
щество оказалось обмануто теми, 
кто пришел к власти, сделав главным 
оружием межнациональную рознь.

Чем дольше официальный Ире-
ван будет откладывать подписание 
мирного соглашения, тем выше оста-
нутся риски для региональной ста-
бильности. Время исправлять ошиб-
ки давно настало. Главное - не упу-
стить момент: в борьбе за мир народы 
и общества должны проявлять не 
меньше воли и решимости, чем на 
поле боя. Ибо борьба за спокойствие 
и мир всегда наполнена особым смыс-
лом, именно она утверждает выс-
шую ценность - жизнь.

Синдром отложенного мира

Никол Пашинян 
отодвигает подпи-

сание мирного согла-
шения. Возникает за-

кономерный вопрос: 
чем Армения намере-

на заниматься все эти 
годы - укреплять мир 
и добрососедство или 

по-прежнему  
подпитывать  
враждебность  

к Азербайджану? 

 1

Первый официальный визит 
президента Кыргызстана Са-

дыра Жапарова в Армению за-
вершился подписанием пакета 
двусторонних соглашений и до-
говоренностями о развитии тор-
гово-экономических и транспорт-
ных связей. 

Однако за дипломатическими фор-
мулировками просматриваются вопро-
сы куда более масштабные: как изме-
нится экономическая география Южно-
го Кавказа и Центральной Азии, какие 
возможности открывает разблокиро-
вание коммуникаций и какое место 
в новых региональных процессах за-
ймет Азербайджан?

Особый интерес вызывает заявле-
ние Никола Пашиняна о возможно-
сти сопряжения транспортных про-
ектов двух стран в контексте реали-
зации проекта TRIPP. 

Насколько реалистичны эти планы 
и способны ли новые маршруты изме-
нить сложившийся баланс экономиче-
ских интересов, об итогах иреванских 
переговоров, скрытых возможностях ре-
гиональной интеграции и перспективах 
взаимодействия Армении с тюркски-
ми государствами мы беседуем с кыр- 
гызским экономистом и политиче-
ским обозревателем Маратом Мусу-
ралиевым.

- Первый официальный визит 
Садыра Жапарова в Армению за-
вершился целым пакетом соглаше-
ний, хотя экономическое взаимодей-
ствие двух стран до сих пор остава-
лось весьма скромным. Чем, на ваш 
взгляд, объясняется нынешнее сбли-
жение Бишкека и Иревана? 

- Честно говоря, удивительная встре-
ча. Достаточно взять официальную ста-
тистику внешней торговли: за весь 2025 
год она между КР и РА составила очень 
скромные $7,7 млн, из которых 3,5 млн 
- экспорт КР в РА и 4,3 млн - обратные 
поставки из РА в КР. На фоне обще-
го внешнеторгового оборота Кыргы-
зстан в $16,689 млрд - это менее даже 
1%. Внешнеторговый оборот между 
странами растет динамично, но он все 
равно незначительный. Таким образом, 
маловероятно, что внешнеэкономиче-
ские отношения КР и РА могли стать 
основанием для встречи руководителей 
двух стран. Возможно, причиной ста-
ли предшествующие события: 7 авгу-
ста текущего года была встреча лиде-
ров двух стран на Иссык-Куле, на ко-
торой обсудили расширение торговли 
двух стран и инвестиций.

Ситуацию мог активизировать про-
ект TRIPP. Согласно нему 74% акций 
маршрута через Мегринский район 
принадлежит США, 26% - Армении. 
И тут неожиданно премьер Пашинян 
предложил снизить долю Армении до 
16%, предложив по 5% Казахстану и Кы-
ргызстану.

По данным «Арменпресс», лиде-
ры двух сран «также затронули во-
просы укрепления мира, стабильно-
сти и безопасности на Южном Кавказе 
и в Центральной Азии». Была подчер-
кнута важность Вашингтонской де-
кларации, подписанной между Арме-

нией и Азербайджаном 8 августа 2025 
года, а также соглашений, подписан-
ных между Кыргызстаном, Таджики-
станом и Узбекистаном по вопросам 
государственной границы.

Складывается впечатление, что КР 
и РА обсудили предложенный Пашиня-
ном Бишкеку 5% пакет акций проек-
та TRIPP».

- Кыргызстан и Армения входят 
в ЕАЭС, однако наличие общего ин-
теграционного пространства так и не 

обеспечило заметного роста взаим-
ной торговли. Не свидетельствует ли 
это о том, что экономические преи-
мущества союза существенно огра-
ничены географией и транспортны-
ми барьерами? 

- Безусловно, географические огра-
ничения и нахождение между страна-
ми ЕАЭС территорий других стран, не 
входящих ЕАЭС, перекрывают любые 
формально стимулирующие взаимные 
отношения между странами экономи-
ческого союза.

Перевозка одного 20-футового 
контейнера из Алят в Актау стоит до 
$350, 40-футового - до $750-900, а ав-
томобильного тягача с полуприцепом 
- $1200. Поэтому не так много товаров, 
которые экономически целесообраз-
но перевозить между Кыргызстаном 
и Арменией. Хотя тариф на паромную 
перевозку через Каспий существенно 
снизился за последние годы.

- Пашинян допустил возможность 
сопряжения транспортных проектов 
Кыргызстана и Армении с инициа-
тивой TRIPP и открытием новых ре-
гиональных коммуникаций. Может 
ли Армения со временем стать допол-
нительным транзитным звеном для 
кыргызских товаров на пути к евро-
пейским рынкам? 

- В теории да, но для этого следует 
продолжить развивать транскаспийские 
грузовые перевозки, чтобы не только 
снизить тариф на перевозку грузов, но 
и сократить временные издержки на 
мультимодальные процедуры в пор-

тах. Чтобы работа операторов через 
государственные границы была отла-
жена до уровня синхронизации. Ну и, 
конечно, чтобы промежуточные го-
сударственные границы преодолева-
лись товарами с наименьшими финан-
совыми и временными издержками.

- В ходе переговоров стороны 
затронули вопросы региональной 
безопасности, Пашинян поставил 
в один контекст мирный процесс меж-
ду Азербайджаном и Арменией и уре-
гулирование пограничных вопросов 
между государствами Центральной 
Азии. Может ли Кыргызстан содей-
ствовать укреплению доверия меж-
ду Баку и Иреваном?

- Формирование новой полити-
ко-экономической архитектуры в мире, 
к сожалению, не всегда идет в пози-
тивном направлении, как это пока-
зывает российско-украинское про-
тивостояние. Но на Южном Кавказе, 
полагаю, доверие между странами по-
степенно повышается. Сам факт того, 
что на границах между странами мир 
- это уже хорошо, надо лишь закре-
пить эту тенденцию.

Армения открыто заявила о замо-
розке своего членства в ОДКБ, наме-
рении вступить в ЕС, что подразуме-
вает выход из ЕАЭС. Иреван последо-
вательно придерживается этой линии, 
даже несмотря на открытое давление 
со стороны Москвы.

Что касается Кыргызстана, наде-
юсь, республика сможет сыграть более 
заметную роль в укреплении доверия 
между Баку и Иреваном. Такие преце-
денты были, например, 5 мая 1994 года 
Бишкекский протокол стал юридиче-
ской основой для завершения актив-
ной фазы первой Карабахской войны. 
На базе Бишкекского протокола главы 
оборонных ведомств конфликтующих 
сторон в период с 9 по 11 мая офор-
мили итоговое Соглашение о бессроч-
ном прекращении огня, которое всту-
пило в силу 12 мая 1994 года. 

- Может ли Кыргызстан содей-
ствовать экономическому сближению 
Армении с тюркским миром и спо-
собна ли нормализация отношений 
Иревана с Баку и Анкарой открыть 
для Армении новые транспортные 
и торговые возможности?

- Очень надеюсь на это. Уверен, что 
жители Армении, десятилетиями на-
ходящейся в транспортной изоляции, 
хотят не только мира, но и восстанов-
ления отношений со всеми соседями, 
включая Азербайджан и Турцию. Эко-
номика может полноценно развивать-
ся лишь при открытых государствен-
ных границах, что отвечает интересам 
всех сторон. Если же границы оста-
нутся закрытыми, товарные потоки 
все равно найдут обходные маршру-
ты, но проиграют прежде всего те, кто 
продолжит отгораживаться от соседей.

Тарифы на грузовые перевозки 
в мире, особенно железнодорожные, 
исчисляются в швейцарских франках. 
Поэтому грузоперевозки могут стать 
практически неисчерпаемым источни-
ком экспортных доходов, от которого 
выиграют все участвующие стороны.

Абульфаз БАБАЗАДЕ

TRIPP: новые маршруты и старые барьеры
Зачем Бишкек и Иреван активизируют сотрудничество и сможет ли Армения 
воспользоваться возможностями транспортной интеграции тюркского мира?

Четвертый комитет Генеральной 
Ассамблеи ООН одобрил про-
ект резолюции по Французской 
Полинезии, подтверждающий 
право ее народа на самоопреде-
ление. Документ получил под-
держку 159 государств, что ста-
ло значимым международным 
сигналом в вопросе деколониза-
ции территории.

Как сообщили в Бакинской иници-
ативной группе (БИГ), против проек-
та выступили две страны, еще четыре 
воздержались. Среди воздержавших-
ся была и Франция, сохраняющая кон-
троль над Французской Полинезией.

Документ призывает Париж сотруд-
ничать с Организацией Объединенных 
Наций и предпринимать конкретные 
шаги для продвижения процесса деко-
лонизации. В частности, предусматри-
вается создание условий для направле-
ния во Французскую Полинезию мис-
сии Специального комитета ООН по 
деколонизации (С-24), которая долж-
на установить факты на месте.

Кроме того, проект предполагает 
разработку соответствующей програм-
мы работы под эгидой ООН и начало 
структурированного диалога между 
французскими властями и местными 
органами управления. Предметом об-
суждения должны стать условия и сро-
ки реализации права населения на са-
моопределение.

Отдельное внимание в документе 
уделяется правам местного населения 
на природные ресурсы, а также послед-
ствиям ядерных испытаний, которые 
Франция проводила во Французской 
Полинезии в 1966-1996 годах. Этот во-
прос остается важной частью дискуссии 
о долгосрочных гуманитарных и эко-
логических последствиях колониаль-
ного управления.

Партия Tavini Huiraatira, выступа-
ющая за независимость Французской 
Полинезии, назвала итоги голосова-
ния важным международным поли-
тическим сигналом против продол-
жающейся колониальной политики 
Франции в регионе.

Бакинская инициативная группа, 

в свою очередь, расценила позицию 
Парижа как свидетельство нежелания 
добровольно отказаться от колониаль-
ного наследия. Поддержка проекта ре-
золюции большинством государств 
- членов ООН вновь вывела вопрос 
о будущем Французской Полинезии 
в международную повестку и усили-
ла призывы к конкретным шагам в на-
правлении деколонизации.

БР

Париж остался в меньшинстве 

ООН поддержала право Французской Полинезии на самоопределение

Заявление Никола Па-
шиняна о возмож-
ности сопряжения 

транспортных проек-
тов Армении и Кыр- 
гызстана в контек-

сте реализации проек-
та TRIPP вызывает 

особый интерес 
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Азербайджан пережил три де-
сятилетия оккупации и утрат, 

восстановил территориальную 
целостность, но не превратил По-
беду в повод для расправы над 
побежденным противником. 

В истории войн победу обычно 
измеряют освобожденной террито-
рией, разгромленной армией и усло-
виями, которые победитель дикту-
ет побежденному. Но есть и другая 
мера: что делает победившая сто-
рона, когда противник уже не спо-
собен сопротивляться? Именно об 
этом говорил Президент Азербайджана  
Ильхам Алиев на состоявшемся в Баку 
7-м Саммите Совещания по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии.

«Мы одержали Победу в войне и из-
гнали оккупантов с наших земель, но 
не стали мстить им за 30 лет стра-
даний, за геноцид, за разрушение на-
ших городов и сел. Мы отомстили на 
поле боя и предложили Армении мир», 
- заявил глава государства, после чего 
прозвучала фраза, в которой заключен 
главный нравственный смысл высту-
пления Президента: «Мы не наноси-
ли ударов по уже побежденному про-
тивнику. Мы не опускались до уровня 
варваров и детоубийц, причинивших 
столько страданий нашему народу. 
Мы предложили мир и живем в усло-
виях мира чуть более года. Этот мир 
все еще хрупок, его следует защищать 
и укреплять».

За этими словами стоит трагедия, 
которую невозможно вместить в су-
хую хронологию военных действий 
или измерить цифрами статистики. 
Оккупация обернулась для сотен ты-
сяч азербайджанцев потерей родных 
мест, отчих домов, привычного укла-
да жизни и самой возможности жить 
на земле, с которой были связаны их 
корни, семейная память и история по-
колений. Люди десятилетиями жили 
вдали от родных сел и городов, начи-
нали жизнь заново в чужих стенах, 
растили детей и внуков, но не пере-
ставали надеяться на возвращение. 
Эта надежда поддерживала их в самые 
трудные времена, помогала не утра-
тить связь с малой родиной и веру 
в справедливость.

Но у этой истории есть и самая 
горькая сторона: многие так и не до-
ждались своего часа. Они ушли из жиз-
ни, унося с собой несбывшуюся меч-
ту вновь увидеть родительский дом, 
пройти по знакомым улицам, покло-
ниться могилам предков. Для других 
ожидание растянулось на десятиле-
тия, превратившись в тяжелое ис-

пытание, в котором личная боль пе-
реплеталась с судьбой всего народа. 
Разрушенные и опустевшие населен-
ные пункты стали не просто свиде-
тельством войны, а зримым вопло-
щением утраты - символом отнятого 
прошлого, искалеченных судеб и на-
дежды, которую люди передавали из 
поколения в поколение. Поэтому воз-
вращение на родную землю имеет для 
азербайджанцев не только террито-
риальное, но и глубоко человеческое, 
историческое значение.

Как отметила в беседе с нами уче-
ный-психолог, доктор философии 
по психологии, доцент, заведую-
щая кафедрой психологии имени 
Мохаббата Наджафова Гянджин-
ского государственного универси-
тета Зумруд Гулиева, в такой ситуа-
ции стремление к возмездию могло 
казаться естественной реакцией мно-
гих наших граждан. Однако государ-
ственная политика не может строить-
ся исключительно на эмоциях, даже 
если за ними стоят глубокая боль, пе-
режитые страдания и память о невос-
полнимых потерях.

«После восстановления террито-
риальной целостности перед Азер-
байджаном встал вопрос, выходивший 
далеко за рамки военного результа-
та: каким будет следующий этап от-
ношений с соседней страной?» - под-
черкнула специалист.

Ответ Президента Ильхама Али-

ева на этот вопрос был сформулиро-
ван на саммите четко и однозначно: 
«Азербайджан не стал наносить но-
вые удары по уже побежденной Арме-
нии, а предложил ей мир. Такой выбор 
не означает забвения погибших, раз-
рушенных городов и сел, судеб вынуж-
денных переселенцев и многолетних 
страданий людей. Он означает другое: 

восстановление исторической спра-
ведливости не должно становиться 
поводом для бесконечного продолже-
ния противостояния. Позиция Баку 
заключается в том, чтобы, сохраняя 
память о пережитом, не позволить 
прошлому определять будущее реги-
она, а военную Победу превратить 
в основу устойчивого мира».

Президент Азербайджана говорил 
о мире не как о завершенной исто-
рии. Напротив, он подчеркнул: мир 
сохраняется немногим более года, 
остается хрупким и нуждается в за-
щите и укреплении. Такая оценка не 
позволяет выдавать достигнутое за 
окончательное урегулирование всех 

противоречий. Прекращение боевых 
действий само по себе еще не гаран-
тирует доверия, а политические за-
явления не заменяют последователь-
ных решений. 

Для Южного Кавказа это принци-
пиальная развилка. Регион слишком 
долго жил в логике противостояния, 
когда любое поражение воспринима-

лось как основание для нового стол-
кновения, а память о прежних поте-
рях становилась аргументом в пользу 
будущей войны. Разорвать этот круг 
невозможно одним выступлением. 
Но без политической воли к этому 
не приблизиться и вовсе.

Позиция Азербайджана состоит 
в том, что после восстановления су-
веренитета и территориальной це-
лостности у региона появился шанс 
перейти от конфликта к практиче-
скому взаимодействию. Такой пере-
ход потребует не только отказа от ре-
ваншистских ожиданий, но и реше-
ний, которые закрепят мир в реальной 
жизни. Пока он остается уязвимым, 

ответственность лежит на всех сто-
ронах, которым предстоит доказать, 
что новая страница не будет лишь 
короткой паузой между кризисами.

Как отмечает Зумруд Гулиева, 
у этой темы есть и глубокое челове-
ческое измерение. За политическими 
решениями и мирными инициатива-
ми стоят судьбы конкретных людей, 
пережитые ими утраты и боль, ко-
торая не исчезает с окончанием бо-
евых действий.

«Память о погибших и пострадав-
ших невозможно перечеркнуть при-
зывами забыть прошлое. Нельзя и тре-
бовать от людей равнодушия к тому, 
что пережили они сами и их семьи. 
У каждой утраты есть своя история, 
у каждой семьи - своя боль, и эта па-
мять заслуживает уважения. Однако 
она должна служить не только источ-
ником вражды и взаимных обвинений, 
но и предостережением, напоминая 
о той цене, которую общество платит 
за продолжение конфликта. Важно, 
чтобы пережитые страдания не ста-
новились основанием для передачи 
ненависти следующим поколениям, 
а помогали осознать ценность мира 
и необходимость сделать все возмож-
ное, чтобы трагедия не повторилась».

В выступлении Президента  
Ильхама Алиева прозвучала имен-
но такая граница: военное возмездие 
осталось на поле боя, а после Побе-
ды Азербайджан предложил мир. Это 
политическое решение не делает про-
шлое менее трагичным и не снима-
ет вопросов, которые еще предстоит 
урегулировать. Оно задает направле-
ние, в котором Баку предлагает дви-
гаться дальше.

Теперь главный экзамен заклю-
чается не в том, кто громче заявит 
о своей правоте, а в том, удастся ли 
сохранить достигнутое. Мир должен 
стать не временным отсутствием вы-
стрелов, а условием, при котором дети 
по обе стороны границы будут расти 
без ожидания новой войны. Для на-
рода, пережившего десятилетия по-
терь, это не забвение истории и не 
отказ от справедливости. Это воз-
можность не передавать следующе-
му поколению ту же боль, с которой 
пришлось жить предыдущим.

Матлаб ГАРЯГДЫ, 
наш спецкор

Ставший традиционным дипло-
матический механизм C5+1, 

с обязательным участием стран 
Центральной Азии, стал действен-
ным инструментом геоэкономи-
ки и геополитики только после 
официального присоединения 
к нему официального Баку - во 
всех остальных случаях, вклю-
чая «танцы» с Брюсселем, Берли-
ном, Парижем, Токио, речь идет 
о «смотринах», и не более. 

Фидан САЛМАНЛЫ 

Впрочем, есть еще две столицы, 
традиционно присутствующие на зака-
спийском треке - Москва и Пекин, и на 
этом фоне интерес вызывает реально 
усилившаяся активность Вашингтона. 

Госсекретарь США Марко Рубио 
удивил мировую общественность, 
уделив целую неделю самаркандско-
му турне для участия во встрече ми-
нистров иностранных дел в формате 
C5+1. А поскольку «точкой сборки» 
интересов был древний узбекский го-
род, преимущество было отдано на-
лаживанию связей с братской для нас 
страной. 

Начнем с того, что в состав деле-
гации одного из самых влиятельных 
заокеанских чиновников входит бо-
лее 200 глав американских компаний 
и других авторитетных представите-
лей деловых кругов - то есть Вашинг-
тон намерен «обаять» визави ассорти-
ментом услуг, преференциями и по-
стоянством отношений, тем самым 
перешагнув постоянный формат раз-
вития связей в сферах экономики, энер-
гетики и безопасности. 

Так, на встрече со своим узбекским 
коллегой Бахтиером Саидовым Рубио 
обсудил перспективы сотрудничества 
в сфере ядерной энергетики, а также 
освоения космического пространства. 
Не случайно за один «присест» офици-
альный Ташкент подписал 54 соглаше-
ния, одобряющих сближение местных 

бизнесменов с компаниями из США 
в области инвестиций и технологи-
ческого сотрудничества на сумму $12 
млрд. При этом рекордна не только 
сумма сделки, но и глубина достигну-
тых договоренностей, охватывающих 
транспорт, энергетику, промышлен-
ность, совместную добычу и поставки 
критически важных минералов, фи-
нансовую сферу, цифровые техноло-
гии, сельское хозяйство, здравоохра-
нение и образование. 

Проще говоря, речь идет о нала-
живании диалога с выходом на стра-
тегическое сближение. Напомним, 
Президент Ильхам Алиев на встрече 
с вице-президентом Джей Ди Вэнсом  
10 февраля этого года «перешагнул по-
рог», добившись подписания Хартии 
стратегического партнерства, охваты-
вающей более широкий круг взаимо-
понимания. Похоже, братский Узбе-
кистан идет тем же путем - для до-
стижения искомой планки осталось 
дождаться визита туда главы Белого 
дома Дональда Трампа в краткосроч-
ной перспективе. 

Не секрет, что Центральная Азия 
в последнее время стала сферой повы-
шенного интереса заокеанской дер-

жавы - особенно после того, как была 
обозначена практическая связка зака-
спийского региона с Южным Кавка-
зом. Несмотря на полную ликвида-
цию Агентства международного раз-
вития США (USAID), работа там тем 
не менее продолжается посредством 
советников и бизнес-дипломатии. Не-
которые недоброжелатели в известной 
экспертной среде усматривают в этом 
стремление вовлечь дружественные 
и братские нам страны в «глобаль-
ную конфронтацию», но такая точка 
зрения некомпетентна в силу смеще-
ния оптики и неполноценной логики 
«экспертов», приверженных влиянию 
конъюнктуры. 

С другой стороны, что удивитель-
ного в том, если Марко Рубио в силу 
специфики своей работы в числе про-
чих за закрытыми дверями в рамках 
«торга» поднял или поднимет чувстви-
тельный для всех вопрос о санкциях 
против России и Ирана и о необхо-
димости их полного соблюдения при-
каспийскими странами? 

Вообще-то, американцы более 10 
лет вплотную присматриваются к воз-
можности сближения с регионом, ко-
торый давно «окучивают» их прямые 

конкуренты. Особенно активной на 
данном треке была команда Демокра-
тической партии - как таковой формат 
C5+1 был создан в 2015 году при Бара-
ке Обаме, когда к повестке энергети-
ки, экономического сотрудничества, 
региональной безопасности и охраны 
окружающей среды была подключена 
возможность добычи и импорта кри-
тически важных минеральных ресур-
сов. А уже при Джо Байдене 19 сентя-
бря 2023 года на полях Генассамблеи 
ООН в Нью-Йорке состоялась пер-
вая встреча лидеров. 

Потому нет смысла утверждать, 
что Марко Рубио со своей командой 
является первопроходцем, так как его 
нынешний визит представляет собой 
очередной шаг на пути развития про-
цесса, начатого предшественниками. 

Еще один важный штрих - 6 ноя-
бря прошлого года в Белом доме со-
стоялась самая масштабная встреча 
лидеров обеих сторон с личным уча-
стием Дональда Трампа - прошла она 
как раз в промежутке между истори-
ческим Саммитом 8 августа в Оваль-
ном кабинете и полноценным вовле-
чением официального Баку в формат 
С6, что говорит о последовательности 
шагов национального правительства. 

С другой стороны, на сближение 
позиций повлияли развитие и укре-
пление роли Организации тюркских 
государств - вплоть до набравшей ход 

институционализации, а также окон-
чательное урегулирование ряда про-
блем между Узбекистаном, Кыргыз-
станом и Таджикистаном (в том числе, 
пограничных разногласий и «битв за 
воду»), что ускорило формирование 
атмосферы регионального доверия. 
Там тоже создана новая реальность, 
позволяющая всем пяти странам не 
только обмениваться товарами и ус-
лугами, кадрами и технологиями, но 
и развивать долгосрочные связи, в том 
числе работать над созданием новых 
энергетических и транспортных марш-
рутов, попутно извлекая «прибавоч-
ную стоимость» из конфликта инте-
ресов между Россией, Китаем, Евро-
союзом, а теперь и США. 

Проще говоря, оформленные эли-
ты Центральной Азии больше не бу-
дут традиционно на физическом уров-
не поддерживать стремление одной 
державы заменить другую, а диплома-
тическими инструментами, включая 
связность тюркского мира и форма-
та С6, будут подчеркивать, что у них 
есть «своя семья» - от Астаны до Баку 
и Анкары. А это значит, что прика-
спийские страны получили на руки 
весь арсенал, позволяющий показать 
на деле, что они не намерены мирить-
ся с геополитической монополией ка-
кой-либо одной державы или даже 
двух постоянных членов Совбеза 
ООН в регионе. 

Испытание Победой
После восстановления исторической справедливости Азербайджан сделал ставку на мир, а не на возмездие

За политическими решениями и мирны-
ми инициативами стоят судьбы кон-
кретных людей, пережитые ими утра-
ты и боль, которая не исчезает с окон-
чанием боевых действий

Реальная диверсификация 
Центральная Азия перестает быть «задним двором» имперских интересов 

Элиты Центральной Азии больше не станут 
физически поддерживать смену одной державы 
другой, предпочитая дипломатические инстру-

менты, тюркскую связность и формат С6,  
подчеркивающие единство «своей семьи» -  

от Астаны до Баку и Анкары

Решительный 
голос Баку

Милли Меджлис против 
нарушения прав человека 

во Франции
Парламент Азербайджана осу-
дил применение силы против 
демонстрантов, в том числе не-
совершеннолетних, и призвал 
к независимому международ-
ному расследованию.

Как говорится в заявлении Мил-
ли Меджлиса, протесты, вызванные 
недовольством состоянием систе-
мы образования, ростом стоимости 
жизни и социальными проблема-
ми, 17 октября охватили различные 
города Франции. По официальным 
данным, в демонстрациях приняли 
участие 550 тысяч человек. В Пари-
же, Марселе, Лионе и других горо-
дах произошли беспорядки, поджо-
ги и грабежи.

Особую тревогу, согласно заявле-
нию, вызывают сообщения о приме-
нении полицией силы против несо-
вершеннолетних, в том числе дубинок, 
слезоточивого газа и специальных 
средств. Указывается, что в резуль-
тате полицейского насилия 15-лет-
ний подросток в Лансе потерял руку, 
а 17-летняя девушка в Мюлузе ли-
шилась зрения на один глаз.

Милли Меджлис подчеркнул, что 
защита жизни и здоровья детей яв-
ляется обязанностью государства, 
а обеспечение общественного по-
рядка не может оправдывать несо-
размерное применение силы. Пар-
ламент призвал провести незави-
симое и прозрачное расследование 
подобных инцидентов.

В заявлении также выражена 
обеспокоенность арестами участ-
ников протестов, включая несовер-
шеннолетних, ограничениями сво-
боды передвижения и запретами на 
собрания. По приведенным данным, 
в связи с событиями 17 октября были 
задержаны около 2400 человек. Мил-
ли Меджлис призвал французские 
власти соблюдать право граждан на 
мирные собрания и защищать пра-
ва задержанных.

Отдельное внимание уделено си-
туации на заморских территориях 
Франции. После беспорядков в Гва-
делупе в ряде мест был введен ко-
мендантский час. В Новой Каледо-
нии ранее сообщалось об ухудше-
нии положения коренного населения, 
усилении дискриминации и случа-
ях чрезмерного применения силы 
правоохранительными органами.

Милли Меджлис расценивает про-
исходящее как свидетельство серьез-
ных политических и управленческих 
проблем во Франции и считает необ-
ходимым привлечь внимание к от-
ветственности властей за обеспече-
ние безопасности граждан и соблю-
дение их прав.

Парламент Азербайджана так-
же подверг критике, по его оценке, 
избирательный подход Европейско-
го парламента и Парламентской ас-
самблеи Совета Европы к вопросам 
прав человека.

В связи с сомнениями в объек-
тивности расследований на нацио-
нальном уровне Милли Меджлис 
призвал международные органи-
зации, в частности Совет ООН по 
правам человека, создать независи-
мую международную комиссию для 
расследования случаев применения 
силы против мирных демонстран-
тов, включая несовершеннолетних.

Кроме того, парламент обратился 
к французским законодателям, меж-
дународным парламентским органи-
зациям и правозащитным институ-
там с призывом выразить позицию 
по произошедшим событиям, под-
держать независимое расследование 
и потребовать соблюдения Фран-
цией международных обязательств 
в области прав человека.



Нравы
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«Защитники всех обиженных» упор-
но игнорируют тот факт, что единый 
дресс-код в учебных заведениях - это 
общепринятая мировая практика, на-
правленная на поддержание дисци-
плины и социального равенства, а во-
все не ущемление прав. И тут, как ни 
старайся, притянуть за уши «дискри-
минацию» никак не получается. По-
добные правила действуют в самых 
разных уголках планеты - от Велико-
британии до Японии, но почему-то 
именно в случае с Азербайджаном 
обычный школьный устав вызыва-
ет у международных критиков при-
ступ праведного гнева.

Странная какая-то получается ло-
гика у Amnesty International. Для них 
любое суверенное правило - это по-
вод для критики, а любой наруши-
тель правопорядка - готовый канди-
дат в «мученики». Но факты остают-
ся фактами. Школьные правила - для 
порядка, а закон - один для всех. По-
этому и попытки выставить задер-
жанных за реальные правонаруше-
ния «мирными активистами» выгля-
дят шитыми белыми нитками. 

Пытаясь раздуть сенсацию на пу-
стом месте, организация лишь рас-
писывается в собственной предвзя-
тости. Как говаривал Остап Бендер, 
обладающий недюжинными способ-
ностями к созданию шума из ничего: 
«Больше цинизма, людям это нравит-
ся!» Именно этим девизом, похоже, 
и руководствуются господа из кон-
торы «Рога и копыта», как «гордо» 
именуют их во многих странах мира, 
и совсем не зря, когда пытаются пре-
вратить обычные административные 
правила и законные меры по поддер-
жанию порядка в масштабную гео-
политическую драму.

В отличие от классической бенде-
ровской артели, эта «фирма» действу-
ет не в вымышленном южном городе 
Черноморск, а раскинула свои под-
разделения по всему миру, штампуя 
однотипные отчеты из лондонской 
штаб-квартиры. Но масштаб выве-
ски не меняет сути: методы работы 

«защитников» остались абсолютно 
теми же. Попытка выдать внутренний 
регламент азербайджанских школ за 
«дискриминацию» - это все та же за-
готовка «рогов и копыт», только за-
вернутая в красивую международ-
ную обертку.

Сразу хочется спросить: а судьи 
кто? Почему господа из чопорных 
офисов, чья собственная страна ве-
ками оттачивала традиции жесткого 
школьного дресс-кода, вдруг разгля-
дели «угнетение» в стандартных пра-
вилах бакинских учебных заведений? 
Неужели у этой глобальной франши-
зы по торговле чужими грехами не 
осталось более насущных проблем? 
В мире, где рушатся международные 
институты и полыхают реальные гу-
манитарные катастрофы, тратить тон-
ны бумаги на анализ «школьной фор-
мы» в Азербайджане - это либо верх 
цинизма, либо абсолютная профне-
пригодность.

В то время как в самой Европе 
назревает настоящий эффект доми-
но в сфере школьного образования, 

а улицы западных столиц перманент-
но сотрясают баррикады в огне, са-
мозванцы, они же «мировые судьи», 
предпочитают упорно игнорировать 
собственные системные кризисы. Вме-
сто этого они пристали к стабиль-
ной стране, где ничего подобного нет 
и в помине, пытаясь раздуть масштаб-
ную драму из банального школьно-
го устава.

При этом пылающие кварталы 
Парижа, Тираны, Лондона право-
защитники стараются замечать че-
рез раз, а то и через два. Зато тихий 
и безопасный Азербайджан удосто-
ился их «высокого внимания» лишь 
по той причине, что просто заботит-
ся о дисциплине и порядке в своих 
учебных заведениях.

Такой избирательный подход окон-
чательно стирает остатки авторите-
та организации. Для «любопытных 
Варвар» от геополитики реальные 
проблемы людей никогда не были 
в приоритете - им важно лишь во-
время отработать повестку. Вот только 
Азербайджан давно научился отли-

чать искреннюю заботу от кустарно-
го политического театра, и подобные 
лекции здесь уже никого не впечат-
ляют. Контора закрыта, господа при-
сяжные заседатели!

Для тех, кто не понял или не хочет 
понять прописную истину, напомним: 
суверенное государство само опреде-
ляет правила своей жизни, и никакие 
внешние «менторы» не вправе дикто-
вать ему свои условия, командовать 
парадом они никогда не будут. Баналь-
ное нежелание Amnesty International 
признавать этот факт лишь подчер-
кивает, насколько оторванными от 
реальности стали их отчеты. В Баку 
прекрасно видят цену этой «заботе». 
Азербайджан продолжает уверенно 
идти своим курсом, развивая систему 
образования и укрепляя обществен-
ную безопасность. А господам из лон-
донских кабинетов пора бы усвоить: 
их лекции здесь больше не слушают. 
Финита ля комедия!

А если серьезно, то хочется под-
черкнуть: реальное развитие граждан-
ского общества и защита прав граж-

дан не строятся на основе предвзятых 
отчетов, скомканных на расстоянии 
тысяч километров от Баку. Азербайд-
жан на протяжении многих лет де-
монстрирует приверженность меж-
дународному праву и собственным 
национальным интересам, создавая 
стабильные условия для жизни, рабо-
ты и учебы своих граждан. Безопас-
ность в школах, соблюдение единых 
стандартов и верховенство закона - 
это фундамент, на котором держится 
здоровое общество. И любые попыт-
ки раскачать этот фундамент извне 
обречены на провал, ведь суверен-

ный выбор народа всегда сильнее лю-
бого внешнего давления.

Когда международная правоза-
щитная мысль и интересы зарубежно-
го лобби сливаются в экстазе, на свет 
рождается феномен, достойный пера 
лучших сатириков. Если взглянуть на 
отчеты Amnesty International сквозь 
призму иронии, то перед нами пред-
стает удивительный политический 
балет, где каждый пасс просчитан до 
миллиметра. Однозначно - это вели-
кая правозащитная слепота и «вне-
запное прозрение». Десятилетиями 
Amnesty International демонстриро-
вала уникальные медицинские пока-
затели: абсолютную слепоту к судьбе 
миллиона азербайджанских бежен-
цев. Разрушенные города и превра-
щенные в руины памятники архи-
тектуры Карабаха почему-то не по-
падали в объектив их высокоточных 
правозащитных телескопов.

Однако стоило Азербайджану вос-
становить свой суверенитет, как у ор-
ганизации случилось «чудесное исце-
ление». Зрение вернулось мгновенно, 

причем с функцией максимального 
зума, направленного исключитель-
но на Баку.

И тут же начался «единый по-
рыв» как по нотам. Синхронность, 
с которой работают Amnesty и ан-
тиазербайджанские силы на Западе, 
заставила бы позавидовать оркестр 
под управлением самого строгого 
дирижера: утром влиятельные лоб-
бистские круги за чашкой кофе в Ва-
шингтоне или Брюсселе выражают 
«глубокую озабоченность»; в обед - 
Amnesty International выпускает мас-
штабный доклад, удивительным об-

разом собранный по тем же тезисам; 
вечером европарламентарии, ссыла-
ясь на этот «независимый источник», 
требуют срочных санкций.

Этот круговорот «праведного гнева 
в природе» работает без сбоев. Пра-
возащитники обеспечивают лобби-
стам «экспертное алиби», а лобби-
сты обеспечивают правозащитникам 
цитируемость в высоких кабинетах.

И на свет появляется универсаль-
ное оправдание. На любые обвине-
ния в предвзятости у Amnesty есть 
железобетонный щит: «Мы вне по-
литики, мы просто защищаем цен-
ности». Правда, география этих цен-
ностей удивительно пластична. Она 
чудесным образом адаптируется под 
финансовые вливания, политические 
связи и возможности для лоббиро-
вания, которыми так богаты состо-
ятельные круги армянской диаспо-
ры на Западе.

В итоге получается классическая 
картина: пока одни платят за музы-
ку, другие самозабвенно исполняют 
правозащитную партию, делая вид, 
что искренне не понимают, кто здесь 
дирижер.

Но надо помнить: восток - дело 
тонкое, и ваши западные спецэффек-
ты здесь не работают. Лед тронул-
ся, господа лоббисты, лед тронулся!

Вы думали разыграть здесь грос-
смейстерскую партию, но, увы, ваши 
ладьи оказались фальшивыми, а кони 
давно ускакали в сторону армянских 
спонсорских фондов. Пора закрывать 
эту лавочку. Гранит науки междуна-
родного права вы так и не разгрыз-
ли, зато отлично научились пилить 
правозащитные бюджеты.

Поэтому снимите шляпы, обна-
жите головы - сейчас состоится вы-
нос ваших докладов на свалку исто-
рии. Мы чужие на этом празднике 
вашей предвзятой жизни, а потому 
- пишите письма мелким почерком 
в Брюссель. Заседание объявляется 
закрытым!

Командовать парадом не придется

Суверенное государство само определяет пра-
вила своей жизни, и никакие внешние «менто-
ры» не вправе диктовать ему свои условия, 
командовать парадом они никогда не будут
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Премьер-министр Армении 
Никол Пашинян давно пре-

вратил переобувание на ходу 
в привычный способ политиче-
ского выживания, при котором 
вчерашние слова сегодня прихо-
дится спешно поправлять, снаб-
жать оговорками и объяснять 
тем, кто, по несчастью для само-
го оратора, услышал их букваль-
но. Сначала он говорит одно, за-
тем другое, после чего уверяет 
публику, что ничего принципи-
ально не поменялось, а его соб-
ственные слова просто нужда-
лись в более точном толковании. 

Руслан МАНАФОВ, 
       «Бакинский рабочий» 

Для руководителя страны, потер-
певшей сокрушительное поражение 
и вынужденной принять продикто-
ванные итогами этой войны условия 
новой реальности, подобная словес-
ная эквилибристика является сви-
детельством того, насколько труд-
но ему согласовать политические 
амбиции, страх перед внутриполи-
тическими последствиями и необхо-
димость выполнять реальные обя-
зательства перед соседним государ-
ством-победителем.

Буквально неделю назад, 15 ок-
тября, выступая на заседании пра-
вительства, Пашинян сообщил, что 
поставил перед собой задачу и опре-
делил конкретный график, предусма-
тривающий подписание и ратифика-
цию мирного договора с Азербайджа-
ном до 2031 года. Этот срок Пашинян 
преподнес как один из главных ори-
ентиров своей политики, словно до 
2031 года Армении предстоит совер-
шить нечто требующее колоссальных 
усилий, а не выполнить конкретные 
условия, необходимые для подписа-
ния мирного договора с Азербайд-
жаном, текст которого был парафи-
рован еще в августе 2025 года в Ва-
шингтоне.

Впрочем, долго выдерживать по-
следствия собственного заявления 
Пашинян не стал. Уже 22 октября, 
общаясь с журналистами, он принял-
ся уточнять сказанное, пояснив, что 
2031 год является лишь предельным 
сроком, а подписать соглашение сто-
роны должны значительно раньше. 
«Я говорил, что соглашение о мире 
с Азербайджаном может быть под-
писано до 2031 года. Если быть точ-

ным, то считаю, что мы должны под-
писать соглашение в 2027-2028 годах. 
Мы должны работать с Азербайджа-
ном», - заявил армянский премьер, 
признав, что заключение договора 
до конца текущего года, скорее все-
го, не состоится.

За этой суетливой корректиров-
кой сроков просматривается и вполне 
земная внутриполитическая арифме-
тика: 2031 год совпадает с заверше-
нием нынешнего правительственно-
го срока, и потому обещание заклю-
чить мир с Азербайджаном к этому 
времени позволяло Пашиняну пре-
поднести договор как итог собствен-
ного многолетнего правления. Сро-
ки 2027-2028 годов, напротив, дают 
возможность заявить о конкретном 
достижении уже в первой полови-
не нового политического цикла, за-
крепив за собой образ руководите-
ля, который не просто обещает мир, 
но и способен довести дело до конца. 
Согласитесь, разница существенная: 
в первом случае можно годами рас-
сказывать о предстоящем истори-
ческом свершении, во втором при-
дется отвечать за результат гораз-
до раньше.

Похоже, армянский премьер ре-
шил одновременно сохранить обе 
возможности, не замечая, что по-
добная гибкость больше смахивает 
на политическую непоследователь-
ность. Для внутренней аудитории 
можно говорить о масштабных це-
лях до 2031 года, перед международ-
ными партнерами демонстрировать 
готовность ускорить процесс, а в слу-

чае неудачи ссылаться на сложность 
переговоров и необходимость допол-
нительных процедур. Удобно, спору 
нет. Только Азербайджану от этой 
многоходовки ни холодно, ни жар-
ко, поскольку пустые обещания сами 
по себе не устраняют препятствий, 
мешающих окончательному подпи-
санию мирного договора.

Баку требует устранить поло-
жения армянского основного за-
кона, которые через отсылку к де-
кларации о независимости связаны 
с территориальными претензиями 
к Азербайджану. И хотя армянские 
власти предпочитают представлять 
вопрос как исключительно внутрен-
нее дело, требующее самостоятельно-
го решения, однако глава МИД Ар-
мении Арарат Мирзоян на днях сам 
внес в эту тему достаточно ясности. 
По его словам, Азербайджан не ве-
дет с Иреваном переговоров о содер-
жании армянской конституции, но 
прямо заявляет, что не готов под-
писать мирный договор, пока дей-
ствующий основной закон остает-
ся без изменений. Иными словами, 
Баку не диктует армянскому обще-
ству, каким должен быть его консти-
туционный строй, однако не намерен 
ставить подпись под соглашением, 
оставляя без ответа принципиаль-
ные вопросы собственной террито-
риальной целостности.

Мирзоян, разумеется, старается 
смягчить политические последствия 
этой позиции для своего правитель-
ства. Его объяснения призваны убе-
дить армянскую общественность, что 

кабинет министров не действует по 
чужому указанию, а конституцион-
ная реформа необходима самой Ар-
мении ради долгосрочной жизнеспо-
собности государства. 

Впрочем, такая аргументация 
вполне понятна: признать, что без 
изменения основного закона путь 
к окончательному соглашению оста-
ется закрытым, значит лишить оппо-
зицию удобного повода обвинять вла-
сти в уступках Баку. Поэтому Иреван 
пытается удержать сразу обе пози-
ции, заявляя о суверенном характе-
ре конституционного процесса и од-
новременно признавая, что без его 
завершения мирный договор не бу-
дет подписан.

О том, насколько остро Пашинян 
воспринимает эту проблему, свиде-
тельствует и его сегодняшнее заявле-
ние о возможности досрочных вы-
боров, если убедить оппозицию под-
держать конституционную реформу 
не удастся. Премьер пообещал вско-
ре опубликовать проект нового ос-
новного закона, провести обществен-
ные обсуждения и внести документ 
в парламент, напрямую связав кон-
ституционные поправки с подписа-
нием и ратификацией мирного со-
глашения. Более того, он признал, 
что невыполнение данного обеща-
ния может означать окончание его 
политической миссии. Получается, 
что конституционный вопрос, кото-
рый власти стараются представить 
исключительно как суверенное дело 
Армении, уже превратился для са-
мого Пашиняна в испытание, от ко-
торого зависит не только заключе-
ние мира, но и его собственное по-
литическое будущее.

Однако политическая упаков-
ка проблемы не отменяет ее содер-
жания. Министр иностранных дел 
Азербайджана Джейхун Байрамов 
неоднократно подчеркивал, что сро-
ки принятия новой конституции от-
носятся к внутренней компетенции 
Армении, но завершение этого про-
цесса необходимо для подписания 
соглашения. Следовательно, Иреван 
вправе самостоятельно определять 
календарь конституционной рефор-
мы, однако не вправе рассчитывать, 
что Баку откажется от своих прин-

ципиальных требований только по-
тому, что армянскому руководству 
неудобно выполнять их в обозна-
ченные сроки. Если для подготов-
ки новой конституции необходимы 
общественные обсуждения, разра-
ботка проекта и референдум, все эти 
процедуры следовало бы проводить 
без колебаний, а не превращать их 
в универсальное объяснение беско-
нечны задержек.

В этом смысле 2027-2028 годы 
могут оказаться для Пашиняна са-
мым удобным сроком, позволяющим 
провести необходимые внутренние 
процедуры и одновременно полу-
чить политические дивиденды перед 
очередным этапом борьбы за власть. 
Но удобство для премьер-министра 
еще не означает, что такой календарь 
автоматически устроит Азербайд-
жан. Баку не обязан подстраивать 
свои ожидания под избирательные 
расчеты армянского руководства. 

К слову, Мирзоян заявил, что ско-
рейшее подписание мирного согла-
шения с Азербайджаном является 
политическим обязательством ар-
мянского правительства. Выступая 
на заседании правительства, он под-
черкнул: «Скорейшее подписание 
мирного соглашения - это полити-
ческое обязательство нашего пра-
вительства, и мы хотим, чтобы этот 
документ был подписан как можно 
скорее. Потому что, что вполне по-
нятно, инфраструктура выполняет 
не только экономическую, но и ми-
ротворческую функцию и задачу». 

Армянский министр также отме-
тил, что накануне во время парла-
ментских дискуссий депутаты про-
являли большой интерес к мирно-
му соглашению.

Что ж, признание правильное, 
но теперь хотелось бы увидеть, как 
оно будет воплощаться в жизнь. Если 
подписание договора действительно 

является политическим обязатель-
ством правительства, оно предпо-
лагает не только выступления перед 
журналистами, но и готовность при-
нимать решения, способные прибли-
зить конечный результат, даже когда 
они сопряжены с внутриполитиче-
скими издержками. Нельзя беско-
нечно уверять общество в стремле-
нии к миру, одновременно оставляя 
нерешенными вопросы, без устра-
нения которых этот мир не получит 
необходимого юридического закре-
пления.

Азербайджан свою позицию обо-
значил достаточно ясно. Парафиро-
ванный текст соглашения существует, 
основные требования Баку извест-
ны, дальнейшие шаги определены. 
Теперь, как говорится, мяч на сто-
роне Армении, которой следует на-
конец перестать играть календарны-
ми числами. 

Армянским властям давно пора 
понять одну простую вещь: мир не 
заключается многократным повто-
рением намерений, а обеспечивается 
решениями, которые устраняют при-
чины противостояния и дают сторо-
нам необходимые правовые гаран-
тии. Азербайджан готов двигаться 
к окончательному урегулированию, 
но не собирается принимать беско-
нечные обещания вместо конкрет-
ных шагов. Пашиняну и его команде 
следует меньше упражняться в сло-
весной эквилибристике и больше за-
ниматься делом, поскольку полити-
ческая ловкость, позволяющая сегод-
ня отступить от собственных слов, 
завтра может обернуться потерей 
доверия к очередному обещанию. 

Время дипломатических манев-
ров не бесконечно, и, если Иреван 
действительно намерен подписать 
мирный договор, ему пора доказы-
вать это поступками, а не привыч-
ным для него пустословием. 

Пашинян переобулся на ходу
Армянский премьер меняет сроки мирного договора с Азербайджаном

Армянское руководство продолжает лавиро-
вать между обязательствами перед обществом, 
внутриполитическими рисками и требованиями 

окончательного урегулирования.  
Однако Баку нужны не удобные для Пашиняна 

даты, а реальные действия 
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Азербайджан вступает в но-
вую энергетическую эпоху, 

открывающую широкие воз-
можности для экспорта эколо-
гически чистой энергии. В этих 
условиях ключевой вопрос за-
ключается не столько в масшта-
бах экспорта «зеленой» энергии, 
сколько в том, какая стратегия 
позволит нашей стране извлечь 
из своих энергетических ресур-
сов наибольшую долгосрочную 
выгоду и обеспечить устойчивое 
экономическое развитие и кон-
курентоспособность. 

Роман ТЕМНИКОВ,
       «Бакинский рабочий»

Об этом и многом другом - в бе-
седе корреспондента «Бакинского 
рабочего» с членом Академии наук, 
инженерии и медицины Флориды, 
почетным членом (Fellow) Нацио-
нальной академии изобретателей 
США, профессором, д.х.н. Нази-
мом Мурадовым.   

- Учитывая растущий экспорт-
ный потенциал возобновляемой 
энергии в Азербайджане, каковы 
перспективы развития «зеленой» 
водородной энергетики в стране?

- Водородная энергетика, как 
важная составляющая «зеленой» 
энергетики, является эффективным 
инструментом преобразования бо-
гатых возобновляемых энергоресур-
сов Азербайджана в низкоуглерод-
ную продукцию для внутреннего 
потребления и экспорта. В стране 
сформирована достаточно развитая 
промышленная водородная инфра-
структура, действуют крупные про-
изводители и потребители водоро-
да, включая предприятия SOCAR по 
производству аммиака и метанола, 
а также нефтехимические и нефте-
перерабатывающие заводы. В пер-
спективе к ним может добавиться 
производство синтетического топли-
ва для авиации и судоходства. Эта 
промышленная база создает хоро-
шую основу для постепенного пе-
рехода к производству и использо-
ванию экологически чистого «зеле-
ного» водорода. 

Не менее важной целью внедрения 
водородной энергетики в экономи-
ку республики является широкомас-
штабнaя декарбонизация промыш-
ленного сектора с целью уменьшения 
его «углеродного следа». Эти меры 
будут способствовать выполнению 
взятыx республикой обязательств по 
сокращению выбросов парниковых 
газов в атмосферу на 40% к 2050 году, 
как часть национальной стратегии. 

- В этой связи, какую роль мо-
жет сыграть разработанная Мини-
стерством энергетики Азербайд-
жанa Национальная cтратегическая 
программа по водороду (НСПВ)?

- Национальная стратегическая 
программа по водороду является важ-
ным этапом в развитии энергетиче-
ского сектора республики, реализация 
которой поможет существенно укре-
пить позиции Азербайджана в фор-
мирующейся мировой водородной 
экономике. Кроме того, это важный 
сигнал для инвесторов и междуна-
родных партнеров, подтверждающий 
долгосрочную приверженность стра-
ны развитию «зеленой» энергетики. 

Одной из ключевых целей НСПВ 
является достижение объема произ-
водства «зеленого» водорода на уров-
не 0,5-1,1 млн тонн в год к 2050 году 
и 1,9 млн тонн в год - к 2060 году. 
Преобладающую часть производи-
мого водорода предполагается экс-
портировать по трубопроводу на ев-
ропейский рынок с 2040 года.

- С какими потенциальными 
трудностями может столкнуться 
проект экспорта водорода из Азер-
байджана?

- Баку имеет опыт создания и экс-
плуатации Южного газового коридора 
(ЮГК), однако из-за специфических 
свойств водорода существующая га-
зотранспортная инфраструктура не 
может использоваться для его транс-
портировки без существенной и до-
рогостоящей модернизации. Поэто-
му может потребоваться специаль-
ный трубопровод - условно назовем 
его ВТАЕ (Водородный трубопро-
вод Азербайджан-Европа). По име-
ющимся оценкам, строительство та-
кого трубопровода протяженностью 
3-3,5 тыс. километров и его последу-

ющая эксплуатация в течение 30-40 
лет могут потребовать совокупных 
инвестиций в размере $13-22 млрд 
- суммы, сопоставимой с инвести-
циями в транспортную инфраструк-
туру ЮГК.

Строительство столь протяжен-
ного и дорогостоящего трубопрово-
да может быть оправдано лишь при 
соблюдении ряда условий, включая 
гарантированное обеспечение про-
изводства водорода достаточными 
водными ресурсами на протяжении 
нескольких десятилетий. Однако на-

блюдаемые тенденции указывают на 
то, что в перспективе водообеспечен-
ность может стать столь же важным 
экономическим и стратегическим 
фактором, как и доступность энер-
гии, особенно в странах с дефици-
том пресной воды. Ведь возобновля-
емая энергия практически неисчер-
паема, а пресная вода - нет!

- Mного ли воды может потребо-
ваться на водородную программу?

- Для производства «зеленого» во-
дорода методом электролиза требу-
ется деминерализованная вода, по-
лучаемая путем глубокой очистки 
пресной или предварительно опрес-
ненной морской воды. Выпуск од-
ного миллиона тонн водорода в год 
с учетом технологических потерь по-
требует около 15-19 млн кубометров 
воды - объема, сопоставимого с го-
довым потреблением воды для пи-
тья и приготовления пищи населе-
нием Азербайджана.

Также важен вопрос наличия дол-
госрочной ресурсной базы. По офи-
циальным оценкам, около 75% водных 
ресурсов Азербайджана формирует-
ся за пределами страны - главным 
образом в Турции, Грузии, Армении 
и Иране - и практически полностью 
используется сельским хозяйством, 
промышленностью и коммунальным 
сектором. Поэтому наличие допол-
нительных, гарантированных на де-
сятилетия источников воды должно 
стать одним из ключевых факторов 
при принятии решения о строитель-
стве водородного трубопровода.

- Какие факторы могут повли-
ять на наличие необходимых во-
дных ресурсов? 

- Прежде всего - изменение кли-
мата. По данным Института мировых 
ресурсов, уровень водного стресса, то 
есть дефицита пресной воды, в Азер-
байджане уже сегодня превышает 
среднемировой показатель, и, соглас-

но климатическим моделям, он будет 
постепенно усиливаться вследствие 
сокращения речного стока, ухудше-
ния качества воды и роста населения. 
Согласно опубликованным в прессе 
данным, к 2030-2050 годам среднего-
довой сток Куры и Араза может со-
кратиться соответственно на 15-25 
и 20-30%, а водные ресурсы страны 
в целом - на 20-25%.

Использование опресненной ка-
спийской воды также может быть 
проблематичным, поскольку Ка-
спий - замкнутый водоем, уровень 
которого, к сожалению, продолжа-
ет снижаться. По данным ИМР, по-
вышенный уровень водного стресса 
характерен и для других прикаспий-
ских стран: Казахстана, Туркмени-
стана и особенно Ирана. В дальней-
шем ситуация может обостриться, 
что может привести к расширению 
масштабов опреснения и усилению 
нагрузки на уникальную экосисте-
му Каспия. Геополитическое значе-
ние водного вопроса во всем реги-
оне будет возрастать.

- Как другие страны подходят к во-
просу трубопроводного транспор-
та «зеленого» водорода?

- Насколько мне известно, крупных 
действующих магистральных трубо-
проводов для транспортировки «зеле-
ного» водорода пока нет. Однако в Ев-
ропе, Северной Африке, на Ближнем 
Востоке и в Китае активно разраба-
тываются подобные проекты. Неко-
торые из них - SoutH₂ Corridor, South 
Central Corridor, SunsHyne Corridor, 
H₂Med и проект Катар-Европа - ори-
ентированы на европейский рынок. 
Ряд проектов уже перешел к деталь-
ному инженерному проектированию 
с планируемым вводом в эксплуата-
цию в начале 2030-х годов. Дополни-
тельными преимуществами некоторых 
проектов являются доступ к водным 
ресурсам мирового океана и близость 
к формирующейся европейской во-
дородной сети (European Hydrogen 
Backbone), позволяющей использо-
вать существующую газотранспорт-
ную инфраструктуру после ее мо-
дернизации. Перечисленные факто-
ры могут обеспечить этим проектам 
существенные изначальные преиму-
щества перед ВТАЕ на формирую-
щемся европейском рынке водорода.

Таким образом, совокупность эко-
номических, климатических и инве-
стиционно-рыночных рисков дела-
ет проект ВТАЕ уравнением со мно-
гими неизвестными. Ведь важно не 
только построить трубопровод, но 
и обеспечить его конкурентоспособ-
ность на десятилетия. Поэтому не-
обходимо рассмотреть и альтерна-
тивные стратегии экспорта экологи-
чески чистой энергии и продукции, 
способные обеспечить Азербайджа-
ну более высокую долгосрочную эко-
номическую выгоду при значитель-
но меньших рисках.

- Какая энергетическая страте-
гия, на ваш взгляд, может обеспе-
чить республике более высокую дол-
госрочную отдачу от инвестиций?

- Азербайджан взял совершенно 

правильный курс на экспорт возоб-
новляемой электроэнергии в рамках 
проекта «Зеленый» энергетический 
коридор». Однако, на мой взгляд, вме-
сто экспорта «зеленого» водорода це-
лесообразнее использовать его внутри 
страны для производства продукции 
с высокой добавленной стоимостью: 
зеленого аммиака, удобрений, мета-
нола, синтетических топлив и других 
низкоуглеродных продуктов - с по-
следующим экспортом по существу-
ющим железнодорожным и морским 
маршрутам. Примечательно, что зна-
чительную часть «зеленого» водорода 
европейские страны планируют им-
портировать именно для производ-
ства такой продукции. В таком случае 
возникает вопрос: не целесообраз-
нее ли сразу экспортировать в Евро-
пу нужный ей конечный продукт?

- Насколько реалистичен на 
практике предлагаемый сценарий?

- Вполне реалистичен, учитывая 
современную промышленную базу 
Азербайджана. Для его реализации 
достаточно модернизировать и рас-
ширить уже существующие производ-
ства, используя накопленный бога-
тый технологический опыт. Решение 
проблемы водообеспечения станет 
значительно более гибким и управля-
емым, поскольку производство «зе-
леного» водорода и продукции на его 
основе можно наращивать поэтап-
но - соразмерно доступным и целе-
вым образом выделяемым водным 
и энергетическим ресурсам, не соз-
давая чрезмерной нагрузки на эко-
номику страны и благосостояние ее 
населения.

В этом и состоит принципиальное 
отличие данного подхода от проекта 
ВТАЕ, рентабельность которого будет 
зависеть от транспортировки очень 
больших объемов водорода на про-
тяжении нескольких десятилетий и, 
соответственно, от необходимости 
гарантированно обеспечить его про-
изводство сотнями миллионов ку-
бометров пресной воды. Предлага-
емый сценарий также позволит су-
щественно снизить инвестиционные 
и рыночные риски, поскольку отпа-
дет необходимость в строительстве 
многомиллиардного трубопровода. 
Кроме того, потенциальный рынок 
сбыта такой продукции, в отличие от 
трубопроводного водорода, не огра-
ничится Европой, а охватит практи-
чески весь мир.

- Что бы вы хотели подчеркнуть 
в заключение нашего разговора?

- Я убежден, что Азербайджан об-
ладает всеми возможностями стать 
одним из ведущих мировых экспор-
теров экологически чистой энергии 
и продукции. Основу этой страте-
гии, на мой взгляд, должны состав-
лять экспорт возобновляемой элек-
троэнергии и производство внутри 
страны продукции с высокой добав-
ленной стоимостью на основе «зе-
леного» водорода с последующим 
экспортом этой продукции на ми-
ровой рынок. Если сформулировать 
мой главный вывод одной фразой, 
он будет звучать так: Азербайджан 
должен экспортировать не водород, 
а добавленную стоимость! Такой под-
ход позволит стране наиболее эф-
фективно использовать свои бога-
тые возобновляемые энергoресурсы, 
создавать новые высокотехнологич-
ные производства и рабочие места, 
снижать инвестиционные риски, уве-
личивать экспортные доходы и обе-
спечивать устойчивое развитие на 
многие десятилетия вперед.

Стратегический выбор 

Баку должен экспортировать не водород, а добавленную стоимость

Назим Мурадов:

Вместо экспорта «зеленого» водорода целе-
сообразнее использовать его внутри стра-
ны для производства продукции с высокой 
добавленной стоимостью с последующим 
экспортом в зарубежные страны

Проект «Зеленый» энергетиче-
ский коридор Каспий-Черное 

море-Европа» постепенно перехо-
дит от этапа технико-экономиче-
ского обоснования к проработке 
практических механизмов реали-
зации. Речь идет не только о созда-
нии масштабной трансграничной 
энергетической инфраструктуры, 
но и о формировании новой мо-
дели сотрудничества между про-
изводителями электроэнергии, 
инвесторами, финансовыми ин-
ститутами и европейскими по-
требителями.

Проведенный в Баку форум «Зе-
леный» энергетический коридор: от 
технико-экономического обоснова-
ния к реализации» позволил рассмо-
треть ключевые составляющие это-
го процесса - от технических пара-
метров и инвестиционной модели до 
механизмов продажи электроэнергии 
и обеспечения коммерческой устой-
чивости проекта.

Как заявил на открытии форума 
министр энергетики Азербайджана 
Пярвиз Шахбазов, окончательное ин-
вестиционное решение по проекту 
мощностью передачи 4 ГВт планиру-
ется принять в 2029 году. Завершен-
ное в июле исследование подтверди-
ло его техническую осуществимость 
и экономическую привлекательность.

Один из наиболее сложных эле-
ментов проекта - прокладка подво-
дного кабеля по дну Черного моря на 
глубине до 2200 метров. Общая про-
тяженность энергетического кори-
дора составит около 3 тыс. киломе-
тров. Поэтапный ввод инфраструк-
туры в эксплуатацию намечен с 2032 
года. Согласно озвученным планам, 
к 2040 году объем поставок «зеленой» 
электроэнергии в Европу должен до-
стичь порядка 20 млрд кВт·ч ежегодно. 
Ожидается, что это позволит сокра-
тить выбросы углерода на 3,6 млн тонн.

Таким образом, проект предполага-
ет не просто расширение экспортных 
возможностей Азербайджана, а со-
здание долгосрочного канала поста-
вок электроэнергии из Каспийского 
региона на европейские рынки. Вме-
сте с тем достижение поставленных 
целей потребует согласования техни-
ческих решений, привлечения значи-
тельного капитала и формирования 
устойчивого спроса на будущие объ-
емы генерации.

Не менее важный вопрос - каким 
образом электроэнергия, произве-
денная в регионе, будет продавать-
ся европейским потребителям и обе-
спечивать окупаемость вложенных 
средств. Этой теме была посвящена 
отдельная панельная сессия форума, 
в ходе которой участники обсудили 
потенциальных покупателей, рыноч-
ный спрос, трансграничную торгов-
лю и применение долгосрочных до-
говоров купли-продажи электроэ-
нергии (PPA).

В дискуссии под модераторством 
управляющего партнера Deloitte Ну-
рана Керимова участвовали предста-
вители MVM, Transelectrica, Masdar, 
ACWA Power и PowerChina. Обсуж-
дение охватило вопросы взаимодей-
ствия производителей возобновляе-
мой энергии, поставщиков, трейде-
ров и корпоративных покупателей. 
В центре внимания оказались меха-
низмы, способные обеспечить пред-
сказуемость поставок и создать долго-
срочную коммерческую основу энер-
гетического экспорта.

Такая постановка вопроса зако-
номерна: масштабный инфраструк-
турный проект должен опираться не 
только на техническую готовность, 
но и на подтвержденный интерес со 
стороны рынка. Долгосрочные кон-
тракты могут обеспечить большую 
определенность в отношении объе-
мов реализации и доходов, тогда как 

трансграничная торговля позволит 
выстраивать более гибкие механизмы 
поставок. Конкретная конфигурация 
коммерческой модели будет иметь не-
посредственное значение для оцен-
ки рисков и привлечения капитала.

Отдельная панель форума была 
посвящена бизнес-модели проекта 
и инвестиционным возможностям. 
Модератором выступил директор 
по глобальным рынкам и развитию 
бизнеса итальянской компании CESI 
Consulting Андреа Меола. В обсуж-
дении участвовали генеральный ди-
ректор SOCAR Green Эльмир Мусаев, 
исполнительный директор проекта 
Xlinks Джеймс Хамфри, управляю-
щий директор Zhero Мишель Вадо-
ра и региональный менеджер AFRY-
DNV Global Мухаммед Атиф.

Участники рассмотрели предлага-
емую коммерческую модель коридо-
ра, структуру управления, механизмы 
собственности и участия, «дорожную 
карту» развития, а также возможно-
сти привлечения стратегических ин-
весторов в капитал проекта.

Особое значение имеет поиск ба-
ланса между государственным участи-
ем, частным финансированием и дол-
госрочными коммерческими интереса-
ми. Крупные энергетические проекты 
требуют значительных первоначаль-
ных вложений, а срок их окупаемо-
сти зависит от целого ряда факторов 
- стоимости строительства, условий 
финансирования, тарифной модели, 
загрузки инфраструктуры и устой-
чивости спроса. Поэтому прозрач-
ное распределение рисков и понятные 
правила участия инвесторов стано-
вятся важными условиями продви-
жения проекта.

В этой связи рассматривается ги-
бридная бизнес-модель, сочетающая 
долгосрочные контракты на покупку 
электроэнергии, привлечение частного 
капитала и трансграничную торгов-
лю. Такой подход призван увязать фи-
нансирование инфраструктуры с бу-
дущими доходами от ее эксплуата-
ции, хотя окончательные параметры 
модели еще предстоит определить.

К обсуждению коммерческих и ин-
вестиционных перспектив присоеди-
нились представители Всемирного 
банка, Европейского инвестицион-
ного банка, Европейского банка ре-
конструкции и развития, Азиатского 
банка развития, SOCAR Green, Masdar, 
ACWA Power, TotalEnergies, Siemens 
Energy и других международных ин-
ститутов и компаний. Широкий круг 
участников отражает многопрофиль-
ный характер инициативы, для реа-
лизации которой необходимы ком-
петенции в энергетике, проектирова-
нии, финансировании и управлении 
инфраструктурой.

Для Азербайджана «Зеленый» 
энергетический коридор» открыва-
ет возможность расширить участие 
в европейском энергетическом рынке 
за счет возобновляемых источников 
энергии. Если традиционный экспорт 
углеводородов уже обеспечил стране 
устойчивые позиции в международ-
ной энергетике, то развитие новых ка-
налов поставок электроэнергии спо-
собно дополнить эту роль и расши-
рить направления энергетического 
сотрудничества.

При этом значение проекта вы-
ходит за рамки двусторонних ком-
мерческих отношений. Энергетиче-
ская взаимосвязанность Каспийского 
региона и Европы предполагает со-
гласование инфраструктуры, техни-
ческих стандартов, правил торговли 
и условий доступа к рынкам. Успеш-
ное решение этих задач может создать 
дополнительные возможности для 
развития регионального энергети-
ческого сотрудничества и привлече-
ния инвестиций в возобновляемую 
генерацию.

С.ГАСЫМЗАДЕ

Новая модель «зеленого» коридора
От потенциала к инвестициям



Доблесть

www.br.az Бакинский рабочий 11Бакинский рабочий
пятница, 23 октября 2026 года

Шесть лет назад сбылась мно-
голетняя мечта азербайд-

жанского народа - была восста-
новлена территориальная целост-
ность страны. Победа во второй 
Карабахской войне стала исто-
рическим торжеством справед-
ливости. За ней стоят мужество, 
стойкость и самопожертвование 
тысяч азербайджанских солдат 
и офицеров.

Басти ПАША

Один из них - разведчик, рядовой 
Эльмар Лятифов, ветеран Карабахской 
войны. Он поделился воспоминани-
ями о боях за освобождение родной 
земли, боевых товарищах, их героиз-
ме и цене Победы. Эльмар Лятифов 
награжден медалями «За участие в  
Отечественной войне» и «За освобо-
ждение Губадлы».

Эльмар родился в 1994 году в по-
селке Амирджан Сураханского райо-
на Баку. Окончил школу №154 имени 
Национального героя Альберта Ага-
рунова. После Гянджинского техниче-
ского колледжа был призван в армию, 
где полтора года служил в разведке. 
Затем продолжил обучение в Универ-
ситете Ататюрка в Турции.

Его отец Ордухан Лятифов - участ-
ник первой Карабахской войны, а дядя 
Эльдар Гурбанов был однополчани-
ном Национального героя Юрия Ко-
валева. Защита Родины стала семей-
ной традицией.

- Когда началась война, я записал-
ся добровольцем, - рассказывает Эль-
мар. - После подготовки в Геранбое 
меня направили на фронт. В Физули 
нас разместили в здании школы. Нас 
было около девяноста человек, и каж-
дый считал за честь защищать Родину.

Через два дня начались бои за Фи-
зули. Горная местность, многочислен-
ные высоты и укрепленные за тридцать 
лет оккупации позиции противника 
осложняли наступление. Враг занимал 
господствующие высоты, а мы атако-
вали снизу, у подножия гор, остава-
ясь открытой мишенью. Было нелег-
ко. Мы продвигались в направлении 

Физули, Джебраила и Губадлы, дошли 
до границы с Арменией.

Война оставляет глубокие раны 
в душе человека. За каждой победой 
стоят человеческие судьбы, мужество 
воинов и память о тех, кто не вернул-
ся домой. У Победы своя цена, и пом-
нить об этом необходимо всегда.

- Освобождение Джебраила 4 ок-
тября 2020 года и Губадлы 25 октя-
бря навсегда останется в моей памя-
ти и истории Азербайджана. Для меня 
это не просто освобождение городов, 
а восстановление исторической спра-
ведливости, возвращение родных зе-
мель, осуществление мечты, к которой 
наш народ шел долгие годы.

Перед боем нам разрешили пого-
ворить с родными. Я попытался успо-
коить родителей: «Сейчас пишется ос-
вободительная история нашей стра-
ны. Кто-то из нас может погибнуть, 

кто-то останется жить. Таковы зако-
ны войны». Я понимал, что они вол-
нуются, но лишь после возвращения 
домой осознал, насколько сильно ро-
дители переживали за меня.

Наши подразделения двигались 
только вперед. На Губадлинском на-
правлении путь преграждали мин-
ные поля. Спецназовцы проходили 
их первыми, и никто не поворачивал 
назад. Раньше такое можно было уви-
деть разве что в кино, а теперь мы на-
блюдали все своими глазами.

Вражеская артиллерия обстрели-
вала нас с высот. Мы уклонялись от 
огня, соблюдали дистанцию и пра-
вила безопасности, до вечера укры-
вались от тяжелых снарядов.

В какой-то момент мы оказались 
в окружении. Тогда я ощутил настоя-
щее одиночество. Вся жизнь пронеслась 
перед глазами: родители, брат… А ря-
дом - только боевые товарищи. Боль-
ше никого и ничего. Вокруг - страш-
ная темнота, и неизвестно, что она 
предвещает.

Сегодня я страдаю посттравмати-
ческим стрессовым расстройством. 
Мне трудно концентрироваться, я ис-
пытываю эмоциональное онемение, 
перестал ощущать страх и бояться 
опасностей. Уверен, что эта травма 
возникла именно в тот день.

Особенно хорошо помню коман-
дира Гариба Бахшалиева, заместите-
ля командира по политической части 
бригады 6-го корпуса. Его называли 
золотым человеком. Он поддерживал 
бойцов, находил для каждого нужные 
слова, говорил с нами о семье и буду-

щем. Был для нас одновременно бра-
том и отцом.

В одном из боев он попал под об-
стрел и оказался в окружении. Чтобы 
не попасть в плен, застрелился. О смер-
ти подполковника Гариба Бахшалиева 
мы узнали только на следующий день. 

Он постоянно повторял: «Станьте 
шехидами, но не сдавайтесь в плен» 
и сам остался верен своим словам. Га-
риб Бахшалиев героически погиб, но 
мы помним, как он учил нас отваге, 
воинскому братству, взаимовыручке 
и любви к родной земле.

Его гибель глубоко потрясла нас, 
но вместе с болью укрепила нашу ре-
шимость. Мы поклялись отомстить за 
родную землю и погибших товарищей.

В боях за Губадлы, у высокогор-
ного села Ханлыг, сражался Нацио-
нальный герой Шукюр Гамидов, уро-
женец этих мест. Он погиб 22 октября 
2020 года, командуя группой спецна-
зовцев. Мы были свидетелями их от-
ваги. Такое мужество трудно пере-
дать словами.

Битва за Ханлыг была одной из 
самых ожесточенных. Мы потеряли 
многих своих боевых товарищей, силы 
были на исходе, но мы продолжали 
наступление. Запасы воды, еды и бое-
припасов подходили к концу. В осво-
божденных населенных пунктах по-
полняли запасы и доставляли прови-
зию и воду бойцам, удерживавшим 
высоты.

25 октября мы отметили освобо-
ждение Губадлинского района и до 10 
ноября оставались в этой местности.

10 ноября наступила тишина. Ни-
кто не стрелял. Кто-то читал стихи, 
кто-то пел, кто-то рассказывал анек-
доты, кто-то вспоминал родных. Ка-
залось, ребята дополняли друг друга.

В тот день в Кяряли мы водрузи-
ли Флаг Азербайджана. Более тридца-
ти лет азербайджанцы не ступали на 
эту землю, находившуюся под окку-
пацией. Теперь она была освобожде-
на. Нашей радости не было предела.

Вдруг мы увидели, как противник 
начал стрелять в небо трассирующи-
ми пулями. Мы не понимали, что про-

исходит. И лишь потом по рации пе-
редали: подписано соглашение, вой-
на окончена…

- Вот что мы тогда почувствовали! 
- восклицает Эльмар, вновь пережи-
вая тот момент. - У меня был друг Ся-
нан Гусейнов из поселка Бина. Он по-
гиб при освобождении города Шуша. 
Другой сослуживец, Руфат Алиев, тоже 
стал шехидом в боях за город. Пом-
ню и Бабека Самедли, который после 
войны подорвался на мине.

Это были отважные, бесстраш-
ные ребята. О каждом можно напи-
сать целую книгу. Это были простые 
парни, вписавшие свои имена в исто-
рическую летопись страны.

С некоторыми мы до сих пор дру-
жим, встречаемся, общаемся. Нас спло-
тила война. Мы прошли через огонь 
и пули и вместе пришли к Победе.

В Ханлыге мне пришлось рыть 
окопы за двоих: один из санитаров 
не мог работать. От сильного упора 
на саперную лопату у меня деформи-
ровалась и раздробилась стопа. Земля 
была каменистой, работать приходи-
лось быстро. До конца войны я про-
шел с этой травмой.

Во время войны, на фоне стресса, 
я почти не ощущал проблем со здо-

ровьем. Но стоило организму рассла-
биться, как симптомы резко обостри-
лись. Врачи говорили, что состояние 
могло перейти в стадию рака кожи. 
Но, слава Аллаху, я все это преодолел.

Сейчас я занимаюсь спортом, 
встречаюсь со школьниками, стара-
юсь думать о хорошем. Помню, как 
писал детям с фронта: «Вы можете 
спокойно жить и учиться, пока мы, 
азербайджанские солдаты, находимся 
на позициях и стоим на страже род-
ной земли…»

Вспоминая события сентября 2023 
года, Эльмар говорит:

- Те дни, которые я провел на вой-
не, были, пожалуй, самыми главными 
в моей жизни. Я понял одно: достиже-
ние цели - не самое интересное. Са-
мое интересное - путь, который про-
ходишь вместе с людьми, ставшими 
тебе родными.

На вопрос «Кто ты?» я отвечаю: 
пока человек не окажется в экстре-
мальной ситуации, он не узнает, кто 
он на самом деле. Сейчас я уже не тот, 
каким был до войны. Она изменила 
меня. Я горд, что мне выпало счастье 
участвовать в освобождении родной 
земли. Это было желанием каждого 
азербайджанца.

Героизм военнослужащих Вну-
тренних войск МВД Азербайджа-

на, проявленный в Отечественной 
войне, навсегда останется одной из 
ярких страниц военной истории 
страны. Шестьдесят шесть бойцов 
Внутренних войск погибли в тя-
желых сражениях, еще 346 полу-
чили ранения. За этими цифра-
ми - судьбы людей, их мужество, 
верность присяге и готовность 
пожертвовать собой ради осво-
бождения родной земли.

Наталья БАБАЕВА

От высот Муровдага до ожесточен-
ных боев за Джебраил, Гадрут и Фи-
зули - таков боевой путь пулеметчи-
ка Фазамира Мамедова. Все 44 дня  
Отечественной войны он находился 
на передовой, выполняя боевые зада-
чи вместе с сослуживцами. 16 октября 
2020 года в боях за Физули военнос-
лужащий получил тяжелое ранение. 
Но даже спустя годы он прежде всего 
вспоминает боевых товарищей, вза-
имовыручку и общую цель, ради ко-
торой они шли вперед, невзирая на 
опасность.

На войне слова о мужестве обрета-
ют настоящий смысл. Это готовность 
прикрыть товарища, удержать пози-
цию под огнем и продолжать борьбу, 
когда силы на исходе. Именно так про-
верялись стойкость и верность воин-
скому долгу Фазамира Мамедова и ты-
сяч его сослуживцев.

Первые бои - 
на высотах Муровдага

Фазамир Пазыл оглу Мамедов ро-
дился 9 января 1993 года в селе Сары-
гая Самухского района. В январе 2011 
года, окончив школу, он отправился 
на срочную службу во Внутренние во-
йска МВД Азербайджана.

Армия стала для него не просто 
обязанностью, а призванием. В 2013 
году он поступил на сверхсрочную 
службу, решив связать свою жизнь 
с военным делом.

За годы службы Мамедов приоб-
рел профессиональные навыки, нау-
чился действовать в сложных условиях 
и понял, насколько важны дисципли-
на, выдержка и доверие между бойца-
ми. Отечественную войну он встре-
тил подготовленным военнослужа-
щим, готовым выполнить свой долг 
перед Родиной.

С первых дней войны Фазамир Ма-
медов сражался на направлении Му-
ровдага, а затем участвовал в боях на 
других участках фронта. Горный ре-
льеф, труднодоступные высоты и не-
прерывный огневой контакт требо-
вали от военнослужащих предельной 
собранности. Каждое решение при-
ходилось принимать быстро, ведь от 
него могли зависеть жизни товарищей.

- Оккупация наших земель была 
для нас незаживающей раной, но мы 
залечили эту рану. Мой первый бой 
был на высотах Муровдага. Мы сра-

жались изо всех сил в боях за Джебра-
ил, Гадрут и на других направлениях, 
- вспоминает ветеран.

За этими словами - пережитые стол-
кновения, постоянная опасность и ре-
шения, на которые оставались счита-
ные секунды. В таких обстоятельствах 
боевое братство перестает быть про-
сто понятием: оно проявляется в го-
товности прийти на помощь, поддер-
жать товарища и разделить с ним от-
ветственность за общий результат.

Все 44 дня Мамедов и его сослу-
живцы продолжали выполнять постав-
ленные задачи. Их вела вперед цель, 
ради которой они вышли на передо-
вую, - освобождение родной земли.

Физули: 
под непрерывным огнем

Одним из самых тяжелых эпи-
зодов боевого пути Мамедова стали 
бои за Физули. Здесь военнослужа-
щим приходилось продвигаться впе-
ред и удерживать занятые рубежи под 
непрекращающимися артиллерийски-
ми обстрелами.

Особое место в памяти ветерана за-
нимает водружение Государственного 
флага Азербайджана на освобожден-
ных высотах. Для бойцов, сражавших-
ся за каждый участок родной земли, 
знамя стало символом достигнутого 
успеха и приближающейся Победы.

- После уничтожения воинской ча-
сти и личного состава противника мы 
подняли Государственный флаг на од-
ной из возвышенностей. Другой бата-
льон также водрузил Флаг на высоте. 
Для нас знамя над освобожденной по-
зицией было не просто символом - оно 
означало, что очередной рубеж прой-
ден, а поставленная задача выполне-
на, - рассказывает Фазамир Мамедов. 
- Однако передышки не последовало. 
Увидев азербайджанские флаги, про-
тивник усилил артиллерийский об-
стрел. Противник разозлился, уви-
дев наш Флаг. По их позициям про-
катилась волна суетливого движения, 
и уже через минуту по нашему укре-

плению ударила артиллерия. Гордое 
знамя, развевающееся на ветру, стало 
для них символом крушения всех их 
планов. Злость ослепила их, вынуж-
дая совершать одну ошибку за дру-
гой, - вспоминает ветеран.

Несколько суток бойцы находи-
лись под огнем практически без пере-
дышки. Противник пытался вернуть 
утраченные позиции, но защитники 
продолжали удерживать рубежи. Уста-
лость и опасность не отменяли глав-
ного: отступить означало отказаться 
от того, за что они сражались.

- Это - наша земля, она священ-
ная для каждого из нас, и мы не отда-
дим ее врагу даже ценой наших жиз-
ней и крови, - подчеркивает Мамедов.

В этих словах - убежденность че-
ловека, который не понаслышке знает 
цену воинскому долгу. Для него защи-
та родной земли - это борьба за дома 
и города, память поколений и право 
народа жить на своей земле.

16 октября: 
цена боевого долга

16 октября 2020 года стало пере-
ломным днем в судьбе Фазамира Ма-
медова. Во время боев в Физули он по-
лучил тяжелое ранение. Еще недавно 
пулеметчик выполнял боевую задачу 
под огнем противника, а теперь сам 
нуждался в помощи.

Ранение прервало его участие в сра-
жениях, но не изменило отношения 
к пережитому. Мысли Мамедова оста-
вались с сослуживцами, которые про-
должали сражаться на передовой. Он 
знал, что борьба за освобождение род-
ной земли еще не завершена.

Сегодня ветеран имеет инвалид-
ность III группы. Война оставила след 
на его здоровье, однако не сломила вну-
тренней стойкости. За воспоминани-
ями о боях стоят не только опасность 
и боль, но и осознание того, что каж-
дый шаг вперед приближал истори-
ческую развязку.

Известие о Победе Мамедов встре-
тил с радостью и гордостью. Для че-

ловека, прошедшего через Муровдаг, 
Джебраил, Гадрут и Физули, это было 
не просто завершение 44-дневной вой-
ны. За историческим триумфом стояли 
ожесточенные сражения, потери, ра-
нения и мужество тех, кто не отступил 
перед лицом смертельной опасности.

- Я испытал радость и гордость ве-
ликой Победы и чувствовал свою лич-
ную сопричастность к историческому 
триумфу, - говорит ветеран.

Для него Победа стала подтверж-
дением того, что стойкость, единство 
и верность Родине способны приве-
сти к цели, к которой страна шла дол-
гие годы.

Боевые заслуги Фазамира Маме-
дова отмечены государственными на-
градами. Соответствующими распоря-
жениями Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева он награжден меда-
лями «Участник Отечественной вой-
ны», «Храбрый воин», «За освобожде-
ние Кяльбаджара», «За освобождение 
Физули», «За освобождение Джебраи-

ла» и «За освобождение Шуши».
За каждой наградой - пройденные 

рубежи, выполненные задачи и испы-
тания, которые невозможно передать 
сухими строками официальных до-
кументов. Но прежде всего Мамедов 
вспоминает боевых товарищей, с ко-
торыми делил опасность и ответствен-
ность. Их объединяла решимость ос-
вободить родную землю и вернуться 
с Победой.

Война осталась позади, но ее уро-
ки и воспоминания навсегда стали ча-
стью жизни ветерана. Он хранит на-
грады, память о сослуживцах и чув-
ство сопричастности к историческому 
триумфу Азербайджана.

История Фазамира Мамедова - сви-
детельство мужества человека, кото-
рый прошел через тяжелые бои и за-
платил за Победу собственным здоро-
вьем. Его слова о готовности защищать 
родную землю даже ценой жизни - не 
громкий лозунг, а убеждение, прове-
ренное на передовой.

Их сплотила война
За каждой победой стоят человеческие судьбы

История Фазами-
ра Мамедова - свиде-
тельство мужества 

человека, который 
прошел через тяже-

лые бои и заплатил за 
Победу собственным  

здоровьем

Боевой путь ветерана 
Фазамир Мамедов: Мы не отдадим врагу свою землю даже ценой собственных жизней 

Эльмар Лятифов: 

Пока человек не окажется в экстремальной ситуации, 
он не узнает, кто он на самом деле. Сейчас я уже не 
тот, каким был до войны. Она изменила меня. Я горд, 
что мне выпало счастье участвовать в освобожде-
нии родной земли. Это было желанием каждого азер-
байджанца
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Баку вступил в новый этап эко-
логической трансформации. 

Для столицы вопрос уже давно 
не сводится только к увеличе-
нию количества зеленых зон, 
посадке деревьев или установ-
ке дополнительных контейне-
ров для отходов. По мере роста 
города экологическая повестка 
все теснее взаимодействует с го-
родской инфраструктурой, ка-
чеством жизни, использованием 
природных ресурсов и способ-
ностью мегаполиса адаптиро-
ваться к климатическим изме-
нениям.

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Для Баку особенно актуальны 
несколько взаимосвязанных задач: 
эффективное использование водных 
ресурсов, управление дождевыми во-
дами, снижение нагрузки на канали-
зационную инфраструктуру, восста-
новление водных экосистем, адап-
тация городской среды к жаркому 
климату, развитие зеленого карка-
са и переход от простой утилизации 
отходов к их переработке и повтор-
ному использованию.

Но какие технологии позволят 
сделать город действительно устой-
чивым? Об этом и многом другом мы 
поговорили с экспертом в области 
устойчивого развития и экологи-
ческой повестки, исследователем 
современных подходов к экологи-
ческому просвещению и устойчи-
вому развитию городов Лией Бай-
рамовой.

- Какая из экологических задач 
для Баку сегодня требует наиболее 
серьезного технологического пере-
осмысления?

- Однозначно нельзя выделить 
только одну проблему, потому что 
они связаны между собой. Но вода 
находится в самом центре этой си-
стемы. Для Баку водный вопрос име-
ет стратегическое значение. Город 
развивается, население и нагрузка 
на инфраструктуру растут, а кли-
матические условия требуют мак-
симально рационального использо-
вания каждого доступного ресурса.

При этом существует парадокс: 
с одной стороны, мы говорим о необ-
ходимости экономить воду, а с другой 
- сталкиваемся с сильными осадка-
ми, которые за короткое время соз-
дают серьезную нагрузку на город-
скую инфраструктуру. Поэтому нам 
нужно научиться воспринимать воду 
не как две совершенно разные про-
блемы - «не хватает воды» и «слиш-
ком много воды во время дождя», - 
а как единую систему управления 
водными ресурсами.

- Получается, дождь для Баку 
тоже становится ресурсом?

- Именно. Я считаю, что это один 
из наиболее интересных вопросов для 
будущего городской инфраструкту-
ры. Традиционная модель предпо-
лагает: пошел сильный дождь - воду 
необходимо как можно быстрее от-
вести с улиц через ливневую систе-
му. Но современная городская ин-
фраструктура может работать иначе. 
Часть дождевой воды можно задер-
живать непосредственно там, где она 
выпадает. Для этого используются 
накопительные системы, водопро-
ницаемые покрытия, дождевые сады, 
зеленые зоны, специальные водос-
борные территории.

То есть задача заключается не 
только в том, чтобы быстро изба-
виться от воды, но и в том, чтобы 
управлять ею. Это особенно важно 
для Баку, где в последние годы вопрос 

дождевых вод стал одним из замет-
ных элементов городской повестки.

- В январе была утверждена про-
грамма развития водоснабжения, 
дождевых и сточных систем Баку 
и Абшерона до 2035 года. Что прин-
ципиально нового она может дать 
городу?

- Важность этой программы в том, 
что вода рассматривается системно. 
Речь идет о модернизации всей ин-
фраструктуры: водоснабжении, ка-
нализации, дождевых водах, очист-
ке, альтернативных источниках воды 
и цифровом управлении. Это очень 
важный переход.

Городская водная система должна 
постепенно становиться управляемой 
в режиме реального времени. Если 
мы знаем, сколько воды поступает 
в конкретный район, где возникают 
потери, где увеличивается нагрузка, 
как меняется уровень воды после 
осадков, мы можем принимать ре-
шения значительно быстрее. В про-
грамме как раз предусмотрено внедре-
ние современных цифровых систем 
управления, включая SCADA и IoT.

- А может ли Баку использовать 
международный принцип «горо-
да-губки»?

- Да, но его нельзя про-
сто механически перенести  

из одного города в другой.
Концепция «города-губки» по-

явилась как ответ на проблему ин-
тенсивных осадков в крупных горо-
дах. Ее основная идея заключается 
в том, чтобы город не только отво-
дил дождевую воду, но и временно 
удерживал ее, впитывал, накапли-
вал и постепенно возвращал в при-
родный или хозяйственный цикл. 
Для Баку этот подход может быть 
адаптирован с учетом местного кли-
мата. Например, можно использовать 
проницаемые покрытия на опреде-
ленных территориях, создавать зе-
леные зоны, которые одновремен-
но выполняют функцию водосбора, 
применять локальные накопитель-
ные системы.

Но главное - изменить сам прин-
цип проектирования. Когда строит-
ся новая улица, квартал или обще-
ственное пространство, необходимо 
заранее задавать вопрос: куда пой-
дет вода во время сильного дождя? 
Если этот вопрос появляется толь-

ко после подтопления, мы уже име-
ем дело с устранением последствий.

- Насколько важна в этой систе-
ме роль абшеронских озер?

- Очень важна. Природные во-
досборные территории нельзя рас-
сматривать как пустующие земли, 
которые обязательно должны быть 
освоены. На Абшероне существует 
большое количество озер и других 
территорий, которые исторически 
выполняли важные функции в есте-
ственной системе движения воды. 
Если такие территории сокращают-
ся или застраиваются без учета их 
природной роли, город теряет есте-
ственные механизмы регулирова-
ния стока.

Поэтому экологическая полити-
ка должна включать не только стро-
ительство новых инженерных соо-
ружений, но и сохранение того, что 
уже существует в природной систе-
ме. Иногда восстановить природный 
водосбор дешевле и эффективнее, 

чем бесконечно увеличивать инже-
нерную инфраструктуру.

- Если говорить непосредствен-
но о водном дефиците, какие техно-
логии могут изменить ситуацию?

- Здесь необходимо сочетание не-
скольких решений. Во-первых, сни-
жение потерь воды в сетях. Любая 
вода, которая была очищена и до-
ставлена потребителю, но потеряна 
по дороге, - это одновременно эконо-
мическая и экологическая проблема.

Во-вторых, цифровой контроль. 
Датчики позволяют быстрее обна-
руживать утечки и нестандартное 
потребление. 

В-третьих, альтернативные источ-
ники воды. В частности, для Азер-
байджана важным направлением яв-
ляется опреснение морской воды.

Но я бы отдельно выделила еще 
один ресурс - уже использованную 
воду.

- Вы имеете в виду повторное 
использование очищенных сточ-
ных вод?

- Да. Это одно из наиболее пер-
спективных направлений. Мы при-
выкли воспринимать воду по линей-
ной модели: получили - использовали 
- очистили - сбросили. Но в услови-
ях дефицита ресурсов такая модель 
становится все менее рациональной.

После соответствующей очистки 
вода может использоваться повтор-
но - например, для технических или 
оросительных целей. Это позволяет 
создать своего рода замкнутый во-
дный цикл. Конечно, здесь существу-
ют строгие требования к качеству 
воды и к тому, где именно ее мож-
но использовать. Но технологически 
это направление уже давно разви-
вается в разных странах. Для Баку 
оно особенно актуально именно по-
тому, что каждый дополнительный 
цикл использования воды снижает 
давление на первичные источники.

- Перейдем к отходам. В Баку 
уже существует достаточно серьез-
ная инфраструктура обращения 
с ними. Что должно стать следую-
щим этапом?

- Следующий этап - переход от 
понятия «утилизация отходов» к по-
нятию «ресурсный цикл». У нас уже 
есть сортировка и энергетическая 
утилизация. Но задача будущего - 
максимально увеличить долю ма-
териалов, которые возвращаются 
в экономику. И здесь нужно смо-
треть на весь путь отхода. Чем бо-
лее прозрачной становится эта це-
почка, тем легче развивать эконо-
мику замкнутого цикла.

- Что вообще представляет со-

бой экономика замкнутого цикла 
применительно к Баку?

- Очень простая идея: ресурс не 
должен становиться отходом после 
одного использования, если его мож-
но вернуть в экономику. Предста-
вим пластик. В линейной модели он 
производится, используется и затем 
становится мусором. В циркуляр-
ной модели он собирается, сорти-
руется, перерабатывается и снова 
становится сырьем.

То же самое относится к стеклу, 
металлу, бумаге и некоторым стро-
ительным материалам. Это выгод-
но не только с экологической точки 
зрения. Вторичное сырье - это эко-
номический ресурс.

- Можно ли говорить о том, что 
отходы потенциально становятся 
промышленным сырьем?

- Именно. Балаханский пром-
парк интересен как раз возможно-
стью связать управление отходами 
с промышленным производством. 
В идеале переработка должна соз-
давать цепочку, в которой отход од-
ного процесса становится сырьем 
для другого. Тогда мы одновремен-
но сокращаем количество отходов 
и уменьшаем потребность в первич-
ных ресурсах. Но для этого необхо-
димы рынок вторичного сырья, тех-
нологические мощности и понятная 
экономическая модель. Одной сорти-
ровки недостаточно. Нужно пони-
мать, кто купит полученный мате-
риал и во что он будет превращен.

- Какие категории отходов тре-
буют особого внимания?

- Я бы выделила несколько на-
правлений. Пластик остается од-
ним из наиболее очевидных. Затем 
- стекло, бумага и картон. Отдель-
ная проблема - текстиль. Кроме того, 
очень важны строительные отходы. 
Для быстро развивающегося горо-
да это серьезный поток материа-
лов, часть которых потенциально 
может возвращаться в строитель-
ство после соответствующей обра-
ботки. Есть и электронные отходы, 
которые требуют отдельной систе-
мы сбора и переработки. Поэтому 
будущее системы обращения с отхо-
дами - это не один универсальный 
контейнер, а гораздо более специа-
лизированная инфраструктура.

- Насколько «умным» может 
стать экологический Баку?

- Потенциально очень умным. 
Представьте город, где система знает, 
сколько воды потребляет конкрет-
ный район, где появились потери, 
где идет интенсивный дождь, какие 
участки канализации перегружены.

Добавим сюда мониторинг ка-
чества воздуха, состояние зеленых 
насаждений, уровень воды, запол-
ненность определенных контейне-
ров. Получается огромный массив 
данных. Но сами данные не реша-
ют проблему. Важно объединить их 
в единую систему, которая помога-
ет принимать решения.

- Может ли искусственный ин-
теллект использоваться в экологи-
ческом управлении?

- Да, и его роль будет расти. На-
пример, он может анализировать 
большие массивы данных и выяв-
лять закономерности, которые чело-
веку сложно увидеть. Можно прогно-
зировать вероятность подтопления, 
анализировать динамику потребле-
ния воды, выявлять аномальные по-
казатели, оценивать состояние рас-
тительности по изображениям. Но 

я бы не стала говорить, что искус-
ственный интеллект сам по себе ре-
шит экологические проблемы. Он - 
инструмент. Если инфраструктура 
не модернизирована и данных недо-
статочно, никакой алгоритм не за-
менит физическую реконструкцию 
сетей. Поэтому цифровизация долж-
на идти параллельно с развитием ре-
альной городской инфраструктуры.

- Можно ли представить себе 
единый цифровой экологический 
мониторинг Баку?

- Это было бы очень полезно. Ус-
ловно можно представить цифровую 
карту города, на которой в режиме 
реального времени отображаются 
состояние воздуха, воды, зеленых 
зон, водопотребление, осадки и дру-
гие параметры. Такая система позво-
лила бы не только государственным 
структурам, но и специалистам ви-
деть город как единую экологиче-
скую систему. Кроме того, часть дан-
ных можно делать открытой для жи-
телей. Когда человек понимает, что 
происходит в его районе, он начи-
нает лучше понимать и собствен-
ную роль в городской экологиче-
ской системе.

- Получается, нужны измене-
ния и в поведении людей?

- Конечно. Даже самая совре-
менная система сортировки отхо-
дов будет работать хуже, если жи-
тели выбрасывают все материалы 
вместе. Самая современная система 
водоснабжения не отменяет необ-
ходимости экономить воду. А боль-
шое количество новых зеленых зон 
не принесет ожидаемого эффекта, 
если деревья не получают правиль-
ного ухода. Поэтому экологическая 
инфраструктура должна сопрово-
ждаться экологической культурой. 
Но здесь я бы тоже избегала обви-
нительного подхода. Если мы хотим 
изменить поведение людей, необхо-
димо сначала создать удобную ин-
фраструктуру.

Нельзя требовать от человека 
сортировать отходы, если рядом 
нет соответствующих контейне-
ров. Нельзя говорить об экономии 
воды, если система не дает потре-
бителю информации о его расходе. 
Чем удобнее экологическое поведе-
ние, тем выше вероятность, что оно 
станет привычкой.

- Какие технологии, на ваш взгляд, 
могут стать наиболее заметными 
в Баку в ближайшие годы?

- Я бы не стала выделять одну 
технологию. Скорее всего, мы уви-
дим сочетание нескольких направ-
лений. Это цифровое управление 
водными системами, современные 
решения для дождевых вод, повтор-
ное использование очищенной воды, 
развитие опреснения, интеллекту-
альный полив, мониторинг зеленых 
насаждений, совершенствование со-
ртировки и переработки отходов.

При этом важны не отдельные 
технологии, а их соединение. Напри-
мер, дождь может быть собран, очи-
щен и использован для определенных 
хозяйственных целей. Зеленая зона 
может одновременно снижать тем-
пературу и задерживать часть воды. 
Отходы могут после сортировки ста-
новиться промышленным сырьем.

Именно в такой взаимосвязи 
я вижу будущее городской эколо-
гической инфраструктуры.

Устойчивый мегаполис
Где городу нужны новые технологии - от дождевой воды до переработки отходов

Лия Байрамова:

Дождь может быть собран, очищен и исполь-
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жать температуру и задерживать часть 
воды. Отходы могут после сортировки ста-
новиться промышленным сырьем. Именно 
в такой взаимосвязи я вижу будущее город-
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ЮНЕП предупреждает: даже вы-
полнение международных обя-
зательств не позволит удержать 
глобальное потепление в пре-
делах 1,5°C - необходимы сроч-
ные меры по сокращению вы-
бросов.

Мировое сообщество стремитель-
но приближается к опасному кли-
матическому рубежу. Недостаточ-
ные темпы сокращения выбросов 
парниковых газов делают превыше-
ние порога глобального потепления 
в 1,5°C по сравнению с доиндустри-
альным уровнем практически неиз-
бежным. Об этом говорится в еже-

годном докладе Программы ООН 
по окружающей среде (ЮНЕП), со-
общает Deutsche Welle.

Согласно прогнозам, при сохра-
нении нынешней климатической по-
литики средняя глобальная темпе-
ратура к концу XXI века повысится 
на 2,8°C. Даже выполнение заявлен-
ных государствами климатических 
обязательств не позволит удержать 
потепление в пределах 1,5°C: ожида-
емый рост составит 2,6°C. Это свиде-
тельствует о серьезном разрыве меж-
ду масштабом климатической угро-
зы и предпринимаемыми мерами.

Одним из факторов ухудшения 
прогнозов остается рост выбросов 

в крупных экономиках, включая США, 
Китай и Индонезию. В Соединен-
ных Штатах увеличение выбросов 
связывают, в частности, с расшире-
нием использования угля и ростом 
потребления электроэнергии цен-
трами обработки данных для искус-
ственного интеллекта.

Превышение порога в 1,5°C по-
вышает риск необратимых климати-
ческих изменений, включая гибель 
коралловых рифов и отступление 
ледниковых щитов. Одновременно 
усиливаются угрозы экстремальной 
жары, засух, наводнений и лесных 
пожаров, что создает дополнитель-
ные риски для сельского хозяйства, 

водных ресурсов и экономики.
В ЮНЕП подчеркивают, что значе-

ние имеет каждая доля градуса. Даже 
если избежать превышения установ-
ленного порога уже не удастся, реши-
тельные действия способны ограни-
чить дальнейшее потепление и смяг-
чить его последствия.

Для возвращения глобальной 
температуры к уровню 1,5°C к 2100 
году необходимо резко сократить 
выбросы парниковых газов и мас-
штабно удалять углекислый газ из 
атмосферы. Среди приоритетных 
мер - ускоренное развитие возоб-
новляемой энергетики, повышение 
энергоэффективности, снижение за-

висимости от ископаемого топлива 
и защита лесов.

Главный вывод доклада ЮНЕП 
заключается в том, что нынешних 
обязательств недостаточно, а про-
медление повышает цену климати-
ческих изменений. Превышение по-
рога в 1,5°C не должно становиться 

поводом для отказа от климатических 
целей: последовательные действия 
государств по-прежнему способны 
ограничить масштабы глобального 
потепления и предотвратить наибо-
лее тяжелые последствия для при-
роды и будущих поколений.

С.ГАСЫМЗАДЕ

Климатический рубеж под угрозой
Мир приближается к опасной черте
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В Пекине прошла Вторая меж-
дународная конференция по 

азербайджановедению, собравшая 
ведущих востоковедов, лингви-
стов и культурологов двух стран. 
Сам факт того, что в центре вни-
мания академических институтов 
КНР оказалось не только эконо-
мическое сотрудничество в рам-
ках Великого шелкового пути, но 
и богатое мультикультурное на-
следие Азербайджана, весьма сим-
воличен. 
Сегодня, когда глобализация, во-

преки ожиданиям, порой усиливает 
культурную замкнутость и порождает 
новые ксенофобские стереотипы, Баку 
и Пекин демонстрируют возможности 
межцивилизационного сближения.

Как в эпоху информационных войн 
и цифровых барьеров научить обще-
ство воспринимать инаковость не как 
угрозу, а как ресурс развития? Поче-
му одного знания о чужих традициях 
недостаточно для преодоления преду-
беждений? И какую роль в этом игра-
ет международное распространение 
азербайджанской модели мультикуль-
турализма?

Об этом корреспондент «Бакин-
ского рабочего» беседует с доцентом 
Азербайджанского университета язы-
ков, доктором философии Шукюфой 
Джабаровой.

- Конференция по азербайджа-
новедению в Китае свидетельствует 
о расширении академического инте-
реса к нашей стране. Почему в XXI 
веке, когда мир стал технологически 
единым, мы по-прежнему вынужде-
ны искать новую этику общения?

- В эпоху глобализации возник уди-
вительный парадокс: чем ближе фи-
зически и технологически становят-
ся народы, тем острее порой ощуща-
ется ментальное напряжение между 
ними. Информационные технологии, 
миграционные потоки и междуна-
родные коммуникации сделали по-
вседневным соприкосновение куль-
тур, прежде разделенных географи-
ческими и социальными границами. 
Различие стало нормой, однако чело-
веческое сознание не всегда успевает 
приспособиться к стремительным из-
менениям. В результате включаются 
защитные механизмы, и незнакомое 
начинает восприниматься как потен-
циальная опасность.

Я рассматриваю эту проблему 
с точки зрения философии культу-
ры, этики и антропологии. Культура 
не сводится к набору традиций, об-
рядов, национальных костюмов или 
исторических памятников. Это осо-
бый способ осмысления мира, систе-
ма символов и смыслов, посредством 
которых человек воспринимает дей-
ствительность и выстраивает отноше-
ния с окружающими. Следовательно, 
знакомство с другой культурой долж-
но выходить далеко за рамки получе-
ния сведений о ее обычаях. Необходи-
мо научиться понимать, почему люди 
придерживаются определенных цен-
ностей, как складывалась их историче-
ская память и каким образом культур-
ная среда влияет на мировоззрение.

В этом контексте особенно важна 
концепция немецкого философа Хан-
са-Георга Гадамера, который рассма-
тривал понимание как встречу гори-
зонтов. Когда мы вступаем в диалог 
с представителем другой культуры, 
происходит не просто обмен инфор-
мацией. Мы сопоставляем его пред-
ставления со своими, обнаруживаем 
различия, пересматриваем привыч-
ные оценки. В результате могут изме-
ниться не только наши знания о дру-
гом человеке, но и взгляд на собствен-
ные убеждения.

Кросс-культурное образование 
призвано создавать условия для по-
добной встречи. Его задача не в том, 
чтобы механически передать учащим-
ся как можно больше фактов о разных 
странах, а в том, чтобы сформировать 
способность осмысленно восприни-
мать культурное многообразие, рас-
познавать собственные предубежде-
ния и выстраивать отношения на ос-
нове взаимного уважения.

- Вы обращаетесь и к филосо-
фии Эрнста Кассирера, рассматри-
вавшего человека как символиче-
ское существо, и к концепции Мар-
тина Бубера «Я - Ты». Как эти идеи 
могут работать в современной об-
разовательной среде?

- Они помогают понять, почему 
простого накопления знаний недоста-
точно для настоящего межкультурного 
взаимопонимания. Кассирер обращал 
внимание на символическую природу 
человеческого существования. Каждая 
культура создает собственную систе-
му образов, знаков и значений, через 

которую человек осмысляет окружаю-
щий мир. Если мы хотим понять дру-
гую культуру, необходимо научиться 
воспринимать ее символы не только 
через привычные нам представления, 
но и в контексте ее собственного исто-
рического и духовного опыта.

Мартин Бубер, в свою очередь, 
подчеркивал значение отношений 
«Я - Ты». Подлинная встреча возни-
кает тогда, когда человек видит перед 
собой не объект наблюдения или из-
учения, а равноправного собеседни-
ка. Применительно к образованию это 
означает, что студент не должен оста-
ваться сторонним наблюдателем, ко-
торый узнает о чужой культуре ис-
ключительно из учебника, фильма 

или социальных сетей. Ему необхо-
димо предоставить возможность всту-
пать в диалог, задавать вопросы, об-
суждать спорные темы, участвовать 
в совместных проектах и сопостав-
лять разные точки зрения.

И такой подход меняет саму логику 
обучения. Представитель иной куль-
туры перестает быть лишь носителем 
отличающихся традиций и становится 
полноценным участником общения, 
способным предложить собственное 
видение проблемы и обогатить общий 
разговор новыми смыслами.

Важно обратиться и к философии 
Эммануэля Левинаса, для которого 
отношение к другому связано прежде 
всего с этической ответственностью. 
Прежде чем оценивать человека, мы 
должны признать его право на соб-
ственную идентичность и достоин-
ство. В образовательной практике это 
означает необходимость воспитывать 
не только осведомленного, но и ответ-
ственного человека, способного учи-
тывать чувства, опыт и позицию со-
беседника.

Инаковость не должна восприни-
маться как вызов нашей националь-
ной идентичности. Напротив, встреча 
с иной культурой дает возможность 
глубже осмыслить собственные цен-
ности, понять их место в современном 
мире и увидеть, что уважение к друго-
му не требует отказа от своих корней.

- Но человек нередко убежден, что 
его представления о других народах 
основаны на фактах и личном опыте. 
Как объяснить ему, что за привыч-
ными оценками могут скрываться 
предубеждения?

- Полагаю, тут начинается одна из 
важнейших задач кросс-культурного 
образования - развитие способности 
критически анализировать собствен-
ное восприятие. Люди далеко не всег-
да осознают, откуда берутся их сужде-
ния. Мы можем быть уверены, что оце-
ниваем человека объективно, хотя на 
самом деле опираемся на усвоенные 
с детства представления, случайные 
наблюдения, чужие рассказы или обра-
зы, многократно повторявшиеся в ин-
формационном пространстве.

В результате отдельный случай пре-

вращается в общее правило, а инди-
видуальные качества человека начи-
нают оцениваться через принадлеж-
ность к определенной этнической, 
религиозной или культурной груп-
пе. При этом человек может даже не 
иметь непосредственного опыта обще-
ния с представителями этой группы.

Потому образование должно учить 
не только отвечать на вопросы, но и за-
давать их самому себе: на чем основа-
но мое мнение? Достаточно ли у меня 
информации? Не переношу ли я свой-
ства одного человека на целую груп-
пу? Какие обстоятельства могли по-
влиять на мое восприятие?

Подобная работа требует готов-
ности пересматривать собственные 
взгляды. Критическое мышление не 
означает отрицания всех привычных 
убеждений. Оно помогает отличать обо-
снованные суждения от автоматиче-

ских реакций, проверять информацию 
и замечать, когда наше восприятие ста-
новится односторонним.

- Как возникает переход от упро-
щенного представления о человеке 
к несправедливому отношению к нему?

- Стереотипы представляют со-
бой устойчивые обобщенные пред-
ставления о группах людей. Часто 
они формируются на основе ограни-
ченного опыта и не учитывают инди-
видуальных различий. С определен-
ной точки зрения стереотипизация 
связана с естественным стремлени-
ем человеческого сознания упорядо-
чивать большой объем информации. 
Однако проблема начинается тогда, 
когда упрощенная схема восприятия  

подменяет собой реальность.
Мы перестаем видеть личность и на-

чинаем воспринимать ее через заранее 
сложившийся образ. Поступки челове-
ка истолковываются не сами по себе, 
а в соответствии с ожиданиями, свя-
занными с его происхождением, веро-
исповеданием или культурной принад-
лежностью. Даже поведение, не уклады-
вающееся в привычную схему, может 
игнорироваться или восприниматься 
как исключение, не меняющее обще-
го представления.

Дискриминация возникает тогда, 
когда предубеждение переходит в прак-
тическую плоскость и становится при-
чиной несправедливого обращения или 
ограничения прав и возможностей че-
ловека. Иными словами, стереотип от-
носится к сфере представлений, тогда 
как дискриминация проявляется в по-
ступках и социальных отношениях.

Между ними существует тесная 
связь, хотя не каждый стереотип ав-
томатически приводит к дискримина-
ционному поведению. Многое зависит 
от того, насколько человек способен 
осознавать собственные установки, 
критически оценивать их и соотно-
сить свои действия с принципами ра-
венства и уважения человеческого до-
стоинства.

Истоки предвзятости нередко свя-
заны со страхом перед неизвестным, 
недостатком знаний и отсутствием 
личного опыта межкультурного обще-
ния. Но нельзя забывать и о влиянии 
социальной среды. Если определенные 
негативные представления постоян-
но воспроизводятся в публичном про-

странстве, человек может усвоить их 
как нечто само собой разумеющееся, 
даже не проверяя их достоверность.

Потому борьба с дискриминаци-
ей не может ограничиваться призыва-
ми быть терпимее. Необходимо рабо-
тать с механизмами, посредством ко-
торых формируются и закрепляются 
предубеждения, начиная с образова-
тельной среды и заканчивая более ши-
роким общественным пространством.

- Получается, даже человек, кото-
рый никогда не сталкивался с пред-
ставителями определенной культу-
ры, может иметь о ней вполне сфор-
мировавшееся мнение?

- Безусловно. На восприятие куль-
турного многообразия огромное вли-
яние оказывают средства массовой 
информации, кинематограф и соци-
альные сети. Человек может получать 
значительную часть представлений 
о других обществах из информаци-
онных источников, не имея возмож-
ности проверить увиденное собствен-
ным опытом.

Если в информационном простран-
стве определенная группа регулярно 
предстает в одном и том же образе, 
у аудитории постепенно формирует-
ся устойчивая ассоциация. Разноо-
бразие реальных человеческих судеб 
и взглядов отступает на второй план, 
а упрощенная схема начинает воспри-
ниматься как достоверное описание 
целого народа или сообщества.

Особую сложность представляет 
ситуация, когда эмоционально окра-
шенные сообщения распространяют-
ся быстрее, чем их проверка и осмыс-
ление. Человек может запомнить яр-
кий образ или громкое утверждение, 
не обратив внимания на отсутствие до-
статочных оснований для обобщения.

Потому критическое мышление 
становится необходимым условием 
полноценного участия в обществен-
ной жизни. Молодые люди должны 
уметь анализировать источники ин-
формации, различать факты и оцен-
ки, замечать манипулятивные приемы 
и понимать, как создаются предвзя-
тые образы.

При этом важно не подменять одну 
крайность другой. Задача состоит не 
в том, чтобы запрещать обсуждение 
культурных различий или считать 
любое критическое замечание про-
явлением нетерпимости. Напротив, 
открытый разговор необходим. Но 
он должен опираться на факты, ува-
жение к человеческому достоинству 
и готовность услышать аргументы дру-
гой стороны.

- Какие образовательные инстру-
менты помогают преодолевать подоб-
ные барьеры? Достаточно ли вклю-
чить в учебную программу отдельный 
курс о культурах разных народов?

- Одного курса, безусловно, недо-
статочно, хотя специализированные 
дисциплины имеют большое значе-
ние. Необходим комплексный подход, 
который объединяет получение зна-
ний, развитие критического мышле-

ния, практику межкультурного обще-
ния и формирование эмпатии.

Прежде всего важно развивать 
межкультурную компетентность - 
способность понимать культурные 
различия, учитывать их в общении 
и находить конструктивные спосо-
бы взаимодействия. Она включает не 
только знания об истории и традици-
ях других народов, но и определен-
ные навыки: умение слушать, задавать 
вопросы без предубеждения, объяс-
нять собственную позицию и разре-
шать разногласия без унижения со-
беседника.

Большую роль играют дискуссии, 
совместные образовательные проек-
ты и международные студенческие об-
мены. Когда учащиеся вместе работа-
ют над общей задачей, они получают 
возможность увидеть друг в друге не 
представителей абстрактных культур-
ных групп, а людей со своими интере-
сами, способностями, взглядами и ха-
рактерами. Такое общение позволяет 
преодолевать упрощенные представ-
ления и обнаруживать точки сопри-
косновения.

Не менее важны искусство и твор-
ческие практики. Литература, театр, 
музыка и другие формы художествен-
ного выражения помогают взглянуть 
на мир глазами другого человека. Они 
обращаются не только к рациональ-
ному восприятию, но и к эмоциональ-
ному опыту, благодаря чему культур-
ные различия перестают быть отвле-
ченной темой.

При этом образовательная среда 
должна давать возможность обсуж-
дать непростые вопросы. Если уча-
щиеся сталкиваются с противоречи-
ями, связанными с исторической па-
мятью, религиозными традициями 
или общественными нормами, задача 
преподавателя заключается не в том, 
чтобы искусственно сгладить все раз-
личия, а в том, чтобы научить вести 
содержательный разговор, не перехо-
дя к взаимным обвинениям.

Отдельного внимания заслуживает 
подготовка педагогов. Учитель или пре-
подаватель сам должен обладать меж-
культурной компетентностью, уметь 
распознавать предвзятость, своевре-
менно реагировать на проявления дис-
криминации и создавать условия, при 
которых каждый учащийся чувству-
ет себя полноценным участником об-
разовательного процесса.

Наконец, принципы межкультур-
ного образования должны выходить 
за пределы аудитории. Важна просве-
тительская работа с родителями и об-
ществом, поскольку установки, усво-
енные в семье и социальной среде, 
влияют на восприятие культурного 
многообразия не меньше, чем учеб-
ные материалы.

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий» 

Диалог цивилизаций 
Как разрушить стереотипы и научиться слушать другого

Шукюфа Джабарова:

Принципы межкультурного образования долж-
ны выходить за пределы аудитории. Важ-
на просветительская работа с родителями 
и обществом, поскольку установки, усвоен-
ные в семье и социальной среде, влияют на 
восприятие культурного многообразия не 
меньше, чем учебные материалы
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В Милане состоялась очеред-
ная фотовыставка в рамках 

Международной кампании «Мир 
без мин», организованной в ев-
ропейских городах азербайд-
жанским общественным объ-
единением «Фотоклуб Gilavar». 
Инициатива призвана привлечь 
внимание европейской обще-
ственности к сохраняющейся 
минной угрозе в Азербайджа-
не и ее последствиям для мир-
ного населения.

Посетителям выставки рассказа-
ли, что мины, установленные в пери-
од оккупации азербайджанских тер-
риторий, продолжают представлять 
серьезную опасность и после завер-
шения активной фазы конфликта. За-
минированные участки препятству-
ют безопасному возвращению населе-
ния, восстановлению освобожденных 
территорий и созданию условий для 
устойчивого мира. Организаторы так-
же подчеркнули необходимость вы-
полнения Арменией обязательств по 
передаче Азербайджану точных и до-
стоверных карт минных полей, име-

ющих принципиальное значение для 
ускорения разминирования и пре-
дотвращения новых жертв.

Кампания «Мир без мин» последо-
вательно охватывает европейские горо-
да. До Милана фотовыставки прошли 
в Женеве (5 октября), Брно (7), Лю-
бляне (9), Сараево (11), Загребе (13), 
Зальцбурге (15) и Риме (17). Иници-
атива объединяет различные евро-
пейские площадки вокруг темы, ко-
торая остается актуальной для Азер-
байджана и требует международного 
внимания.

Параллельно в Европе проходят 
акции семей пропавших без вести 
азербайджанцев, организованные 
общественным объединением «Се-
мьи пропавших без вести в Караба-
хе». 20 октября участники собрались 
перед зданием Европейского парла-
мента в Брюсселе, а 21 октября про-
вели акцию на площади Шумана. Их 
цель - напомнить международным ин-
ститутам о судьбе тысяч людей, ис-
чезнувших в период оккупации азер-
байджанских территорий, и о необ-
ходимости получения достоверной 

информации об обстоятельствах их 
исчезновения.

Особую тревогу вызывает тот факт, 
что мины обнаруживали не только 
на бывших линиях соприкосновения, 
но и в населенных пунктах, на клад-
бищах и вблизи массовых захороне-
ний, где были найдены останки не-
которых пропавших без вести. Это 
еще раз подчеркивает взаимосвязь 
двух гуманитарных проблем - мин-
ной опасности и необходимости уста-
новить судьбу исчезнувших граждан.

Фотовыставки и общественные 
акции в европейских городах помо-
гают сохранять внимание к этим во-
просам за пределами региона. Разми-
нирование освобожденных терри-
торий, предоставление достоверных 
сведений о минных полях и выясне-
ние обстоятельств исчезновения про-
павших без вести остаются важней-
шими задачами гуманитарной по-
вестки. Их решение необходимо не 
только для восстановления постра-
давших территорий, но и для укре-
пления доверия и обеспечения проч-
ного мира на Южном Кавказе.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Воззвание к справедливости
Семьи пропавших без вести азербайджанцев обратились к Европе 
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Во французском городе По, 
где представители разных 

культурных сообществ стремятся 
сохранять свои традиции и зна-
комить с ними местных жителей, 
азербайджанский ковер стал не 
просто предметом художествен-
ного интереса, а своеобразным 
мостом между странами, тради-
циями и поколениями.

Афет ИСЛАМ

На Форуме местных ассоциаций, 
в котором принял участие Культур-
ный центр BA, основанный и возглав-
ляемый азербайджанкой Биллурой 
Бернард, посетители познакомились 
с культурными и общественными ини-
циативами центра, увидели образцы 
азербайджанского декоративно-при-
кладного искусства и узнали больше 
о традициях нашей страны. Стенд цен-
тра посетили мэр По Жером Марбо 
и другие официальные представите-
ли городской администрации.

Однако за этой презентацией сто-
ит более глубокая идея - проект «Ко-
вер жизни», призванный познакомить 
французскую аудиторию с азербайд-
жанским ковроткачеством не только 
через выставки и рассказы, но и пу-
тем непосредственного участия в соз-
дании ковра. 

Рассказывая о том, как возникла 
идея сделать традиционное ремесло 
Лагича основой проекта во Франции, 
Биллура ханым отметила, что вырос-
ла в этом старинном селе и с детства 
была окружена народным искусством. 
Ее мама до сих пор ткет ковры, став 
для дочери первым учителем и источ-
ником вдохновения. Биллура нача-
ла осваивать это ремесло примерно 
в пять лет, но тогда, конечно, не мог-
ла представить, что однажды оно ста-
нет основой ее международного про-
екта во Франции.

- Ковер для меня гораздо больше, 
чем изделие, украшающее дом. В нем 
соединяются музыка, математика, ге-
ометрия, живопись, знание природы 
и понимание человека. Каждый узор 
имеет свою логику, каждый цвет зани-
мает определенное место, а за внеш-
ней красотой скрываются мастерство, 
терпение и многовековой опыт. Мне 
хочется, чтобы люди, впервые знако-
мящиеся с азербайджанским ковром, 
увидели в нем не только художествен-
ную ценность, но и человеческую исто-
рию - труд мастера, семейные тради-
ции, память о родной земле и связь 
между поколениями, - рассказывает 
Биллура Бернард.

От Лагича 
до Франции

Со временем интерес Биллуры 
к традиционному ткачеству вышел за 
рамки личных воспоминаний и пере-
рос в желание исследовать, как разные 
народы сохраняют свое ремесленное 
наследие. Во время семейной поезд-
ки в США она посетила исторический 
музей в Нью-Йорке, где познакоми-
лась с образцами ткацкого искусства 
коренных народов Америки - индей-
цев. Ее внимание привлекло сходство 
некоторых инструментов, использо-
вавшихся для изготовления шерстя-
ных нитей. При этом технологии, ма-
териалы и приемы работы имели свои 
особенности. Этот опыт еще раз по-
казал ей, что традиционные ремесла 
разных народов могут иметь общие 
черты, сохраняя при этом самобыт-
ность. Такое сопоставление культур 
стало одним из направлений ее даль-
нейшей работы.

Франция оказалась благоприятной 
средой для развития проекта. Здесь су-
ществует давняя традиция гобеленно-
го искусства, а в Обюссоне, известном 
своими текстильными традициями, 
работают музей и предприятия, свя-
занные с ткачеством. Так появилась 
возможность не только представить 
азербайджанский ковер французской 

публике, но и наладить диалог между 
двумя художественными традициями.

Мне было интересно, что фран-
цузская аудитория должна понять об 
азербайджанском ковре помимо его 
эстетической красоты. Отвечая на этот 
вопрос, Биллура ханым со свойствен-
ными ей эмоциональностью и увле-
ченностью отметила, что прежде всего 
ковер - это результат огромного труда 
и глубокого знания материала. За ним 
стоит умение подбирать цвета, созда-
вать композицию, рассчитывать про-
порции, работать с узорами и сохра-
нять традиционные техники.

- Во время встреч я замечала, на-
сколько внимательно посетители рас-
сматривали ковры. Они задавали во-
просы о значении цветов и орнамен-
тов, интересовались размерами, весом, 
соотношением оттенков, тем, как соз-
дается эскиз и сколько времени требу-
ется на изготовление изделия. Меня 
тронуло и то, с каким уважением не-
которые люди относились к коврам: 
прежде чем подойти к ним и ступить 
на ковер, они даже снимали обувь. Это 
свидетельствовало о том, что для них 
ковер был не просто экспонатом, а пред-
метом, заслуживающим особого отно-
шения. Мне хотелось бы, чтобы люди 

понимали: традиционный ковер нель-
зя оценивать только по его внешнему 
виду или стоимости. Он хранит зна-
ния, которые передавались от масте-
ра к ученику, от матери к дочери, от 
одного поколения к другому.

Ковер и гобелен: 
диалог двух традиций

Ковер и гобелен - казалось бы, да-
лекие друг от друга традиции. Одна-
ко Биллура ханым увидела в них точ-
ки соприкосновения. Орнаменты мо-
гут становиться частью своеобразного 
повествования, а геометрические фи-
гуры, симметрия, бута, рамки и ме-
дальоны в азербайджанских коврах 
- вступать в изобразительный и ком-
позиционный диалог с французским 
гобеленом.

У этих видов искусства есть общая 
основа: текстиль становится средством 
выражения художественной мысли. 
И азербайджанский ковер, и француз-
ский гобелен требуют мастерства, чув-
ства цвета, знания композиции и боль-
шого терпения. Но у каждого сложились 
собственные традиции. В азербайд-
жанских коврах важную роль играют 
геометрические формы, симметрия, 
орнаментальные бордюры, медальоны 
и такой узнаваемый элемент, как бута. 
Композиция часто строится на ритме 

повторяющихся мотивов и насыщен-
ных цветовых сочетаниях. Француз-
ские гобелены нередко рассказывают 
целые истории, изображают сцены, 
персонажей и пейзажи. Их палитра 
может быть более сдержанной, с ис-
пользованием пастельных оттенков.

- Мне интересно исследовать, как 
эти художественные языки могут вза-

имодействовать, - говорит Биллура ха-
ным. - Например, можно попробовать 
передать сюжетную сцену средства-
ми азербайджанского коврового ис-
кусства или, наоборот, использовать 
традиционные азербайджанские ор-
наменты в композиции, характерной 
для французского гобелена. При этом 
важно учитывать не только рисунок 
и цвет, но и фактуру, материалы и тех-
нику исполнения. Это сложная работа, 
требующая сотрудничества специали-
стов и художников. Но именно в та-
ком взаимодействии я вижу возмож-
ность для нового творческого опыта.

От знакомства 
с искусством 

к совместному творчеству

Биллура Бернард убеждена, что 
знакомство с национальной культурой 
не должно ограничиваться выставоч-
ным пространством. Увидеть готовый 
ковер - одно, а понять, сколько труда 
вложено в его создание, - совсем дру-
гое. Поэтому следующим этапом про-
екта должно стать непосредственное 
участие французских детей и взрос-
лых в изучении азербайджанского 
ковроткачества.

Будущее проекта Биллура ханым 
связывает с сотрудничеством с фран-
цузскими школами, художниками и тек-

стильными предприятиями. Она уже 
предложила городской администра-
ции выбрать школу, где можно было 
бы организовать внеклассный про-
ект, посвященный азербайджанско-
му ковру. В течение года она намерена 
знакомить детей с историей и симво-
ликой азербайджанского ковроткаче-
ства, чтобы они изучали орнаменты, 

а затем попробовали создать собствен-
ную композицию на основе азербайд-
жанских мотивов.

- Важно, чтобы это было не только 
теоретическое обучение. Ребята могли 
бы посещать текстильные предприя-
тия и фермы, узнавать, как получают 
шерсть, как из нее делают нить и ка-
кие этапы проходит материал, пре-
жде чем стать частью готового из-
делия. Я также хотела бы привлечь 
к работе французских художников 
и ткачей. Возможно, участники про-
екта смогли бы создать композицию, 
изображающую их родной город, но 
выполненную в структуре азербайд-
жанского ковра. Интересным направ-
лением стало бы и соединение эле-
ментов ковроткачества с традиция-
ми французского гобелена. Для меня 
важно, чтобы участники не просто уз-
нали о другом народе, но и сами ста-
ли частью творческого процесса. Тог-
да культурный обмен перестает быть 
отвлеченным понятием и превраща-
ется в личный опыт.

Нити, 
соединяющие поколения

За проектом «Ковер жизни» сто-
ит не только интерес к ремеслу, но 
и личная история, тесно связанная 
с детством Биллуры в Лагиче. Она 
вспоминает, что в те годы в их доме 
нередко работали съемочные груп-
пы, которые снимали ее мать вместе 
с ней и четырьмя сестрами. Коврот-
качество было естественной частью 
семейной жизни, а владевшие этим 
искусством люди воспринимались  

как хранители особых знаний.
Среди ее близких родственников 

была Адиба ханым - опытная масте-
рица, много лет работавшая со зна-
менитым Лятифом Керимовым, вы-
дающимся исследователем азербайд-
жанского коврового искусства. 

Адиба ханым также участвовала 
в международном проекте при содей-
ствии французского посольства и по-
бывала во Франции. Там она позна-
комилась с Мирей, с которой работа-
ла вместе. По счастливому стечению 
обстоятельств Мирей живет непода-
леку от Биллуры Бернард и вырази-
ла желание посетить ее мастерскую.

Биллура Бернард считает, что 
практическое знакомство с коврот-
качеством помогает лучше понять 
другую культуру, чем обычная лек-
ция или выставка. Выставка позво-
ляет увидеть красоту ковра и узнать 
некоторые сведения о его истории, 
но этого не всегда достаточно, что-
бы надолго сохранить в памяти уви-
денное и услышанное.

- Когда люди сами участвуют в ма-
стерской, пробуют работать с матери-
алом, задают вопросы и наблюдают за 
процессом, у них появляется совер-
шенно другое отношение к ремеслу, 
- считает она. - Они начинают пони-
мать, почему создание ковра требует 
столько времени, почему качествен-
ная работа имеет высокую стоимость 
и сколько знаний необходимо масте-
ру. Практическое участие помогает 
не только сохранить интерес к тра-
диции, но и увидеть в ней возмож-
ности для будущего. Для кого-то это 
может стать увлечением, для кого-то 
- профессией. А развитие подобных 
инициатив способно создать новые 
связи с местными производителями 
шерсти, текстильными предприяти-
ями и мастерами.

История 
с продолжением

Для Биллуры Бернард проект «Ко-
вер жизни» - еще одна возможность 
сохранить связь с родной землей и пе-
редать другим то, чему она научилась 
у матери и что впитала с детства в Ла-
гиче. Она с благодарностью говорит 
о понимании и поддержке мужа, ро-
дителей и родственников, благодаря 
которым ткацкий станок удалось при-
везти из Лагича во французский город 
По. Теперь он стал не просто рабочим 
инструментом, но и зримым напоми-
нанием о доме, семейных традициях 
и преемственности поколений.

В этом, пожалуй, и заключается 
главная идея проекта: ковер спосо-
бен рассказывать о людях и их жиз-
ни не менее выразительно, чем книга 
или картина. Его орнаменты, цвето-
вые сочетания и композиция хранят 
следы культуры, в которой он родил-
ся, а само ремесло продолжает жить 
благодаря тем, кто готов передавать 
свои знания дальше. 

«Ковер жизни» - это не только 
мастерская, где можно прикоснуть-
ся к старинному ремеслу. Это про-
странство культурного диалога, в кото-
ром личные воспоминания становят-
ся частью общей истории, а традиции 
одной страны находят отклик у лю-
дей другой. Если каждый узор хра-
нит чью-то жизненную историю, то 
новый ковер, созданный во Франции 
под влиянием азербайджанских тра-
диций, станет еще одной страницей 
этой истории и свидетельством того, 
что культурное наследие не остается 
в прошлом, пока есть люди, готовые 
бережно передавать его следующим 
поколениям.

Встреча двух традиций
Азербайджанский ковер и французский гобелен 

Проект «Ковер жизни» Биллуры Бернард зна-
комит французскую аудиторию с азербайд-
жанским ковроткачеством не только через 
выставки и рассказы, но и путем непосред-
ственного участия в создании ковра 
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В Бакинском Экспо Центре проходит XII 
Бакинская международная книжная вы-
ставка. В ней участвуют 32 зарубежные 
страны, 59 иностранных организаций 
и 148 местных издательств, в программе 
более 300 мероприятий. Но главное в вы-
ставке - ее девиз: «Жизнь больше экрана: 
один ребенок, одна книга, один настоя-
щий мир». 
 
За этим девизом стоит столкновение двух 

способов мышления. Глубокое чтение учит за-
держиваться на фразе, удерживать в памяти сю-
жет, сопоставлять и сомневаться. Экран приу-
чает к обратному - скользить и переключаться. 

Нейробиолог Мэрианн Вулф напоминает: 

«гена чтения» нет, каждый ребенок выстраива-
ет эту способность заново. Экран показывает 
мир, а книга заставляет его достраивать и де-
лает читателя соавтором. 

Читатель «Робинзона Крузо» сам строит 
остров и сам решает, как выглядит Пятница, - 
такой степени участия не дает никакой видеоряд. 

Особое место в программе занимают встре-
чи с писателями и учеными из Азербайджана, 
Турции, США, Великобритании, Польши, Сау-
довской Аравии и других стран. Почетные го-
сти выставки - народный поэт Сабир Рустам-

ханлы, детская писательница Рейхан Юсифгы-
зы, писательница Саринуш Сани и британский 
автор Даррен Симпсон. Встреча с автором воз-
вращает книге голос живого человека, а ребенок, 
увидевший писателя вживую, впервые допуска-
ет мысль, что и он может написать свою книгу. 

Защита авторских прав, интересы издате-
лей, охрана интеллектуальной собственности 
определяют, будут ли завтра выходить новые 
книги. Парадокс цифровой эпохи в том, что 
тексты как никогда доступны, а их создание 
как никогда уязвимо. 

Внимание уделено и читателю: идет он-
лайн-голосование «Выбери своего автора» в но-
минации «Самый читаемый автор-2026». Из 50 
имен, предложенных издательствами, магазина-
ми и библиотеками, лучшего выберет публика. 

В эпоху, когда внимание стало главным ре-
сурсом, неделя медленного чтения - не носталь-
гия, а форма сопротивления. 

Выставка открыта ежедневно с 10.00 до 20.00 
и продлится до 27 октября включительно. Вход 
на экспозицию свободный. 

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ 

Продвигая  
индустрию отдыха

Туристический  
потенциал Страны огней 

представлен в Чехии

Богатое культурное наследие 
Азербайджана, возможности 
природного туризма и направ-
ления для круглогодичного от-
дыха были представлены 19-20 
октября в рамках серии меро-
приятий AVIAREPS Around the 
World Roadshow 2026, прошед-
ших в Праге и Брно (Чехия).

Мероприятия были направлены на 
продвижение Азербайджана на чеш-
ском туристическом рынке, популя-
ризацию туристических продуктов 
страны и установление новых дело-
вых контактов. В рамках программы 
состоялись встречи примерно с 40 ту-
ристическими агентами и туропера-
торами. Организатором выступила 
компания AVIAREPS, осуществляю-
щая международное представитель-
ство и маркетинговую деятельность 
в сферах авиации, туризма и госте-
приимства.

В ходе мероприятий были пред-
ставлены исторические и современные 
туристические достопримечательно-
сти Баку, культурное наследие Шеки, 
туристические маршруты, связанные 
с Великим шелковым путем, а также 
возможности Азербайджана для гор-
нолыжного и пешего горного туриз-
ма. Представителям туристического 
сектора Чехии презентовали разно-
образные туристические продукты, 
рассчитанные на путешественников 
с различными интересами. Стороны 
также обсудили перспективы взаим-
ного сотрудничества и развития но-
вых партнерских связей.

Особое внимание в контексте рас-
ширения туристического потенциа-
ла Азербайджана на чешском рынке 
было уделено транспортному сооб-
щению и возможностям для путе-
шествий. Прямые рейсы ЗАО «Азер-
байджанские авиалинии» (AZAL) по 
маршруту Прага-Баку, а также воз-
можность оформления электрон-
ной визы для граждан Чехии были 
представлены в качестве факторов, 
повышающих доступность поездок 
в Азербайджан.

Точно в лунку 

Во Франции представили 
возможности нашей страны 

в сфере гольф-туризма

Азербайджанское бюро по ту-
ризму (ATB) и Dreamland Golf 
Club представили возможности 
страны в сфере гольф-туризма 
международным туристическим 
компаниям и специалистам от-
расли.

В выставке, которая является од-
ним из международных профильных 
мероприятий в сфере гольф-туриз-
ма, приняли участие представители 
туристических направлений разных 
стран, курортов, гольф-клубов, ту-
ристических агентств и туроперато-
ров. В ходе деловых встреч в форма-
те B2B обсуждались туристические 
продукты, рыночные возможности 
и перспективы сотрудничества в сфе-
ре гольф-туризма.

В рамках выставки также состо-
ялся обмен опытом и информацией 
с компаниями, работающими в области 
гольф-технологий, розничной торговли, 
производства одежды и аксессуаров, 
а также управления гольф-клубами.

Участие Азербайджана в выстав-
ке было направлено на продвижение 
страны на международном уровне в ка-
честве направления для гольф-туриз-
ма, установление деловых контактов 
с зарубежными компаниями отрас-
ли и изучение новых возможностей 
для сотрудничества.

БР

Жизнь больше экрана 
Совершенствование механизмов регулирования книжной индустрии 

ТУРИЗМ
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Глубокие структурные, кадро-
вые и концептуальные пре-

образования в системе отече-
ственного здравоохранения 
выходят на принципиально но-
вый, стратегический уровень. 
Основой коренных преобразо-
ваний стал Указ главы государ-
ства «О ряде мер по совершен-
ствованию управления в сфере 
здравоохранения», передающий 
Объединение по управлению ме-
дицинскими территориальны-
ми подразделениями (TƏBİB) 
в подчинение Министерства 
здравоохранения. 

Историческое решение продик-
товано достижением полной инсти-
туциональной зрелости националь-
ной системы обязательного медицин-
ского страхования. На сегодняшний 
день отечественная индустрия здоро-
вья успешно миновала сложнейший 
транзитный период и теперь уверен-
но разворачивает глобальную, сквоз-
ную вертикаль управления. В то же 
время консолидация ресурсов при-
звана навсегда ликвидировать преж-
нюю фрагментарность, объединив 
все ведомственные институты в мо-
нолитную систему ради благополу-
чия и здоровья человека. 

Почему TƏBİB уходит  
на «повышение»

Но прежде нелишне вспомнить, 
с чего все начиналось. Все мы помним, 
что еще несколько лет назад при по-
этапном развертывании обязатель-
ного медицинского страхования, пе-
ред отечественной медициной стояли 
беспрецедентные вызовы. Медицин-
ская инфраструктура требовала экс-
тренной модернизации, но гораздо 
более сложной задачей был демонтаж 
старой советской модели сметного 
финансирования койко-мест. А ведь, 
кроме этого,  требовалось в кратчай-
шие сроки научить работать государ-
ственные клиники по законам новой 
эпохи - освоить подушевую оплату 
услуг, принципы самоокупаемости 
и современные механизмы менед-
жмента. И чтобы колоссальная ад-
министративная нагрузка тех лет не 
парализовала больницы, государство 
пошло на тактически безупречный 
шаг и временно передало их в ве-
дение специально созданной авто-
номной структуры - TƏBİB, сфоку-
сированной на достаточно четком 
госпитальном администрировании.

И такая операционная самостоя-
тельность себя оправдала, позволив 
быстро внедрить в больничную сеть 
передовые корпоративные стандарты. 

Кроме прочего, новая структу-
ра придавала достаточно мощный 
импульс для обновления лечебных 
протоколов, форсировала модерни-
зацию материально-технической базы 
в регионах и помогла государствен-
ным клиникам стать по-настояще-
му конкурентоспособными на фоне 
частного сектора, в том числе за счет 
ощутимого роста доходов врачей. 

Так что к сегодняшнему дню 

TƏBİB полностью и с успехом вы-
полнил эту историческую миссию. 
Оправдав роль эффективного кри-
зис-менеджера, ведомство выросло 
из временной надстройки в органи-
ческую часть общегосударственной 
системы, а значит, прежняя админи-
стративная обособленность оконча-
тельно исчерпала свою полезность. 

Бесшовная 
стыковка

Нынешняя глубокая перезагрузка 
высшего руководства медицинско-
го сектора наглядно подчеркивает 
стремление высшего политического 
руководства страны выстроить без-
упречную, понятную и прозрачную 
исполнительную вертикаль. И здесь, 
конечно же, нелишне отметить, что 
назначение на пост министра здраво-
охранения Анара Байрамова, до этого 

успешно руководившего TƏBİB, слу-
жит надежным залогом абсолютно 
органичного процесса объединения, 
когда практический опыт управле-
ния больничными сетями органич-
но проецируется на уровень долго-
срочного государственного плани-
рования и полностью стирает любые 
ведомственные противоречия.

Вместе с этим реформа решитель-
но устраняет любые промежуточные 
бюрократические барьеры и дубли-
рующие функции, замедлявшие ра-
боту в прошлом. 

Например, полномочия Наблю-
дательного совета TƏBİB временно 
берет на себя специальная комиссия 
Минздрава, что существенно упро-
щает цепочки согласования и уско-
ряет документооборот. Непосред-
ственное оперативное руководство 
деятельностью координатора меди-
цинских территориальных подраз-
делений отныне возложено на Кол-
легиальное правление из пяти чело-
век, включая председателя и четырех 
его заместителей. Причем все члены 
правления назначаются и освобо-
ждаются от должностей лично ми-
нистром здравоохранения, а ведь это 

полностью решает проблему размы-
той ответственности и исключает 
любые межведомственные разногла-
сия при принятии решений. Нако-
нец, для внятного завершения всех 
юридических процедур установле-
ны понятные временные рамки: пра-
вительство в течение трех месяцев 
представит главе государства про-
ект обновленного устава управля-
ющей структуры, после чего завер-
шится полная передача имущества 
на баланс реорганизованного мини-
стерства. 

Векторы 
обновления

Обновленная архитектура управ-
ления открывает прямую дорогу к до-
стижению фундаментальных целей 
государства в сфере отечественной 
медицины. На первый план выходит 

выстраивание единого стратегическо-
го планирования, и развитие отрасли 
перестает быть суммой разрознен-
ных интересов отдельных агентств, 
полностью подчиняясь единой госу-
дарственной логике. И вследствие 
этого Министерство здравоохране-
ния возвращает себе полноправную 
координирующую роль и задает об-
щий вектор для всей системы. 

Из всего этого логически вытекает 
резкое повышение взаимной подот-
четности благодаря созданию про-
зрачного механизма сквозной ответ-
ственности за конечный результат на 
всех уровнях: начиная от скромно-
го сельского медицинского пункта 
до ведущих республиканских науч-
но-исследовательских институтов.

Одновременно с этим запуска-
ются глубокие процессы оптимиза-
ции и дебюрократизации для избав-
ления врачей и пациентов от избы-
точных административных процедур. 
Стоит ли объяснять, что в результа-
те этого принятие критически важ-
ных решений, будь то закупки вы-
сокотехнологичного оборудования 
или распределение квот, станет мак-
симально оперативным. В целом же 

все перечисленные новшества по-
зволяют установить по-настояще-
му равные стандарты качества ме-
дицинской помощи во всех уголках 
республики. Так что впредь незави-
симо от географического располо-
жения клиники, каждый гражданин 
в отдаленном районе будет лечиться 
по передовым протоколам и в усло-
виях столичного уровня.

Главным мерилом успеха прово-
димых преобразований станет реаль-
ное улучшение показателей здоровья 
населения Азербайджана. Ведь рабо-
ту ведомств теперь будут оценивать 
не по объемам освоенных бюджетов 
или количеству коек, а по снижению 
заболеваемости, росту продолжитель-
ности жизни и победам над опасны-
ми патологиями. К тому же мощным 
инструментом в этой работе станет 
тотальная цифровая интеграция. Она 
свяжет разрозненные информацион-
ные базы в единый цифровой кон-
тур и подарит пациентам сквозную 
электронную медицинскую карту, из-
бавив людей от бесконечного сбора 
бумажных справок. И все эти шаги: 
от финансирования до лекарствен-
ного обеспечения отныне увязаны 
в единый системный узел для пол-
ного исключения прежних внутрен-
них разногласий. 

Наконец, реформа обеспечит дол-
гожданную гармонизацию медицин-
ского образования с практически-
ми нуждами страны, и подготовка 
молодых специалистов, программы 
резидентуры и курсы повышения 
квалификации врачей будут точеч-
но закрывать кадровые потребно-
сти и дефицит узких специалистов 
в регионах.

 
Главный 

бенефициар - человек

Ну а в самом центре системной 
государственной трансформации не-
изменно находятся интересы наших 
граждан, поскольку именно забота 
о благополучии людей определяют 
вектор текущих изменений. И по-
том, завершение транзитного этапа 
с переходом к единому консолидиро-
ванному управлению красноречиво 
свидетельствуют о подлинной зре-
лости отечественной системы меди-
цинского страхования, готовой ра-
ботать на полную мощность.

И, пожалуй, самое главное: наи-
более важным результатом запущен-
ной реформы станет появление гиб-
кой, скоординированной, финансово 
устойчивой и ориентированной на 
человека модели управления здра-
воохранением. Ведь поднимая каче-
ство услуг до лучших международ-
ных стандартов, государство создает 
эффективную, доступную и абсолют-
но прозрачную медицинскую среду. 
И вследствие этого медицина уверен-
но переходит от простого контроля 
над процессами к управлению ре-
альными результатами, а наивысшей 
ценностью провозглашается жизнь 
и здоровье каждого отдельно взято-
го человека. 

«Бакинский рабочий»

Время единой вертикали
Переходим к монолитной системе здравоохранения

Наиболее важным результатом запущен-
ной реформы станет появление гибкой, 
скоординированной, финансово устойчи-
вой и ориентированной на человека моде-
ли управления здравоохранением

С 30 октября по 1 ноября в Баку 
пройдет второй фестиваль 

Fly to Baku. Art Weekend. Sense 
the Future NOW, организован-
ный Фондом Гейдара Алиева 
и Общественным объединени-
ем IDEA. На три дня ключевые 
культурные институции города 
объединятся в единое выставоч-
ное пространство. Выставки, ки-
нопоказы, перформансы и обра-
зовательные события выстро-
ены в общий маршрут: каждая 
площадка войдет в единую ку-
раторскую концепцию, а сам го-
род станет участником художе-
ственного диалога.

Фарида АББАСОВА, 
       «Бакинский рабочий»

Центральное место в программе 
фестиваля займет иммерсивная вы-
ставка «Когда говорит природа. На-
следники» (When Nature Speaks. Heirs), 
которая разместится на первом этаже 
Центра Гейдара Алиева. Выбор пло-
щадки глубоко символичен: плавные, 
органичные формы архитектуры Захи 
Хадид перекликаются с основной иде-
ей экспозиции - единством человека 
и природы.

Идея выставки принадлежит ви-
це-президенту Фонда Гейдара Алие-
ва, основателю и руководителю ОО 

IDEA Лейле Алиевой. Куратор про-
екта - Эмин Мамедов. Экспозиция 
состоит из пяти разделов, вдохнов-
ленных «Большой пятеркой» Кавка-
за: кавказским леопардом, джейра-
ном, серым волком, бурым медведем 
и орлом-могильником. В центре вы-
ставки - работы Лейлы Алиевой, от-
личающиеся бережным, эмпатичным 
отношением ко всему живому. В про-
екте участвуют семнадцать художни-
ков, каждый из которых представит 
самостоятельную работу.

Что останется 
от природы после нас

Главный вопрос выставки - что 
останется от природы тем, кто при-
дет после нас. Наследие здесь пони-
мается не только как то, что мы полу-
чили от предыдущих поколений, но 
и как ценность, которую обязаны со-
хранить и передать дальше, не утра-
тив ее природного богатства и куль-
турного значения. Речь идет об от-
ветственности, выходящей за рамки 
сегодняшнего дня, ведь наше отно-
шение к окружающему миру опре-
деляет не только состояние природы 
в настоящем, но и возможности бу-
дущих поколений жить в гармонии 
с ней. Сохранение этого наследия тре-
бует осознанного выбора, бережно-
го отношения к природным ресурсам 
и понимания того, что последствия 
человеческих решений нередко ока-
зываются необратимыми.

Животные в работах участников 
выступают не просто представителя-
ми определенных видов, но и носите-

лями культурной памяти, воплощая 
глубокую связь природы с историей, 
традициями и художественным насле-
дием. Исчезновение того или иного 
вида означает не только нарушение 
экологического равновесия: вместе 
с ним могут уйти связанные с ним об-
разы, символы и орнаменты, которые 
на протяжении веков занимали свое 
место в культуре и передавались от 
поколения к поколению. Утрата при-
родного многообразия тем самым обо-
рачивается и обеднением культурно-
го мира, лишая будущие поколения 
части наследия, сформированного са-
мой историей.

Таким образом, разговор о биораз-
нообразии становится одновременно 
разговором о культурной преемствен-

ности, сохранении национальной са-
мобытности и ответственности перед 
потомками. Выставка подчеркивает, 
что природа - не неисчерпаемый ре-
сурс и не безмолвный фон человече-
ской жизни, а неотъемлемая часть об-
щего наследия, требующая уважения 
и защиты. Ее сохранение - не отвле-
ченная задача и не обязанность ис-
ключительно специалистов, а необхо-
димость, которая начинается с осоз-
нания личной причастности каждого 
человека. Ведь то, что сегодня кажет-
ся привычным и незыблемым, завтра 
может оказаться безвозвратно утра-
ченным. Поэтому забота о природе 
должна стать не разовым порывом, 
а частью повседневной ответствен-
ности за мир, который мы оставим 
следующим поколениям.

Взгляни еще раз

Член Союза художников Азербайд-
жана, старший преподаватель Азер-
байджанского государственного уни-
верситета культуры и искусств Мир 
Азер Абдуллаев назвал свой проект 
Look Again - «Взгляни еще раз». Само 
название отражает замысел худож-
ника: побудить зрителя вниматель-
нее всмотреться в привычные обра-
зы и открыть в них новые смыслы. 
«Мы любим смотреть на все во вто-
рой раз. Поэтому и проект называ-
ется Look Again», - объясняет автор.

Проект состоит из пяти частей, 
посвященных представителям «Боль-
шой пятерки». В каждой работе за-
ложена оптическая иллюзия. «Сна-
чала видишь, например, волка, а при 
втором взгляде - уже человеческий 
взгляд», - говорит Мир Азер Абдул-
лаев, подчеркивая, что изображение 
зверя словно начинает смотреть на 
зрителя глазами человека.

Принципиально, что этот эффект 
создан исключительно средствами жи-
вописи. «Сегодня технологии позво-
ляют очень многое. 

Природа говорит  
от первого лица

В Центре Гейдара Алиева откроется выставка  
When Nature Speaks. Heirs

Наследники - это не 
только те, кто при-

дет после нас, но и мы 
сами, которым дове-

рено сохранить этот 
мир и передать его сле-

дующим поколениям  16

ФЕСТИВАЛЬ

В Азербайджане планируется расширить 
возможности обязательного медицин-

ского страхования за счет включения в соот-
ветствующий пакет лекарственных средств, 
применяемых для лечения артериальной 
гипертензии. Ожидается, что эта мера бу-
дет реализована в следующем году: паци-
енты смогут получать необходимые пре-
параты по рецепту в рамках обязательно-
го медицинского страхования.

Как сообщили в отделе по связям с обще-
ственностью Министерства труда и социальной 
защиты населения, работа по расширению пе-
речня услуг, охватываемых пакетом обязатель-
ного медицинского страхования, продолжает-
ся. Основная задача - повысить доступность ме-
дицинской помощи и расширить возможности 
граждан в получении необходимых лечебных 
и диагностических услуг.

Еще одним направлением изменений стало 
включение в пакет трех новых медицинских ус-
луг для людей, перенесших операцию кохлеарной 
имплантации. Речь идет об обновлении, замене 
и настройке речевого процессора - устройства, 
обеспечивающего передачу звуковых сигналов. 

Воспользоваться этими услугами теперь смо-
гут и застрахованные лица, которым операция 
была проведена не за счет обязательного меди-
цинского страхования.

Масштаб изменений отражает динамика 
развития системы обязательного медицинско-
го страхования. Если на начальном этапе в па-
кет входили 1829 медицинских услуг, то сегодня 
их количество достигло 3318. Перечень попол-
нился специализированными амбулаторными, 
лабораторными, инвазивными радиологически-
ми и стационарными услугами.

Одновременно пересматриваются условия 
предоставления отдельных видов дорогосто-
ящей медицинской помощи. С учетом расту-
щих потребностей населения отменен годовой 
лимит на операции кохлеарной имплантации 
и внутрисуставного эндопротезирования. Ли-
мит на трансплантацию костного мозга увели-
чен в 2,5 раза - с 20 до 50 операций в год.

Кроме того, тарифы примерно 1500 медицин-
ских услуг, включенных в пакет обязательного 
медицинского страхования, приведены в соот-
ветствие с актуальными рыночными ценами.

В целом расширение перечня услуг, пере-
смотр страховых лимитов и обновление тари-

фов становятся последовательными шагами по 
совершенствованию системы обязательного ме-
дицинского страхования в Азербайджане. Пла-
нируемое включение лекарств от артериальной 
гипертензии призвано дополнить эти меры, рас-
ширив возможности застрахованных граждан 
в получении необходимого медикаментозно-
го лечения.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Перечень услуг расширяется
Лекарства от артериальной гипертензии включат в пакет ОМС
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Главный редактор 
Ильгар Гусейнов

Но здесь нет никакого дополни-
тельного света, ничего технического 
- только краска, холст, кисть и креа-
тивность художника», - подчеркивает 
мастер. Особый смысл этому реше-
нию придает соседство с проектом 
итальянского художника Микелан-
джело Пистолетто «Зеркало вечно-
сти» (Mirror of Eternity), который 
также будет представлен в Центре 
Гейдара Алиева. В нем искусствен-
ный интеллект соединяет портреты 
участников в новые лица. Таким об-
разом, в одном пространстве встре-
тятся два подхода к созданию двой-
ного образа - живописный и алго-
ритмический.

Сам художник спокойно отно-
сится к возможностям нейросетей. 
«Искусственный интеллект сегодня 
работает везде - и в музыке, и в изо-
бразительном искусстве. Но чело-
век все равно победит. Потому что 
главное - креативность, мышление, 
идея», - считает он.

Говоря о выставке в целом, Мир 
Азер Абдуллаев отмечает разнообра-
зие представленных работ: «Здесь 
представлены и скульпторы, и живо-
писцы, использованы самые разные 
выразительные средства. Но все вме-
сте эти работы складываются в еди-
ное целое. Художники словно гово-
рят от имени природы: «Я - приро-
да, и природа - это я».

Тонкая 
граница 

Художница Роя Гасан, преподава-
тель того же университета, предста-
вит инсталляцию «Тонкая граница» 
(İncə sərhəd). Работа размером четыре 
на три метра состоит из трех частей, 
а ее центральный образ - джейран.

У инсталляции две стороны, ка-
ждая из которых раскрывает отдель-
ную тему. Одна выполнена в технике 
гурама - традиционного азербайджан-
ского лоскутного шитья. Художни-
ца объединила несколько его видов 
в современном прочтении. По ее сло-
вам, существует около 255 видов руч-
ных швов, а сама техника, передаю-
щаяся от матерей и бабушек, симво-
лизирует связь поколений.

Вторая сторона посвящена по-
требительскому отношению чело-
века к природе и его ответственно-
сти. Она создана из отходов, которым 
художница дала вторую жизнь. «Это 
напоминание о том, что к вещам, ко-
торыми мы пользуемся каждый день, 
нужно относиться ответственно, - 
поясняет Роя Гасан. - Это необычная 
инсталляция: зритель словно оказы-
вается внутри произведения. На нее 
можно смотреть с обеих сторон, меж-
ду ее частями можно пройти, и она 
заставляет задуматься».

На поверхности работы азбукой 
Морзе зашифровано послание джей-
рана: «Услышь меня, я хочу жить». 
Выбор шифра не случаен. Как напо-
минает художница, Сэмюэл Морзе 
до своего изобретения был худож-
ником-портретистом.

Леопард, который 
решился довериться

Художник-дизайнер Ляман Юсиф-
ли, занимающаяся также текстиль-
ным дизайном, посвятила свою рабо-
ту кавказскому леопарду. Произведе-
ние объединяет элементы скульптуры 
и панно. «Это образ, который словно 
остался между двумя мирами», - объ-
ясняет автор.

Выбор героя обусловлен особенно-
стями самого животного. Скрытный 
леопард держится на расстоянии, на-
блюдает за окружающим миром изда-
лека и редко показывается человеку. 
В своей работе Ляман Юсифли обра-
щается к теме доверия между челове-
ком и дикой природой. Часть образа 
леопарда остается в плоскости панно, 
другая выходит за его пределы, слов-
но преодолевая границу между дву-
мя мирами и оказываясь в простран-
стве зрителя.

Художница не согласна с тем, что-
бы подобные произведения воспри-
нимались лишь как результат ручного 

труда. «Это прежде всего работа ума, 
мысли. В ней заложены размышле-
ние, потребность, любовь», - подчер-
кивает она. В этом подходе отражает-
ся убеждение, что за художественной 
формой всегда стоит определенная идея, 
а мастерство заключается не только 
в ее воплощении, но и в глубине за-
ложенного смысла. Эта позиция со-
звучна взглядам Мир Азера Абдулла-
ева, который также считает, что осно-
ва творчества - прежде всего замысел 
художника.

Что унести с собой… 

Одна из важных задач фестива-
ля - познакомить молодых азербайд-
жанских художников с зарубежными 
коллегами и создать условия для раз-
вития профессиональных связей. Та-
кие встречи открывают возможности 
для обмена опытом, знакомства с раз-
личными художественными подхода-
ми и реализации совместных проек-
тов. Участники выставки отмечают, 
что подобное общение способствует 
рождению новых идей и расширяет 
творческие перспективы. 

«После таких встреч рождаются 
новые идеи, подписываются новые 
проекты, - говорит Роя Гасан. - У за-
рубежных художников свои традиции 
и свое мышление. Но нас объединяет 
одна тема - защита природы, которая 
актуальна во всем мире».

Ляман Юсифли считает особенно 

ценным различие культурных подхо-
дов. «У каждой страны, каждой куль-
туры свой подход к любой теме. У ка-
ждой есть свой след, как ДНК, и его 
хорошо чувствуешь. Азербайджан-
ский очень узнаваем. Европейский 
совсем другой, иногда более прово-
кационный. Поэтому это обмен не 
просто мнениями, а подходами», - 
говорит она.

Что должен вынести для себя зри-
тель, посетив выставку? Ответ Рои 
Гасан предельно конкретен: «Уходя, 
зритель должен задать себе вопрос: 
что я могу сделать для защиты при-
роды? Если начинать с этого вопро-
са каждое утро, маленькими шагами 
можно добиться большого».

По ее мнению, главное - ответ-
ственность, благодарность и уваже-
ние к собственным корням. «Когда 
человек ценит свои корни, он ценит 
и каждый свой шаг. Будущим поколе-
ниям нужно передать не только тра-
диции, но и любовь», - отмечает ху-
дожница.

А для Ляман Юсифли выставка - 
возможность по-новому увидеть «Боль-
шую пятерку». «Это не просто хищни-
ки. Это важная часть нашей жизни. Без 
них не было бы и нас», - говорит она.

Мир Азер Абдуллаев называет пред-
стоящие дни праздником искусства. 
«Обычно мы едем за границу, чтобы 
попасть на интересную выставку. Те-
перь такая возможность появилась 
и у нас. Будут кинопоказы, разные про-
граммы, приедут известные зарубеж-
ные художники. Пропускать это нель-
зя», - считает он.

Наследие, 
за которое мы отвечаем

Выставка «Когда говорит природа. 
Наследники» не предлагает готовых 
ответов и не ограничивается громки-
ми призывами. Ее главная сила - в спо-
собности менять привычное восприя-
тие окружающего мира. Волк, в обли-
ке которого проступает человеческий 
взгляд; джейран, обращающийся к зри-
телю азбукой Морзе; леопард, словно 
преодолевающий границу между ди-
кой природой и человеком, - каждый 
из этих образов по-своему раскрыва-
ет тему ответственности за сохране-
ние природного наследия. Благодаря 
художественному осмыслению эко-
логическая проблематика перестает 
быть отвлеченной темой и становит-
ся вопросом личного выбора каждо-
го человека.

Название выставки заключает 
в себе главную мысль: наследники - 
это не только те, кто придет после нас, 
но и мы сами, которым доверено сохра-
нить этот мир и передать его следую-
щим поколениям. От нашего отноше-
ния к природе, готовности беречь ее 
богатства и осознавать собственную 
ответственность зависит, каким уви-
дят этот мир наши потомки. И, воз-
можно, именно поэтому стоит после-
довать совету художника и взглянуть 
еще раз - внимательнее, глубже, что-
бы за привычными образами увидеть 
то, что действительно нуждается в на-
шей защите.

Природа говорит  
от первого лица

От нашего отноше-
ния к природе, готов-

ности беречь ее бо-
гатства и осознавать 

собственную ответ-
ственность зависит, 

каким увидят этот 
мир наши потомки
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На Бакинском олимпий-
ском стадионе состо-

ялся матч третьего тура Лиги 
чемпионов между чемпионом 
Азербайджана «Сабахом» 
и дортмундской «Борусси-
ей». Гости одержали победу 
со счетом 2:1, однако хозяева 
вновь доказали, что способ-
ны на равных бороться с име-
нитыми европейскими клуба-
ми. Очков набрать не удалось, 
но по самоотдаче, характеру 
и содержанию игры «Сабаху» 
есть что занести себе в актив.

Ю.АББАСЗАДЕ

Азербайджанский чемпион 
не стал отступать от своего сти-
ля и против восьмикратного чем-
пиона Германии, победителя Лиги 
чемпионов выбрал атакующий фут-
бол. Конечно, «Боруссия» создала 
немало опасных моментов и могла 
забить больше, но и у хозяев были 
возможности изменить ход встре-
чи. В итоге сказались класс и ис-
полнительское мастерство гостей, 
а «Сабаху» не хватило точности 
в решающие моменты.

Начало матча выдалось для ба-
кинцев тревожным. Уже к десятой 
минуте немцы создали четыре опас-
ных момента, и один из них завер-
шился голом. Серу Гирасси удачно 
сыграл на добивании и вывел «Бо-
руссию» вперед. Обороне «Сабаха» 
пришлось выдерживать серьезное 
давление, но команда не дрогнула 
и постепенно стала отвечать соб-
ственными атаками.

На 30-й минуте Джой-Лэнс 
Миккельс отправил мяч в воро-
та соперника, однако гол не был 
засчитан из-за офсайда. Хозяева 
продолжали искать возможно-
сти у чужих ворот, и на 39-й ми-
нуте их настойчивость принесла 
результат. После подачи Тимоте-
уша Пухача со штрафного Эйден 
Маккарти головой поразил ворота 
дортмундцев. Для южноафрикан-
ского защитника этот гол стал пер-
вым в составе «Сабаха», а для ко-
манды - возможностью вернуть-
ся в игру. На перерыв соперники 
ушли при счете 1:1.

Казалось, у чемпионов Азер-
байджана появился шанс развить 
успех, но после перерыва «Борус-

сия» вновь 
вышла впе-
р ед .  На 
53-й мину-
те Гирасси 
освободил-
ся от опеки 
Стива Сольве-
та и мастерски от-
правил мяч в сетку, 
оформив дубль, - 2:1.

Пропущенный гол поставил «Са-
бах» перед необходимостью оты-
грываться. Главный тренер Валь-
дас Дамбраускас попытался осве-
жить игру заменами. На 65-й минуте 
Алексей Исаев и Орфе Мбина выш-
ли вместо Ду Кейроса и Кахима 
Парриса. На 81-й минуте Абдулла 
Хайбулаев и Кристиан Нвачукву 
заменили Умарали Рахмоналиева 
и Джой-Лэнса Миккельса.

Хозяева старались сделать все, 
чтобы спасти матч. Мбина и Вель-
ко Симич имели хорошие шансы 
сравнять счет, но реализовать их не 
удалось. «Боруссия» удержала ми-
нимальное преимущество и увез-
ла из Баку три очка.

На послематчевой пресс-кон-
ференции Вальдас Дамбраускас, 
оценивая игру своих подопечных, 
сказал: «Качество и мастерство со-
перника не позволили нам сегод-
ня добыть положительный резуль-
тат. Вы можете играть очень хоро-
шо, но и от силы соперника многое 
зависит. У нас были моменты. Мы 
выдержали напряжение, боролись 

до последнего. Но 
надо признать, 
что «Боруссия» 
- более каче-
ственная ко-

манда. Они ис-
пользовали свои 
моменты. Одна-

ко я хочу сказать, что 
горжусь своими игрока-

ми. Они сделали все, что было 
в их силах. Я всеми доволен. Все 
сыграли по максимуму». 

«Сабах» потерпел второе пора-
жение в нынешнем розыгрыше Лиги 
чемпионов. Ранее команда уступи-
ла в гостях «Манчестер Юнайтед» 
со счетом 0:4, а затем обыграла на 
своем поле чешскую «Славию» - 2:0. 
В активе азербайджанского клуба 
по-прежнему три очка. 

Матч с «Боруссией» еще раз по-
казал: «Сабах» не намерен доволь-
ствоваться ролью статиста на ев-
ропейской арене. Команда смело 
идет вперед, ищет свои шансы и не 
отказывается от борьбы даже по-
сле пропущенных мячей. Однако 
против соперников такого уров-
ня одной смелости недостаточно 
- необходимо превращать голевые 
возможности в результат и сохра-
нять максимальную концентра-
цию у собственных ворот.

Следующий матч «Сабах» про-
ведет в Норвегии против «Викин-
га». Встреча состоится в ночь с 4 на 
5 ноября по бакинскому времени 
и начнется в 00.00.

На равных с европейским грандом
Лига чемпионов: «Сабах» дал бой «Боруссии», забил, но все же уступил

Чемпион  

Азербайджана  

навязал борьбу  

именитому сопернику, 

отыгрался  

после раннего  

пропущенного гола,  

но дубль Серу Гирасси 

принес победу  

дортмундцам

24 октября в Баку старту-
ют первый в истории 

чемпионат мира среди игроков 
до 15 лет и фестиваль ФИФА - 
инициатива, призванная рас-
ширить возможности юных 
футболистов и сделать игру до-
ступнее для нового поколения.

Готовность столицы к сорев-
нованиям подтвердил президент 
Международной федерации фут-
бола Джанни Инфантино. В публи-
кации в социальных сетях он под-
черкнул, что подготовка к турни-
ру завершена, а само мероприятие 
имеет значение, выходящее далеко 
за рамки спортивного календаря.

Футбол должен быть открыт 
для каждого ребенка независимо 
от страны проживания. Развитие 
детского спорта помогает раскры-
вать таланты, объединять молодежь 
и создавать условия для междуна-
родного общения, превращая игру 
в инструмент воплощения мечты.

Особую роль в подготовке к со-
ревнованиям сыграла Азербайд-
жанская футбольная ассоциация. 
Инфантино поздравил президен-
та АФФА Ровшана Наджафа и  
команду ассоциации, отметив про-
деланную работу и преданность раз-
витию футбола. Отдельные слова 
поддержки он адресовал игрокам, 
тренерам и сотрудникам команд, 
прибывшим в Азербайджан.

Организационная подготовка 

потребовала значительных усилий. 
Спортивный комплекс в Говсане, 
которому предстоит принять боль-
шинство матчей, был построен все-
го за 66 дней. Этот показатель ха-
рактеризует масштаб работы, про-
веденной в преддверии турнира, 
и стремление обеспечить необхо-
димую инфраструктуру для сорев-
нований международного уровня.

Однако значение предстоящего 
события не ограничивается спор-
тивными объектами и расписанием 
матчей. Чемпионат и сопровожда-
ющий его фестиваль призваны со-
здать дополнительные условия для 
развития детско-юношеского фут-
бола, обмена опытом и расширения 
международных связей. Для моло-
дых участников это возможность 
почувствовать атмосферу большо-
го футбола, а для принимающей 
стороны - внести вклад в развитие 

игры на массовом уровне.
Выбор Баку в качестве площад-

ки первого турнира такого форма-
та открывает перед Азербайджа-
ном возможность проявить себя 
не только как организатор между-
народного соревнования, но и как 
участник глобального процесса рас-
ширения доступа детей к спорту. 
Успех подобных инициатив изме-
ряется не одним лишь результатом 
на поле: не менее важны новые зна-
комства, полученный опыт и инте-
рес, который футбол способен про-
будить у следующего поколения.

«Желаю удачи всем игрокам, 
тренерам и сотрудникам, находя-
щимся сейчас в Азербайджане. На-
слаждайтесь каждым мгновением 
и творите историю!» - обратился 
Инфантино к участникам.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Новая страница мирового футбола
Инфантино: ЧМ в Азербайджане станет мощным посланием всему миру
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